TuvARTHaber.com - TuvART.net 


Türklerin 


KÂZIM Mİ RŞAN Kaybolan Ataları 


Tatar Savaşçıları 
Türklerin Polonyada 


Kaybolan Ataları 


TuvART Haber.com - TuvART.net 


ve arka resimleri i yorum denemesi: 
En eski çağlarda Türklerin kendilerine ON ve 09 dediklerini ve ON 
UYUL (On Federasionu| şeklinde devletler kurduklarını görmekte- 
yiz. D.6.1517'de ise, bir Tatar devleti kuruluyor ve kendinden bin 
yıl önce kurulmuş olan bu devletin kuruluş şenlikleri için Orallara 
gitmiş ve ilk Türk Devletinin tarihini yazmış olan büyük Türk ta- 
rihçisi Öğre Bığa Başı şöyle diyor: 
TATARIĞ OY ATADIM AT BAŞIĞIN YIL. (Bolbollar 11W/5.4). 
Tatar Devletinin nam haşlangıcı (yani, kuruluş) yılı. 


Türklerin “Türük” deyiminden 1.000 yıl önce kullanmış ol- 


dukları “Tatar” isimli halkın, bugün Polonya Tatarları olarak gö- 
zükmeleri, kitabımızın konusu olan kaybolan atalarımızın kimler 
olabileceğini açıklayan kavramlardan biridir, fakat bir-teki değil. 


Türklerin Kaybolan Ataları 
Bu 
Kâzım Mirşan Kögdesi 


MMB Yayını 


ISBN: 978-975-01736-1-5 


TuvART Haber.com - TuvART.net 


İçtelik Göstergici 


I. Ogıdu söz, 8.7 

II. Konuşma sesleri, s.9 

HI. Dil sınıfları, s.11 

IV. Yazıt çağları, s.13 

V. En eski yazıtlardan örnekler, 
8.18 

VI. Erken Türk alfabeleri, s.35 
VTL. Rusça, s.51 

VI, İngilizce, s.57 

IX. Almanca, 5.59 

X. Fransızca, 5.61 

XI. Latince, s.62 

XII. Yunanca, s.65 

XTTI. Retoromanca, s.67 

XIV. Sırpça, 5.68 

XV, Gaelic (Skotça), 6.69 

XVI. Arapça, 5.71 

XVM. Farsça, 5.72 

XVML Sanskritçe, 5.73 

XIX. Erken Türkçe, 8.74 

XX. Erken Türkçede kasus”lar, 
5.86 

XXI. Erken Türkçe söz ve cüm- 
leler için ündegiç, s.96 
XXI.Türklerin Ataları, 5.99 
XXII. Ulus Genetiği, 8.125 
XXIV. Çince, 5.129 

XXV. Tükçe Sayıların Yazılışı, 
s.131 

XXVI. Erken Türkçe Yazıtlar, 
s.135 

XX VU. Erken Türkler ve Yazı, 
s.147 


XXV. Amerika Bitigtaşları, 

s. 153 

XXIX. Amerika Bitigtaşları için 
Glossar, 5.159 

XXX. Greonland Bitigtaşları, 
s.161 

XXXI. K.Mirşan tarafından 
16.6.1998 günü Kazanda verilen 
konferans, 5.164 

XXXII. Şekiller göstergici, s.167 
XXXnI. Ündegiç.(iyig bigü), 
s.169 

Kitap Dükkânı, s.175 


Cetveller 

Cet.1. Kürtçedeki Rusça Sözler, 
8.7 

Cet.2. Konuşma Sesleri, 8.9 
Cet.3. Türkçenin Gelişler Siste- 
mi ve Yasağıçları (a/fiksları), 
s.13 

Cet.4. Elektromagnetik Spek- 
trumun A,AW,OM,SWA,XA,ŞI,SI 
hallerinin, g/obular clusterler- 
den birinin detayını veren 
Hertzsprung-Russel diyagramına 
göre tarihlendirilmesi (sağdaki 
skala), s.14 

Cet.5. Avrnpada Arkeoloji ve İk- 
lim Safhaları, 15 

Cet.6. Açıgtaş Alfabesi, s.35 
Cet.7. Ulu-Kem Alfabesi, 5.35 
Cet.8. ISUB-ÖG Harfleri ve 


Hieroglifler, s.36 

Cet.9. Pra-Mısır Tamğaları, s.36 
Cet.10. Sümer Alfabesi, 5.37 
Cet.11. Sümer Tamğaları, s.38 
Cet.12. Etrüsk Alfabesi, s.38 
Cet..13, Ugarit, Erken-Türk ve 
Proto-Sami alfabeleri, s.39 
Cet.14. Yemen alfabesi, s.40 
Cet.15. Yemen tamğaları, s.40 
Cet.16. Glozel harflerini Proto- 
türk ve Kârnten harfleri ile karşı- 
laştıran cetvel,. 5.40 

Cet.17. Proto-Sami alfabesi ve 
Açıgtaş alfabesinin devamı olan 
UW-ON alfabesinden doğan alfa- 
be şekilleri, s.41 

Cet.18. Avrupa alfabeleri, s.41 
Cet.19, Proto-Portekiz alfabesi, 
s.42 

Cet.20, Side alfabesi, s.49 
Cetk.21, Phryg alfabesi, 5.49 
Cet.22. Başgırtstandaki Taşmur- 
rın ve Yürektaw yazıtlarının 
alfabeleri, 5.49 

Cet.23. Köypefi Üy yazıtı alfa- 
besi (Bulğaristan), s.49 

Cet.24. Erken Bizans alfabesi, 
8.49 

Cet.25. At-Oy Bil alfabesi (d.ö. 
522), s.50 


TuvART Haber.com - TuvART.net 


Cet.26. Uygur alfabesi, s.50 
Cet.27. İnglizcedeki Türkçe 
asıllı sözler, 5.58 

Cet.28. Yunanca ve Latince 
şahıs zamirleri, 5.67 

Cet.29. Yunanca ve Latince 
iyelik zamirleri, s.67 

Cet.30. Kağşarlı Mahmuta göre, 
Türkçe ile Oğuzca arasındaki 
fark, s.74 

Cet.31. Bugünkü Türkçe 
ağızlarından örnekler, 5.75 
Cet.32. Prototürkçe ile Uatarca 
ve Türkçe sözlerin karşılaştırıl- 
ması, s.75 

Cet.33, Dillerin cümle yapıları, 
s.99 

Cet. 34. Söz sesleri, s.101 
Cet.35. Dillerin oluşum yöntem- 
leri, s.102 

Cet.36. F.Ş, Fattaxov'a göre 
Rusçadaki Türkçe kökenli 
sözler, s.114 il 
Cet.37. Rus ve Tatar Alfabeleri, 
s.115 

Cet.38. Rusya Devletini kuran- 
lardan 500 Tatar ailesi, s.119 
Cet.39, Ulusların ABO, MN ve 
Ph sistemlerinin genleri, s.125 


1 Ogıdu Söz 


Şimdiye kadar yazmış olduğum 32 Türkçe, 7 İngilizce ve 7 Alman- 
ca kitaptan çıkan sonuç, —dünyamuzdaki bütün uygarlıkların.Erken 
Türkler tarafından oluşturulduğudur; çünki Avrasyanın neresinde 
taş üzerine yazılı eski bir yazıt var ise, bu Türkçedir ve Türkler, as- 
trotizik ve astrokimya alanlarında da, Msıxa Tefiriden (İsadan| çok 
önceleri, müspet eserler bırakmış bulunuyorlar . 

Peki, bu halka ne oldu? 

Dil, din, kültür, ve medeniyet kadar, ırklar da devamlı bir 
gelişim içindedirler, zamanımızda da ırklar oluşmaktadır ve, bunu 
kabul etmeden, sorumuzun yanıtını bulabilmemiz olanaksız. 

Bu bakımdan, Erken Türkçe ile bağlantılı dünya dilleri ala- 
nında şöyle örnekler verelbiliriz: 

(1) Bugünkü Moğulstanda (belki " Mon-ÇOul'. Türklerden ayrışmış 
olan halk)J bulunmuş olan bütün yazıtlar Türkçedir. Fakat Moğullar 
ilinde, kısmi bir Kazak yerleşimi dışında, Türk yok. Bunun sebebi 
ilmi olarak yazıla-gelinemediğinden, Moğulstan Türklerine ne 0)- 
duğunu keşfedebilmemiz olanak dışı. Moğullar dışarıdan mı gelip 
yerleştiler, veya, onlar hakiki Türk mü idiler, böyle ise, neden ay- 
rıştılar? 

(2) Bu gibi sorulara cevap bulabileceğimiz gelişim izini, "Kür?" di- 
ye tanımladığımız halkın dilinde de görmekteyiz: 

*."Kırmanç" ismi Oırgız (kenar halkı | sözü ile ayni afilamlıdır. 

e Anadolu Kürtlerinin bir kısmımn ismi olan, "Oır1" deyimi "Baş- 
gırt" isminde de geçiyor. 

e Yani, (At İle tabi) Oırtlar, Altaydan Türkmenistana indikten son- 
ra, buradan kalkarak Oral Dağı bölgesine gitmiş olmalılar ve, hatta, 
İdil-Oralda dillerine Orıs (Rus) sözleri de yerleşmiş bulunuyor .Bu- 
günkü Zazaca ve Kırmanççada şu Orısça sözlere rastlamaktayız: 


Cet.1. Kürtçedeki Rusça sözler 


kö 


Yani, Anadolu Kürtlerin anavatanı değildir. Ben 70 adet Kürtçe sö- 
zün Proto-Türkçe kökenli olduğunu, 10 adet Kürtçe sözün, Türkçe- 
nin söz yapma kaidelerine göre teşkil edilmiş sözler olduğunu, 40 
adet Kürtçe sözün, bilhassa Tatarcada var olan sözler olduğunu, 40 
adet Kürtçe sözün Türkiye Türkçesinde var olan sözler olduğunu 
saptamış bulunmktayım. Kürtçe ile ilişkili Erken-Türkçe sözler o- 
larak ise, 52 söz saptadım. 

Mirşan, K.1999; Protohtrkçeden Bugünkü Kürtçeye, s1 ve 11. 

(3) Erken Türkçe ile Rusça arasında da, çok eski çağlara ait, ilişki- 
ler bulunuyor: ELÜ ES AT |ehli atJ  /oşat (atl; AT-URUĞ Jtebligat 
yolu, highway| -> Tatarca daruğ, Türkçe doruk, Rusça doroga, do- 
rog |sokak, yol); Yılğa (Tatarca, nehir) - Volga (İdil nehri); Oray 
(Tatarca, kenar) > kıray (Rusça, kenar). 


Mirşan,K.2007; 41-Oy Tarihi, 512-113. 
(4) Ayni şey Cermence için de sözkonusudur: £L ANT Jülke| > 
Land Tülkel); ESİ BİN (Tatarca min min) (Settina yazıtı) 3 ich bin 
(benim); ALÇU (BIRATYA ŞIRI, ATSAN; &dinat| 411 (kâinat); 
(5) İnglizceden şu ömekleri gösterebiliriz: ÇUT good: BÜK 
bend; BADIL (BRATYA ŞIRI, belirsiz) -> bad; TİP > deep; ÖG ERİG' 
(BOLB.1991, 5.99) -> Greek; Esi EM (Baygal-Lena yazıtı) > / am. 
Konumuzu coğrafya bakımından ele alır isek, şunları görü- 
rüz: Erken Türkçenin en eski yazıtları (1) Tamğalı Sayı ve çevre- 
sinde, (2) Ulu Kem Biltirinde, (3) Güney Oral Dağlarında, (4) Do- 
ğu m (5) ve Avrupadaki buzul çağı mağâralarında bulun- 
mi ır. 


Mirşan,K.1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Bil; 8.52. 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.7 9. 
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Ji Konuşma sesleri 


'ürkçenin artikulasion temeli yüksek dereceden funksionaldir. Bu 
ebeb ile, Türk dilinin konuşma sesleri hakkında fikir edinebilmek, 
nların morfolojik-funksjonal pozisyonlarım afilamak ile mümkün 
lur. Elbette, pozisyonlar oppozisionlar ve bu oppozisionların ber- 
araf edilme şartları ile afilaşılır Bu bakımdan, bir yandan, ses has- 
alarında sinharmonık relevantlık |seslerin verilen arhifonemlerin 
Iafonlarını seçme hassaları |, diğer yandan, bu olasılığın gerçekle- 
ememe şartları, yani ses grupları arasındaki paralellik, başlıca ha- 
aket noktamızı olkunduracaktır . 

Biz paralelliği polisintezis-kinetiği imkânsızlığı olarak tarif 
deceğiz. Buna göre, Türkçede sesleri, kinetik olasılığa göre, bir 
'andan sözlerin birleşme olasılığına göre, geniş-dar, diğer yandan, 
vitişme olasılığına göre kapalı-açık olmak üzere, tasnif edelim: 


Bu özelliklere iye (sahip) seslerin söz veya sözlerdeki funks'onal 
yerlerini bulabilmek için, öz potansielleri ve bu potansiellere ait 
türlü seslerin ayni bir locada bulunabilme olasılıkları tefrik olun- 
malıdır. A/gu (umumi) manada bu loca arka-arkaya söylenebilme- 
dir. Bu bakımdan vokal-konsonant (VK), konsonant-konsonant IKKJ 
ve vokal-vokal (VV) locaları tefrik olunur. Bu sonuncu locadaki vo- 
kaller arasında konsonant veya konsonantlar da bulunabilir . 

Bu tariflerimizi VV locasına göre bir misalle izah edelim. 
Oğul sözü, "geniş a'dan sonra dar u gelir" kaidesine göre, birleşik 
bir sözdür ve bu sözde g ile g, birbirlerine paralel olmadan, ayni bir 
locada ve, ayni zamanda, birleşik bir söz birimi içinde, ayni bir po- 
tansielde, bulunuyorlar . 
Mirşan,K.1966, Türk Metriği, bkz; 5.23, Sinormonik sıralanma 

Bu sözün polisintezis'i, tahminimize göre, o-ğu * bol >o- 
ul şeklindedir. Sözün bu ilk şeklinde iki muhtelif potansiel bulun- 
maktadır, çünki w'dan sonra o gelmez. Ayrıca, oğu sözünün ofta > 
o-ğı şeklinde türemiş olabileceğini kabul eder isek, oğul sözünün 
üç çekirdeğin, üç potansielin, birleşmesi ile teşekkül eden, iki çe- 
kirdekli bir söz olduğu afilaşılır, Hakikaten o-ğu' > oğ-lu türevi ile 
sözün çekirdekleri meydana çıkmaktadır .Diğer taraftan, oğul sözü- 
nün gf çekirdeğinin $ sesinin bo' > o > Ju çekirdeğine geçme si 
sureti ile birleştiğini afilamaktayız ve, sözün oğ -7u şeklinde, bu bir- 
leşiklik keyfiyeti kaybolmuş değildir, çünki .g'dan sonra x gelmek- 
tedir, Buna karşılık, oğ-lu-ma sözünde ma eki (affiksi) birleşik oğ- 
Jı sözüne yaslanmakta, bitişmektedir ki, bu keyfiyet kapalı u'dan 
sonra açık a gelir kaidesi ile de atilatılabilinmektedir . 

Türk dilinin diğer bir oppozision şekli olmak üzere, arka 
ve öndamak paralelliğini gözlemleriz. Esöfük olarak, ti” * a—ya” 
> tu-ya" (atın tırnağı) türevinde & sesinin a'ya karşı olan damak pa- 
ralelliği, bu sesin wya çevrilmesi sureti ile yok edilerek, birleşik bir 
söz teşekkül etmektedir. Vokallerin olduğu kadar, bütün konso- 
nantların da damağa göre paralel söyleniş şekilleri vardır. Ancak, 
bunlar ayni bir harf ile gösterilirler ve bundan yalnız k-g ve g-ö ay- 
rıcalıkları istisna teşkil eder. 

Ses kaliteterini tarif edebilmek için, Türk dilinin söz çekir- 
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değini aşağıdaki formül ile dile getireceğiz: 
E— (9--8u) lil 0 


Bu fonnülde: 

z > vokal, 

Sx > çekirdek girişi (Anlaut) konsonantı (ÇGKI, 
sı zçekirdek çıkışı (Auslaut) konsonantı TÇÇKI, 
Smw2çekirdek girişi iç konsonantı (ÇGİK), 

Sx çekirdek çıkışı iç konsonantı |ÇÇİK| dir. 


Sı > 0 olmamak şartı ile, (1)'deki Sx seslerine sağır ünükler diyece- 
giz (yır.Lö,m,n,x,Ş,f,s), 

Bütün bu ünüklerin sesli, ve konsonant locasında paralel, al- 
lafonları |diğer ses şekilleri) mevcuttur .Ani ünükler (sürekli ünü- 
len ünükler) için bu birer öz-erkine (mustakil) ses (h,.v,z) ve, da- 
mak ünükleri için ise, bunların sesli olarak da söylenilebilinme ola- 
sıkığı halindedir (Y,r,l,â,m,n,w,&,g.İ.V,Z). 


Sx > 0 olmamak şartı ile, (1)'deki sı seslerine sağır diyeceğiz 
G.5,f,5,a.k.p.ç ), 

Sx > O olmak şartı ile, (1'de bulunabilen sz seslerine (gevşekler 
dahil) ses/i diyeceğiz (Y,r,Lfi,m.n,w,h.j,v,z,ğ.g.b,d.c), 


sı > sağır iken, (İ)'deki z vokallerine sağır, ve, sesli iken de, sesli 
diyeceğiz (#art, ag çekirdeklerindeki a sağır, dar,ağ çekir- 
deklerindeki a.seslidir). . 
Mirşan,K. 1966; Türk Metriği, 5.14-18, 
HI Dil Smıfları . 


Bir halkın dili bu halkın kullandığı sözlerin ve konuşma şekillerinin 
milli hazinesidir .Ancak, halklar birbirleri ile münasebette buluna- 
rak yaşadıklarından, bütün halkların dillerinde anadil sözleri yanın- 
da,yad-sözler de bulunur. Bu yad-sözlerin kaynaklarının bulunması 
ise, bu halkın diğer hangi halklar ile temas ettiğini gösterecek, yani 
o halkın tarihinin daha iyi aydınlanmasına yardımcı olacaktır. . 
Dillerde bulunan yad-sözlerin tespiti dışında, dillerin kuru- 
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luş şekillerinin etüdü de dil ailelerini, buna göre, bir halkın hangi u- 
luslar ile beraber yaşadığını, belirtebilecek bir ölçüdür .Bu bakım- 
dan diller, YAWALDIRĞU fisolating) diller , TÜÜ-EVNİ (holomor- 
phik, tam manası ile söz-elementli| diller ve BODIN (fusional| dil- 
ler olmak üzere, başlıca üç şekilde tetkik olunabilirler . 


1. YAWALDIRĞU izole edici) diller, 


Bazen analitik diller de denilen bu dillerde söz şekli değişmez veya 
çok az değişir .Cümle kuruluşu; söz düzenleri, söz grupları, ve özel 
grammatik sözler (esönük olarak, ESİS gibi) veya parçacıklar (&sö- 
ük olarak, 4 ve AW gibi) ile ifade edilir Vietnamca ve klasik Çince 
bu tipten diller için örnek teşkil ederler .Ancak, Proto- Prototürkçe 
de bu tipin en güzel örneğini vermektedir. EsöRük olarak, ÜR UÇ EL 
ES (ÜZE yazıtı; deve-aflaşılma-halk-hatırlama)| cümlesi “deve resmi 
aracılığı ile halka hatıra edilmiştir" atlamında kullamlmaktadır. 


2. BODIN (fuzional| diller, 
Tasrifi diller |inflecting languages) de denilen (Rusça ve Arapça 
gibi) BODIN (şarj subjeksionu; yani, fuzion) dillerinde sözlerin 
grammatik kategorilere (geliş, şahıs, sayı ve zaman hallerine ) teka- 
bül eden BOD şarj) halleri (yani, söz formları) her sözün kendine 
özgü /N'ına |ındığına, subjeksionuna|J göre başka-başka türlüdür. 
EsöRük olarak, Latincede yukarıda sözkonusu ettiğimiz servum 
(kölesi) sözünün -um yasağıçı dışmda, ayni BİRTEMLEDİ (tekil) ve 
düşüm gelişine tekabül eden, /4bulam Jtarihi), #wrrim (kuleyi) ve 
mare |denizi| sözlerindeki -am, -im, ve -e yasağıçlarını da görmek- 
teyiz. Türkçeden de bu hale şu örnekleri gösterebiliriz: söz/süyle- 
mek (Tatarca), a(/&tim (Uygurca, "beygirim"). 

BODIN dillerin en güzel örneğini ise Arapça teşkil etmekte- 
dir: Kitab (kitap, 'uktub (yazmak), takâtabü (mektuplaştılar), mak- 
tab |yazıhane|, kutub Jkitaplar|, kuttab (kâtip), maktub (mektup|. 


3. TÜÜ-EVİNİ (holomorphik, tam manası ile söz elementli) diller . 
Agglutinativ (kümelenen | diller de denilen bu dillerde (Moğulca ve 
Türkçe gibi) söz şekilleri, herbiri birtek grammatik katagori göste- 
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ren EV'lere (morph'lara, morfem'lere, söz elementlerine| parçalana- 
bilir Yani, burda, herbiri tam manası ile grammatik bir funksion 
gösteren, mütevali (successive) EVler bir vücut (yani, söz) halinde 
bağlanırlar . | ği 

Türkçe bu dil sınıfının en güzel örneğini vermektedir. Esö- 
#ük olarak, OUL-OULI-OULLARI sözlerindeki OUL, -1, ve -LAR'ın her 
biri birer "hakiki" EVdir. Buna karşılık, Latincedeki serv (OUL)| kö- 
künden servum (OULI| ve servös (OULLARI) sözlerindeki um ve 
ös'un hiçbiri birer TÜÜ Jtüm olarak) £V değillerdir .Bunlardan zum 
hem BİRTEMLEDİ fsingular| hali, hem de düşüm gelişini (accusati- 
vus halini), -ös ise hem çokluk (p/wra/)| halini, hem de düşüm ge- 
lişini ifade etmektedir . | 

Cet.3, Prototürkçenin YAWALDIRĞU şeklinden hareket ile, 
bugünkü TÜÜ-EVİNİ .şeklini geliştirmiş olan dilimizin tasrif usulü- 
nü gösteriyor: 


IV. Yazıt Çağları 


Bazı kavramlar: i 
A, (1) radiasion (kozmik ışınlar) erası ki, bu erada çok kısa dalgalı kozmik ışın- 
lar teşekkül etmektedir. Bize kadar gelebilen bu ışınlara 4 UZAO URU |A-uzak 
tesiri) denilmektedir. (2) Angstrom » I cm'nin 100 müyonda biri. 

AOAŞ, madde içinden dışarıya akarak çıkan şey afilamında olan AOAŞ Yur! 
arkayakadaki karaten radiasionu (background blackbody radiation | demektir 
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AW, (7) conversion, bir halden diğer bir hale geçme, devrilme, çevrüme; (2) şamakta olan Avrupalılar için, OY-TOĞŞIODİOİ BUDUN Jakıllan- 


gamma ışmı (ENREYÜK NOMLUĞ YARUO)J veren şey. makta olan halk) diyor. 
Aşağıdaki cetvelimize göre, yerimiz ve insan canı, 29.000 - i 
il N : Cet.5 Avrnpada arkeoloji ve iklim safhaları 
milyon yıl önce, AW ÇAĞINDA teşekkül etmiye başlamış bulunuy or. Ölmemiş Singer 1578.14 ” a iin verilen kronoloji cetveli esas alınmıştır) 
: (Mirşan,K.1998; Etrüskler, 8.12). 


Mirşan,K.1990; Prototürk Bilginlerine göre Astrofizik, 5.143. 
Mirşan,K.1998; Dinlerin Gelişimi, $.29. 


Cer.4. Elektromagnetik spektrumun A,AW,OM,S| WA,XA,ŞI,SI hallerinin, 
globular clusterlerden birinin detayını veren Herizsprung-Russeli diya- 
gramına göre tarihlendirilmesi (sağdaki skala!). 


URAY 


A halinin kaynağı YİR olan Sonsuz 
diffraksion spektrumu. 
0,004 A AW halini iz SN 29.000 my 
. ının, kaynağı o- 
O10A 2İreşın. anin kumu 7.100 my 
Jpg | OM halinin,kaynağı OT olan 
X-lğınl diffraksion spektrumu, 
100A # 
NM A Delinin kayn YİL o- 1.200 mi 
n diffraksion t , ş 
A SAÇLDIĞIĞ Mİ vap my 4.8.0000 
2 XA halinder CE a KÖK DA- 28 my Öğre Bıfia Başının bu ifadesi, Avrupada devletler kurulması çağı- 
“og “LİG olan diffraksion spektrumu, nın söz konusu olması bakımından ele alınmalıdır. Fakat,Avrupada 
: ŞI halinin,kaynağı LIN-XUA Türklerin yaşamıya başladığı çağlardaki durum aşağıdaki gibidir 
MN olan diffraksion spektrumu. 6.5 Dünyamızda: 
(1) resim yapılmıva 35.000 yıl önce ıştır: 
»eChauvet Mağarası (Ardöche, güney-doğu Fransa), 32.410-30.340 yıl önce 
2cm «Cosguer Mağarası (Bouches-du Rhöne,güney-doğu Fransa), 27.110-18.010 y.ö. 
SI halinin, kaynağı ALTUN sCougnac Mağarası (Lot., güney Fransa), 25.120-13.810 yıl önce. 
WAZIRLIĞ YİR olan diffrak- » Pech-Merle (Lot., güney Fransa), 24.640 yıl önce. | 
sion spektrumu. Bak : Chsuvet, I-M.; Deschamps, E.B.; Hilliaire, Ch. 1995; CHAUVET CAVE; Paris, 8.131 
300m ” —, (2) piktogramm”lara 20.000 yıl önce başlanmıştır: 
ği ey * Tamğalı Sayı (Oazagstan, galaksimiz ve kişi-oğlu) (tarih saptanması yapılmadı) 
e DE RE NY Mirşan K. 1978; A/n Yarıg Tigin, 5.144 N 
20km .0 my önce « Tamğalı Sayı (Oazagstan, yaradılış tasfiri) (tarih saptanması yapılmadı). 
Mirşan,K. 1978; Alt Yarıg Tigin, 251. , — li 
Cet.4 yerimizin teşekkülü çağlarını gösterir iken, aşağıdaki cet.5 ei id a 7 yöneticilerine Tanrı tarafi, 
OYUS AS (homo sapiens) çağlarını gösteriyor. Öğre Bıfia Başı, tari- ie 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar, 5.18 
hi çağlarda bile (yaklaşık olarak d.ö.1517' de!) OYUS AS halinde ya- 
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» Öuersy Mağarası (Lot., güney Fransa; ölü cesedinin yakılması), 18.000 y.ö. 
Mirşen,K. 2000; Şölgentaş Mağarası, 8.29 

e Lascaux Mağarası (Dordogne, güney-batı Fransa; kuş resmi), 17.000 y.ö. 
Mirşan,K. 2000; Şölgenlaş Mağarası, 5.30 

e Les Trois Fröres Mağarası (Ari&ge, Fransız Pireneleri), resim yolu ile düşünce 
aktarma, 14.000 yıl önce, 

Mirşan,K. 2000; Şölgentaş Mağarası, 8.30 

» Fransız Pirenelerindeki Les Trois Fröres Mağarasında bir avcı resmi (Döpar- 
tement Ariğga), 13.000 yıl önce. 

Mirşan,K. 2000; Şö/gentaş Mağarası, 5.29 

(3) petr h'lere 18. ıl önce başlanmıştır: 

e» Tamğalı Sayı (Oazagstan; üzerinde bir TAMĞA bulunan tasfir) 

Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar, 8.14 

» Tamğalı Sayı (Oazagstan; Üstünde UB-AN /pre-zekâ) yazılı bir mahlük) 
Mirşan,K. 1978; Altı Yarıg Tigin, 8.165 

» Abagan (Ulu Kem Irmağı) Steplerinde üzerinde TAMĞALAR bulunan bir 
SINTAŞ, Ag Yüs stelesi (tarih tespiti yapılmadı) 

Mirşan,K. 1998; Dinlerin Gelişimi, 5.10. 

e Üzerinde #amğalar bulunan bir Ulu-Kem sıntaşı (tarih tespiti yapılmadı) 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5.26 

e Kâhn-ı Melikân kaya üstü resimleri (Güneydoğu Anadolu, 17.000-9.000 yö.) 
Mirşan,K. 1994; Afiabretik Yuzı Başlangıcı, 5.32-33 

e Biria/Tasmin SINTAŞI üzerindeki TAMĞALAR (tarih tespiti yapılmadı) 
Mirşan,K. 1998; Dinlerin Gelişimi, 5.18, 

» Üçüncü göz üzerinde AN ES ED ES (akıl halinde can| yazısı ve başın yan 
tarafında, UO diye okunan bir kulak resmi bulunan bir Ulu Kem SINTAŞI. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 6.26. 

* Hazar Denizinin doğu koltuğundaki Mafiğıstawda bir keçi resmi yanında 
yazılmış olan TAMĞALAR (Oazagstan) (tarih tespiti yapılmadı) 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5.103 

* Lascaux Mağarasında (Dordogne) üç inek ve bir at arasına yazılmış olan bir 
TAMA (güney-batı Fransa), 17.000 yıl önce, 

Mirşan,K. 2000; Şölgentaş Mağarası, 5.31 

e Şölgentaş Mağarasında (Başgırtstan) bir öküzün ağzına ve de başının altına 
yazılmış TAMĞALAR, 16.000 yıl önce. 

Mirşan,K. 2000; Şölgentaş Mağarası, 8.31 

» Mas d'Azil Mağarasındaki (gün, Fransa) iri çakıltaşları yazıtları, mesolitikum. 
Mirşan,K.1994; AWabetik Yazı Başlangıcı, 5.17 

* Altamira Mağarasında (küzey İspanya) böğüren bir inek resmi üstüne ve altına 
yazılmış TAMGALAR, 14.330 yıl önce. 
Mirşan,K,1994; AYfabetik Yazı Başlangıcı, 5.99 

e İgnaticvka Mağarası (Oral Dağı, Sim Irmağı başlangıcı) hayvan resimleri ve 
TAMĞALARI, 14.000 yıl önce. 
Şçelinskiy,V.E -Şirokov,N. 1999; Höhlenmalerei im Ural: 4.87-135 
» Güney Fransadaki Marsoulas Mağarasında bir bizon resmi üzerine yazılmış 
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olan TAMĞALAR, 14.000 yıl önce. 

Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5.110 

e Trois Fröres Mağarasında (Fransa) bir koşu atı tamğaları, 14.000 yıl önce. 
Mirşan,K.1994; Afabetik Yazı Başlangıcı, 8.100 i 

e Niaux Mağarasında (Fransa) iki bizon resmi üzerine yazılmış TAMĞALAR, 
13.850 yıl önce, 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5.98 Ni , 

e Tirşin yaylasının 8 km küzeydoğusunda bulunan Taht-ı Melik zirvesi yazıtı, 


8.000-7.000 yıl önce. 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 8.34 
(4) k afilamda yazı yazılmıya 14.000 lanmıştır 


e Sülyek Köyündeki Yazılıkaya yazıtları (Ulu Kem,Sibir) (tarihi tespit edilmedi) 
Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar, 8.66 Mi 

» Doğu Anadoludaki Çilgiri Köyü yazıtı (tarih tespiti yapılmadı) 
Mirşan,K.1994; Affabetik Yazı Başlangıcı, 8.54 ie 

e Doğu Anadoludaki Cunni Mağarası yazıtı (tarih tespiti yapılmadı) 
Mirşan,K.1985; Anadolu Prototürkleri, 8.131 

e La Pasicga Mağarası yazıtı (küzey İspanya), 14.000 yıl önce 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 8.109 il 
» Rochebertiğr ve Gourdon Mağaralarında (Haute-Garonne, Fransa) kemik üze- 
rine yazılan yazıtlar, 14.000-12.000 yıl önce. 

Mırşan,K. 1YY4; Ağfabetik Yazı Başlangıcı, 8.110 

e Çata! Hüyük yazıtı (Orta Anadolu), 8.000 yıl önce. 

Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 8.39 

e Vinça yazıtları ein) 7300388 önce. 

Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5. N 

e On Notası, Açıktaş yazıtı (Talas Özeni) (tarih tespiti yapılmadı) 
Mirşan,K. 1970; Profo-Türkçe Yazıtlar, 8.64 
* Weser Irmağı (Almanya) yazıtları, 6.140, 3720, 4380, 1630 yıl önceleri. 
Mirşan,K.2004; Skandinavya Yazıtları,s.31 | 

(5) 5.000 yıl indi lıyan yeni çağ 

e Uruk IV'de bulunmuş olan Sümer piktogtammı, 5.200 yıl önce 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 8.59 , 

e Pra-Mısır hieroglifleri, 5.000 yıl öncesinden beri. 

Mirşan,K.2000; Pra-Misır Hieroglifleri, 8.11 

e Bir Girit mührü, 5.000-4.000 yıl önce 

Mirşan,K.2006; Anadolu Yazıtları, $.107 

» Bir Linear- A tableti, Girit, 4.000 yıl önce 

Mirşan K.2006; Anadolu Yazıtları, s.111 

e» Ugarit Yazıtları (Küzey Suriye), 3.500 yıl önce (kama yazısı) 
Mirşan,K.2006; Anadolu Yazıtları, 8.69 

» Erenköy mermer sarayı yazıtı (tarih tespiti yapılmadı) 

Mirşan,K. 1970; Profo-Türkçe Yazıtlar, 5.79. ii 

«e Altı Işık Nasibi (İçki Türkistanda bulunmuş olan çok eski bir felsefe yazıtı) 
Mirşan,K.1978; Akınış Mekaniği Altı Yarıg Tigin; $.111-117, 
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Resmimiz üç kompozisiondan teşkil edilmiş bulunuyor. En üstteki 


V. En eski yazıtlardan örnekler kompozisionda AN'ın henüz teşekkül ed iş old İ- 
5 Fl , şe ememiş olduğu çağ gösteri 
mi mk a aracılığı ile atlatan yazı. liyor. Orta kısımda ise. AN'ın nasıl teşekkül ettiği hikâye ediliyor. 
© Petrogiyph, yazı elementleri taşıyan resim. © Alt kısımdaki kompozisionda, artık-—AN TAMĞA'sının bir kişi başı- 
(1) Resimler (35.000 yıl öncesinden beri) na çizilmiş olmasından aflaşılacağı üzere— AN teşekkül etmiştir ve 


kişi, hayvanlar arasında, mes'ut bir hayat yaşamaktadır. 


Şek.1. Şölgentaş mağarasında bir at resmi, 16.000 yıl önce (1W-3) e dan e 
Avrupadaki diğer resimli mağaralar için IV-1*e bakınız. Asya Türk- ka LAİ $$ 
leri, genellik ile, düşüncelerini pikfografik olarak atlatmayı tercih kol 
etmiş bulunuyorlar (aşağıya bakınız). Şek.4. Tamğalı Sayı piktogrammı (1V-2), 


(2) Piktogrammlar, 20.000 yıl öncesinden beri Buğ ve Oatunun, Tanrıyı temsil eden, güneş ve ay tarafından takdisi. 


$ 


i 
, Şek.2.Tamgalı Sayı piktogrammı (IW-2) 
Yedi kat göğü ve güneş sisteminin 9 uydusunu temsil eden spiral 
kollu bir mahlük (yani, galaksimiz) ve UB-AN (pra-zekâ| 


17.000 yıl öncesine ait bu resme "avcı trajedisi” ismi verilmekte- 

dir: Bir avcı mızrağı ile bir bizona öldürücü bir darbe vurur. Bizo- 

nun barsakları bile dışarı fırlamıştır. Ancak, bizon kuyruğu ile ha- 

vayı kamçılar, tüyleri dikleşmiş, gözleri parlamıştır ve son deminde 
Şek.3. Tamğalı Sayı, yaradılış tasfiri (1V-2) avcıyı boynuzlar, öldürür! 


18 19 


4 Şek.5. Lascaux mağarasında (Dordogne, Güney Fransa) bir kaya resmi (1V-2). 


bni TuvART Haber.com - TuvART.net 


Avcının beklenmedik bir darbe ile öldürülmüş olduğunu 
(yani, onun öbürdünyaya "UÇ'muş" olduğunu) belirtmek üzere, res- 
sam onun başını bir kuşbaşı: şeklinde çizmiştir ve, ayrıca, keyfiyeti 
avcının hemen yanıbaşına çizmiş olduğu "ES-kuş" (can-uç; yani, 
“canı uçtu”| resmi ile de canlandırmaktadır. 
AP hler. 18.000 yıl öncesinden beri 


He 


Şek.6. ON-OĞ (kozmik kişi) ve OO (kuantum), Tamğalı Sayı (1V-3) 


Şek.7. PA (UB-AN, Pre-zekâ|, Tamğalı Sayı (1V-3) 


<< 


Şek.8. Ki gm Hayran esimin Anadolu) 
Mirşan,K. 1999; Devletleri ve Türük Bt, 8.7 


Şek.8/1. Kızlann Mi ğerasında (Doğu Anadolu) bir piktogramm 
(sözkonusu edilen şeylerin doğrudan-dogruya resimlerini veren ya- 
zı): ATferkek resmi) * OĞ (kadın resrmi| - AT-OĞ faile) ve de TOĞ 
(doğum|. 

Şek.8/2. Kızların Mağarasında ideogrammlı (söz işaretli) yazı : AT 
(at ideogramıJ * OĞ (kadın piktogrammı| — A T -OĞ (aile) ve de 
TOĞ (doğum)J. 

Şek.8/3. 3 Kızlann Mağarasında bir petroglif (içinde harf bulunan 
piktogramm: "T-tamğası" 4 OĞ (kadın piktogrammı)| — TOĞ (doğum). 
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Bu üç resim bize bir TAMĞA'nın gelişim safhalarını göste- 
riyor - piktogram, ideogram, TAMĞA. 
(4). İlk yazılar, 16.000 yıl öncesinden beri 


Şek.9. Şölgentaş ge? 16.000 yal Dice av- 7 ve şek.1). 
Mirşan,K, 2000; Şölgentaş Mağarası, s.3 
Öküz başı (aş) önünde yazılmış olan yazı, bu beli altında şu şekil- 
de takrarlanmaktadır: AŞ EL İT (halk yemeği olan impuls (yani, 
can)|. Yazı AŞ EL AT (halk yemeği) şeklinde de okunabilmektedir. 


a FED Bp 


Şek.10. Mas d'Azil mağarasında bulunmuş olan iri çakıltaşları yazıtı (1W-3) 
Soldan 1.yazı3uçÇ (lider); 2.yazı->BU UÇ-UÇUS (beyin lider olma- 
sıl; 3.yazı-?UÇ ALTI fliderlik yetkisi). 

(5)O1 azılar MH 1 inden beri 4). 


/eay 5. Pr rig 


Şek.11. Ulu-Kem, Sülyek, Yazılı Kaya yazıtı ((W-4) 
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Bu yazıt Türkler tarafından kaleme alınan en eski uzun metindir: 

BUOUOUN ONÇ ESÜE, Beyine bu şekilde hatıra edilen deve, 

İÇ AW UÇ ÜEW. onun sahip olduğu liderlik devesidir. 

ONÇ BU ESİTİS OY A ESİS, Oo Bu şekilde hatırlanmak üzere, 

BU ELOY A ÜYÜFMESİS, halk tarafindan benimsenilerek 
hatırlanış, 


ONÇ ES BU ESİTİS EN hatırayı bu şekilde algılayanların 
UÇ EKİ BU UW. şerefli kutsal lideri yapmaktadır; 
UÇ ESİTİS, çünki onun lider oluşu, 

OŞUN UÇ, devlet lideri olarak, 

UĞUO EL halkınca onaylanmış bulunuyor ki, 
ES ESİS bunun hatırası 

ÜE UO EL ES. deve resmi yardımı ile halka hatıra 


edilmiştir. 


Şek 12. Doğu Anadoluda, Vanın Tirşin alanındaki Çilgiri Köyü yazıh. 


Yazılar 45 cm çapındaki bir silindirik taşa yazılmış bulunuyor (IV-4).. 
Uyanık, M,1968; Van-Hakkâri sınırında, Tirşin yaylasında bulunan kaya resimleri hakkında, 
“ kolleğium (Belleten, cilt XXXII, sayı 125; Ankara; 5.51). 

ONU UTUS ÖGİS Medeniyetlerin tekvinini temin eden Ögis, 
OO AT ÖGİS, 00'ların içinden çıkmış olan bir Ögisdir ve 
ONU-ON OOUN, 00'ların medeni olmalarını sağlamış olan o, 
AT-ATA OOUŞ ESİS OOO Majesteleri A4T-ATA olarak anılacaktır. 
IŞI ÖZ-İÇİŞ BOLU Cennet siperinde olabilme, 
UB-OZ BU AŞA EKİNÇ, Allaha aşma demektir ve, 
ESİ ÖGİS AŞINÇ. işte, Ögisin canı oraya aşmış bulunuyor. 
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7 i 
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Şek.13. Çatal Hüyük yazıtı (Anadolu), 8 bin yıl önce (1V-4) 
OĞ (insan) ON AT (kozmostaki| UW İT (kutsal impulsudur| ED- 
ED |yaradılışın|. 
M>0) Cİ, 
MX KR YURD DI 
Mİ Kİİ 
axe çi)? 
Şek.14. On Notası, Açıktaş yazıtı (1W-4) 
ÖC-UÇU ÖGÜZ AŞU EL; Liderlik sahipliği deniz aşa halk: 
BU ALTIN ON-UYUL UÇ BU, işbu yetkilin ON-UYUL lideridir, 
ELBU, ES BU ESİD. halkım adına söylüyeceklerimi dinle. 
ÖGÜ AP-AOIN UÇ ISIP BUY, oKrujlığı savaşlarda şöhret bulan lider 


yazdı bu yazıyı, 
İP-İNİNÇİP, sana barış teklif ederek ki, 
İNİNÇİN AP-ANTI BU ÖGÜÇ. bu barış şartları için yüce andım 
teminattır. 
BU ÖP-ÖSÜ AOIN ALT AW ES, Bunu yazan ordu akını yetkilisinin 
ÖGTÜÇ BU ESİDJ EKİ. haşmetmeab namı 
ÖDÜS UÇU. Devlet Lideridir. 


(İlya (soldan sağa doğru okunacak) 


Şek.15. British Museum'da bulunan bir Sümer tabletinin 7. sütunu yazısı (IV-5) 
Mirşan,K.2008; İskitler, Sümerler, Yemenliler, 5.37. 


AR İLİN EB-İTİB, Ötelenmek üzere halkın impuls vermiş olması 


dolayısı ile, 
OSİTOZU, onun Tanrı Biline impuls ile ozması, 
OO AR OĞ AD kuantum halinde ötelenen kişi adımının 
(modalitesinin) 
OS OŞIB. Tanrı Bilinde konfigurasionudur. 
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Haber 


o AYAyakax 
TSALÜĞ TAT YSM A Yy 
Şek.16. “Altın mm denilen Eşik Ourğamı yün Gğimzüüsü) 


ÖGÜN AN Haşmetmeaplığını taziz etmekte olduğun kişi 


ONUY A kozmoslaşmış olan 
ÖCÜ 00. bir savaşçıdır. AR - il 
UB-OZ UÇ ESİTİS O, Zeus liderliğine Şek.18. Eskişehir İli, Çifteler İlçesi, Yazıhkaya Köyündeki mezar 
OZÖTÜ, geçmek sureti ile, (1) Soldaki ve ortadaki yazı: Mezarın en üstündeki yazıt 
ONUY OY) kozmoslaşmış olanlar (2) Sağdaki yazı: Mezarın sağ yanındaki dikvi noter yazıtı 
BKİÇEKİL Oo yerine Mirşan,K.2006; Erken Türklerin eyi Yazıtları, 8.30 
ALIZ AT. alınmış olan namdır. Şeklin sağ tarafındaki dikvi yazıt (noter yazıtı): 
ÖK ÖTÜK AT Rabbe geçmek üzere (vücuttan) atılma 
EMİÇ-EMİÇ nasibine erişilen 
EBİT £SİNÇ düzendeki 
ÖG ERİN "Kral" olarak 
ESİTİBİN ONÇ bilinen 
İK USUN dual |'can” ve “ten”den ibaret) vücut 
İSATÜ, “can” edilmiştir, 
KR ATAB UÇA ONUNÇ. (vücuttan) atılarak uçmuya muvaffak 
ME EE. olmuş olması hesabı ile. 
ONÇ ESİKİÇÜ, Bu şekildeki bir tecelli ile, 
Şek.17. Erenköy sarayı mermer yazıtı (IV-5) UÇUM ETÜ, onun uçurulmuş olması, 
UW-ON : Kutlu ON'lar hakkında beyan: UÇ İL-AT halk lideri olması dolayısı ile, vücu- 
ATATAUÇ A4raTalider dundan atılarak 
ETİLİS ESİS. o ediliş hatırası UÇUNÇ. uçabilmiş olmadır. 
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Öldükten sonra hakan canının cennete geçebilmesi i- 
çin onun bendelerinin Tanrıya ANT SİZİME (Tanrımıza 
ant ediyoruz), veya, ÖKÜK ANT ALTU (Tanrıya ant olsunl|, 
veya, ÖC ESİP ÖK ANT |kralımızın Tanrı vekili olduğuna 
ant) demeleri; yani, ÖCÜK EDİS ANTIS ESİS (Sahip olana 
ant etme)| şarttır. 

Ancak-ve-ancak bu hallerde ANT URUS ÖG AOÇINIS 
AT (ant edilen savaş haşmetmeabının (gazi kralın)) AT 
(yani, can) halinde akınışı (cennete eriştirecek olan u- 
zay yolculuğu) tahakkuk edebilecektir. 

Elbette, halkın ant içtiğinin bitaraf bir merci ta- 
rafından teyidi zaruri olacaktır. Türükler, ancak özerk 
bir devletin bu hususta bitaraf olabileceğini düşüne- 
rek, hakanlarının YUĞ merasimine, “noter” olarak Çinli- 
leri davet etmişler ve onlar da, Türklerin kendi hakan- 
larının tarihini yazdıkları taşların en sonuna, yazılanla- 
rın doğru olduğunu bir Çince yazı ile teyit etmişlerdir. 

Ancak, yukarıdaki UÇUD (Tanrı mutabakatı, Tan- 
rı eşdeşliği| yazısını tasdik eden yazının Türkçe olduğu- 
nu görmekteyiz. Buna göre, bu yazıyı yazanlar özerk 
bir Türk devleti yetkilileri idi, veya, o çağda makbul o- 
lan dilin Türkçe olduğu afilaşılmaktadır. 

Şeklin orta (ve de sol) kısmındaki ana yazıtta ise 
şöyle deniliyor: 


AT ESİÇ OZ (Bedeninden) atılma yolu ile (cennete) 
geçerek yer alan 

AT ERİK ESİT, atılma erki sahibi, 

UÇUB ETİGÜW uçmak sureti ile 

ATEKİÇ, ÖTÜON. (bedeninden) atılarak, (cennete) 
geçmiş bulunuyor. 

AP-AT EBİNİZ Atılarak aparılmak (götürülmek) 
Üzere, 

EMİN ELİTİS, iletilmiş olan (yani, Tanrısına 
kavuşmuş olan) 
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2vucuttan) atılarak aparılma 
düzenindeki— 

ÖG ESİTİÇ İs EBİT işbu Kral canı 

ÖTÜK ESİÇ 1S, (cennete) geçmiş olan candır, 
UÇUD, ATUÇ OZ. oçünkio UÇUD|Allah taraftndan tayin 
olunmuş lider) idi ve, atılarak uçmak sureti ile, (cennet- 
te) yerini almış bulunuyor. 


EE He FB kah 
MAT FDME 


Şek.19. Troya yazıtı 
Mirşan,K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 5.104 
OO ONISIN ANIÇISI Ogun kozmoslaşmış olmasının açık 
delili 
Og denenlerin 


AP-AT EBİT, 


OO ESİN-IÇIN 


ESİÇİ-RS OÇO USUŞ canı olan Ogun Allahlaşmasıdır. 


EsiTiL ÖGİŞİN ET İşbu yazı 
Kral hatırasınadır. 


ÖK ETİSİTİNİS. 


çeri ATEMEŞCAMAŞ 


k.20. Etrüsklerin tıp alanındaki bir yazıtı (soldan sağa) 
ü geli 1998, she im Tarihleri, Yazıları ve Dilleri, s.43 


ESİÇ ESİSİNİT ESİÇ Geçerli itibarımız 
#LİÇİZ OTUNUTUZ. İnsan doktorluğudur. 
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ADVOPN (pey O) 


Şek.21. Ayna çerçevesine yazılan bir psula yazısı (sağ 
Mirşan,K.1998, Etniskler, Tarihleri, ra a e e dün 
EZÜY EDİTİZ Hediye edilen 


UNULT ONUNUDUT. Sapan doğrultuyu düzelten alettir. 


Şek.22. Bir yazı tahtası üzerine azılmış olan is İ 
Mirşan,K.1998, Etrüskler, Tarihleri, Yazıları ve Dilleri, çün 


AT ÖKÜDÜÇ Düşünceleri 

EB-EL halka 

UÇUNUSUĞ OLUMUN, ailatmayı mümkün kılan, 
OÇUŞUNUPULT ESİNİR “alfabe” denilen 


EZİSİK UÇUSUNUÇ. (yazı yazmak üzere) transfer 


edilecek harfler. 


ee ze 
Şek.23. Side yazıtlarından ÖGİS (havari| yazıtı. 
Mirşan,K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 4.48 
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ÖG!S ATIÇ ATAR OĞ, ÖGİS ismi ile anılan kişi 


ÖGİS ATALIÇ ATALIS, ki, ÖGIS babalı olarak maruftur, 
ÖGİS ATIÇ ATAR OĞ-OZIS, ve ÖGİS isimli büyük babalıdır, 
ÖZ ANIZILIZ kendi heykelini 

ETÜY OĞ. takdim eden kişidir. 


Şek.24. Bir Yemen yazıtı. 
Mirşan,K.2008; İskitler, Sümerler, Yemenliler, 8.58 


ON ÖK AN Kralı hatırlama 
ÖKÜKİS ÖKİSİN ED kederi ile kederlenme, 
İSİN ANIZ onun ruhunu hatırlamadır. 


fo al 8 o: 


Şek.25. Sinuhe 3 yazıtı (Pra-Mısır) 
N Mirşan,K.2000; Hieroglifler; 5.29. 
ANIN ON 313, SUB IDID ÖD; AYIN ON 7 
Su baskını erasına göre, tarih 313 ve 7inci ay . 


5 4 g . 
KNEMPEXEZTIYM RT TT TANRI DU 
Şek. 26. Gallehus altın boynuz bitigi (Küzey Jutland, Danimarka) 
Mirşan,K.2004; Skandinavya Yazıtları, 8.70 

1.BU AOINIS ERİK AT 1. İşbu akınış sahibi 

2.ÖK OO UR BUN 2. 00'lar Krallığı savaşçısıdır, 
3.ÖC-ÖK UW ESİTİP BUN (o 3.0 Tanrı Krallığını kutlu olarak anar. 
4, ÖÇİS ATIZ EKİDİK ER 4. Tanrı bendesi olan bu eri 

5. ALTIP ANU ALT 5. yadediniz. . 
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Şek.27. Northum (yazısı sağdan 2. adamın üstünde) 
Mirşan,K.2004; Skandinavya Yazıtları, 5.67 


ÖK EDİS EPİS “Kral ediş” tertibatı. 


Şek.28. Altın halka bitigi (Buzeu, Wallachia, Romanya) 
. Mirşan,K.2004; Skandinavya Yazıtları, 8.72 
1. EDİKİP ESİK 1.Sahiplenerek hediyeyi 
2. AN 2. an, 
3.ESİRBUES-ESİK (o 3. esine getirerek bu hediye 
4. AT-İLED 4. AT-İL varlığını. 


AP, 


rs 


Şek.29, Thera'dan bir kaya resmi, d.6. 7. yüzyıl (özel bir yazı) (IV-5) 


Mirşan,K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 8.110 


ERİÇİK ALT A (€) (o Erişmiş olan (sağdan sola okunacak) 
ON ER (€) başarılı er (yani, Kral) 

AT ERİK ELA dua eden halk 

ÖGİÇ ESİT ALT (4) tarafından öğülmüş bulunuyor, 


UP-ODUN ÖKÜP o cesedini) ateşte yakan 

EL ALT (3) halk tarafından— 

ÖKİP-İÇİT ÖGÜN Oo göğe kavuşacak olan Kralın 

ERİT ALT (€) erişmesi için. 

UP-UÇ Yüce Lider (bu sayede ) 

BRİT OZIÇUY ALT.  eriştirilmek üzere ozdurulmuş bulun- 
maktadır. 


ge m İN 
ezan 


Şek.30, Ag İdil ve Sim ıramaklarının birleştiği yerdeki Agtaş Köyü 
bitişiğindeki mezarlıkta bulunmuş olan kemik iğne, d.ö.400-d.s.300 
Mirşan,K.1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Bt, 8.13 
ÖK AT UB-OZ 

ÖK ATAB 


Tanrıya yüce ozuş (geçme) 
Tanrıya adanarak gerçekleşir. 


APA.THZADAT-ALI 
CAXEI'KEMM3IL 
pOLAOÇİ 
Ogüğ rP 
OMLU ÇLrM 
XABKARVA 
BIFAHYHMPPH 


Şek.31. Başkırtstanda, Sapay Köyünden 2 km uzaklıkta, büyük bir 
dağın ayağında, massiv ve kompakt bir dağ bumu uzanır, “Taş- 
murun” (Taşburun). Üstü düz olan bu kayanın yan kısmında 
yukarıdaki yazıtımız yer almaktadır. 

Mirşan,K.1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Bit, s.13 
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EL-ESİŞ Halkın anmakta olduğu 


ÖG-ÖGİNİZ Haşmetmeab hakkında 

UOUŞINIT UÇ ESİS güven belirten 

SAO UÇUŞ tedbirlerin 

EKİSİM EDİNİS: alınmış olması, 

OY-ES ona, 

ESİŞIŞ ESİS BD bu hususun sahiplenilerek 

ISIŞ ISIŞU, yazılması yolu ile, 

ONISIŞ UŞIŞ EDER: başarı temin eder : 

ÖCİ ISIŞU Kendisi hakkında yazı yazma 

ESİSİS şeklindeki 

ESİS ESİŞ yetenek ifadesi 

IŞIS ÖGİM onun siperde olma |cennete girme)| 
şerefi içindir; 


UOA, ÖKÜK ED, onun, işbu tevaf (halkın tevafı| 

AYIL, ÖKİSİŞ ANUY dolayısı ile, Tanrı anılarak 

ERİM ESİŞİRİN. erişmesi içindir. 

Bu yazıt bize Bizans ve Rus alfabesinin orijinini göste- 
riyor ve onda bu alfabelerin şu harflerini görmekteyiz: 
ATI3H—KAMNPCTYVX. 


Şek.32.Oğgların Pemeiyi yen (Trakyada lm yani bir madalyon) 
Mirşan,K.1973. Dechiffrierung der Pro n, 8.58 
Mirşan,K.1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Bil, s.56 


OO EZİSİNİRÜ ANIZINIS OO kutsallığını anmak üzere, 
ANISIÇIN OZIRIW: anmış olma ve 
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#ZİSİL UÇURISIS ATAW Oo onu kutsal yazı aracılığı ile 

EDİNİSİP EDİTİN ATAW sahiplenerek zikretme, 

BU ATANINIS ATIN şu kavrama dayamr : 

OO EMİR EZÜY kuantumun varlık haline erişme 
transferi. 

Bu yazıtta EZİS sözünü “kutsal” diye tercüme etmiş bu- 

lunmaktayız. Ancak, Etrüskçede #ZİÇ ESİP ATAB “trans- 

fer olanlar” demektir (1998, s.8). Buna göre, EZÜY sö- 

zünü “transfer” diye ele alır isek, bizim Meryem Ana di- 

ye bildiğimiz, £MİR (< EM-ERJ EZÜY “varlık haline erişme 

transferi ” aülamına gelecektir (yani, Tanrı tarafından 

yeryüzüne transfer edilen İsanın Meryem Ana tarafın- 

dan doğurulması). 

EMİR EZÜY'e Leon VI (MS 886-912) solidusun- 
dan beri “Maria” denmektedir. Bu söz, M-P OEOY şek- 
linde yazıldıktan sonra, Mhetep Geoy (Tanrı Anası| denile- 
rek okunmaktadır. Ancak, orijinal yazıda “meter” sö- 
zündeki “t “ harfi ve GEOZ sözündeki E ve O harfleri 
yok. 

Hiristiyanlık dininin, Türkler tarafından, Taşmu- 
run yazıtından (şek.31) geliştirilmiş bir din olduğunu 
şu Bulgar um da kanıtlıyor: 

YA za KUH v TZHPO 


NEŞET 
ra Şi. ECTPW 
DENK YONE Yk 2: TW. 
YACXHONA:TüuyPT 


NA MHAG 
ECTbYT'HN KYN 
TUUYACXHım AAXACH 
KYNE:a: XAVİ ve R PHNA 


Şek.33. Bulgaristanda, Preslav bölgesindeki Bjal-Brjak klisesi yazıtı. 
Mirşan,K.1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Btl, s.56 
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UZANTÇOUN ANTIZIN Yüce imanımın 
ARĞUYUB LAN saflığı saikı ile, 
ÇOYAM koyuyorum 


ASÇAN KÖYPEN ÜYÜNİN (o —gök mabedi evinin 


TOYLASOAN ESÜSİM mukaddes Esüs'ün (Allahın) 
ANIS TURUĞININ anıldığı 

KÖYPEN ÜYÜKİZ mabet olmasından dolayı 
TOYLASOAN: OP-ONUD takdis olunan 

TOYIR TOYIN yemek ziyafeti 

APPIN LAN verilmek sureti ile, 

OZUPPAN ANIS TURUYĞININ göğe geçişin hatırası olarak 
KÖYPEN ÖK mabette yapılan 
TOYLASÇANIM AL ayin ile— 

OOASIN KÖYPENE işbu gök mabedinin haçını 
OOLUYIB ORNINA yerine. 


Yazıtımıza göre, haç sözünün ogaç'dan türediği aülaşıl- 
maktadır. Ayrıca, KÖYPEN ÜY sözündeki köy, herhalde, 
ÖK ÜY'den (Rap evil türemiştir; yani, köy mabedi bulu- 
nan bir yerleşmedir. 

Hıristiyanlığın kaynaklandığı yerin Başgırstan ol- 
duğu ALTI YARIÇ TİGİN'den de atlaşılıyor: 


(ULUĞ)| İRKİN (Uluğ) İrkine 

ÖC-ORIN TİREKE YARIÇIN varlık başarısı için inen nur 
İNİL (URJ-ONUÇA İnilin yaradılış başarısına 
YARLIĞ BOLTI. vahiy oldu. 


Mirşan,K.1978: ALTI YARIO TİGİN, S.115, 

Burda söz konusu edilen ve “Barış” aülamına ge- 
len İnil, herhalde, Trabzon kilisesini kurmuş olan bir 
peygamber olmalı, bu kilisedeki bütün yazılar Türkçe: 
EXE İSIS UÇUS İsis Ugus, 

OdI OPW ONUZIS EZİRİW başarılı-ozma transferi 

AAN TOC. ULUTIN EPİNİS, meleği (Mirşan 2006, s.61). 
Bu metinde geçen İsis Ugus bizim “İsa” dediğimiz peygamberdir. 
Mirşan,K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, s.61 
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VI. Erken Türk Alfabeleri 


Cet.6. Açıgtaş Alfabesi 
(en eski alfabe 


Dar 


| Kapatıl Açık | Kapatı| Açık | 

Jane |>lojlt>lal> İyitiz 
Önler lo, Parla) gjeRelul tiz 
nn İsevşek İD İri > WU? SİZİ 
rm Tip ah ör > 
| Sesi (b Xl8| x (lke 12) Y Jel 
sağır | 1 le Arlrlcişlorİk! 
pcelöl4?laj NİSH Açı 


$ o mM RNA xw o 
NÇ LT BU Uç Ao0in ANT EKİ 


Mirşan,K. 1970; Proro-Türkçe Yazıtlar, 6.28 


Cer.7. Ulu-Kem Alfabesi 
(ikinci dereceden eski alfabe) 


| ras | 
pe le 
ZMN: 
: azl TE 
EE a ME 
Er MEMGMEM 
peron 
Sİ mn, (EE EH 
- Şam. 
Emi MAMGMNH 
ME ORONN 
Erez 
Mürekkep tarfler e İ>NÇ ML O—ANT 
va —> AĞIN 


Mirşan,K.1970; Proto-Türkçe Yarıtlar, 5.27 
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, Cer.8. ISUB-ÖG harfleri ve hieroglifler 


me) YIMİMşiA A 
Mi 


CUw | ö | MR | üöş | ÖY | ÜY | PARAMIT| 
irşan,K.2000; Hieroglifler, 5.25 


px | 
kam YA EN) EM 
LAMA AA MM MR. 
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T— Ugarit, EEMEZEDERESEE 


teli 8 


Cet.11, Sümer Tamğaları 
ET (Erken Türkçe|, UA (Ugarit alfabesi) (sayılar yazıt No.larını gösterir) 


A a ye 

TAT yi ver ra 

2 er İla 

a era fare) o (ee (RL 

EEE MEL AL RA ALİN ERA 

ee faln lake 
ER hasir « lü A e lalu im! 
EN Mae iii A 

Aa İşe arllir 

ia eiaiimiald 
memeeslipe 

ami yemi Rar 

şe Terek iler 

ME LİR Gl z ir | 


TİMLT ULU Bökü İNÇ Ova ayç.uçu 
ES VUS AULUT luçu ©sii O#ugua Go 

Mirşan,K.1970; Proto-Türkçe Yazıtlar, 8.34 
Mirşan K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 8.72 
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Cet.17. Proto-Sami alfabesi ve, Açıgtaş alfabesinin devamı olan, UW-ON 
alfabesinden doğan alfabe şekilleri 


Cet.14. Yemen Alfabesi 


Mirşan,K.2008; İskitler, Sümerler, Yemenliler, 5.59 
Cet.15. Yemen Tamğaları 


3 GE > 
LAN | (m |) j4 ör 9 | 
İİ e 
LANŞİ E İŞ İm İ 3 EHE 
|arl Ki Kİ Fsjlödsi EŞ 1 
BR | — | Ki | m | & ij | 
| | e Kk | öm ü vemi> | 
|» | KP O | “ww İİ | 


Mirşan,K 2008; İskitler, Sümerler, Yemenliler, 8.59 
Cetr.16. Giozel harflerini Prototürk ve Kârnten harfleri ile karşılaştıran cetvel 


b N i 
ş 
ii 
4 V 
1 A 
n 
o * Pretabugariseh | Sİ SİRİKİXİYİ | İn İwTolajrfa| fuul 
» 1 İPretgrenla | İTİ İrİsİvİ İDİ İc) İri İ amman 
! İİ . Protbyzant. Tejci-İKİxİv) | | İM İSİeİ (İnler | 
t l|mAlmMLİA,A| Mlazr)eyainızcana | 
yi Nİ garnçer'de). Mirşan,K, Protogrekçe Yazıtların Deşifre Edilmesi (Almanca), 5. 


: pi yg 
Mirşan,K.1993; Alfabetik Yazı Başlangıcı ve Glozel Yazıtları , 5.26 41 
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Cet.19. Proto-Portekiz Alfabesi 


K lal (arı yarıo TİGİN). 

KUİ ©Abdo Fragmenti,Fen.), 

A (a) (Dipylon İbriği,Yun.), 
lm İAŞAJ (Çilgiri,Doğu An.). 

14 (us AJ (Proto-Portekiz). 
VA far-a,araJ(Lemos). 


Y( TASA,ASISI(Proto-Port.). 
OYA (ATAN) (Proto-Portekiz). 
A fara) (Vinça). 
(AT-ATA) (Erenköy). 
(ATA) (Pre-Misir). 
AY ©c-uçl (ON Notasi). 
38 (EL öcl (Grit). 
A (öc ap) (Proto-Port.). 
AY Bc uçl (Guria,avusturya)' 


YÖX fuousuNucJ(Marsi1.Taht.). 


A İç) (ON Notasi). 
M4 TİÇUJ (Gurina,Avusturya). 
ÂW! İEsüwtç) (Etrüsk). 


ve * -POJ 


Cetvelin devamı 


XM(ESİD|İN Notasi). 
XX (ED-ED) (Çatal Höyük). 
b X (Ent) (Lena). | 
A X (ED-AT,"Tanrı")(Pr.-Port.) 
X MlaLr ED) (Proto-Prtekiz). 
DOK (opuNuçl (Proto-Portekiz). | 
ODL fi önİs| (Etrüsk). 
Ğİ fal 'abâo Fragmenti,Fen.). 
4 (alişapatba'al,Fenike). 
ZA |ELiD)(Proto-Portekiz). 
LA A Ju. Epİs|(Giozel). 

SAA (d)(Thera,Yunanistan). 


Al Tgstrlıproto-Portekiz). 
X MELİP)(Proto-Portekiz). | 
PAPO (ESİTİRİN| (Proto-Portekiz) 
'Y 3) Tödül(Lena). 
RAY ( (ösüzlcon Notası) 
G (öcl(1ss1a) 
| 2 föstslcarrı YARIO TİGİN). 
11 stsl(Proto-Portekiz). 
ÖGİSİ(Çilgiri 
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wŞ 


Cetvelin devamı 


| YX (oĞ #s(Proto-Portekizce). 
N'1' fuğvoj (Sülyek). 
& (OĞ|(Side). 
7< (ölivinça). 
b >< (oĞİ(Side). 
>< (öl(siozel|. 
Yy İOĞMİ (Ulu-Kem) . 
.BI (iL) (Etrüsk). 
İİTAÂ Isis) (Tun-Huang). 
— Jis) (Giozel). 
A (ts) (Ulu-Kem) . 
2) İİSİNİ) (Proto-Portekiz). 
ri (İst) (Proto-Portekiz). 
JA Çisis| (Pre-Misır). 
C>X (BUY) (ON Notası). 
Y İR (ozus oYl(Proto-Portekiz). 
V>p (oz ox) (Giozel). 
AYP lusuy OĞ) (Side). 
2 İYİ('abdo Fragmenti). 
& (y) (Thera). 
YO (0xl(Etrüsk). 
(İY) (Pre-Mmısir). 


“2 (İK) (Kizlarin Mağarasi). 
4 ÇİK,İKİJ (Vinça). 
A, (Öl (Vinça). 
1 2 (ikirl(Proto-Portekiz). 
MOJ TöküNÜJ (Proto-Portekiz). 


(A9İ(Vinça). 
Dİ (a0) (Proto-Portekiz). 


PP la)(Meşa Taşi). 


N (Ji fuğvol(Sülyek). 
V. (EL)(sülyek). 
A (BLl(Proto-Portekiz). 
A (ELİ(Side). 

A A (ELfr)(Proto-Portekiz). 
A f1)(Thera). 

LA TaraLIs)(Side). 


YI YEM) (Lena). 
Vİ) (Esim) (Proto-Portekiz). 
*) (m)(Meşa Taşi). 


M 
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X fuw) (Çatalhöyük). 

33 Yy (OĞuw) (Uyua-Malinov). 
NVYV (Uw-ON) (Erenköy). 

3“ (Ul (Proto-Portekiz). 


Vİ faw)(Sülyek). 
? (Anİ(CON Notası). 
) Et (#SİS AW) (Proto-Portekiz 


RX (Güz) (ON Notası). 

H (öz #R-AT)(Proto-Port.). 
“BH fözlclozel). 
hh (ozl(issig). 
t? (OZUSİ(Proto-Portekiz). 
T Izlrroto-Sami). 


at M Jar OM (aLTIN)(ON Notası). 
MY VİÖCÜM ALT)(Proto-Port.). 
MİX TAOIN ALTİ(ON Notası). 


DD (po AOINİ(Proto-Port.). 
b<i N (A0 ADIN) (Uyug-arxan). 


ie s|(Proto-Sami). 


Mirşan,K.1996; Preportekiz Bitigtaşları, 6.5 
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$$ (ER USUW) (Proto-Ports)i- |. 


Şek.20. Side Alfabesi 


Mirşen K 2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, s.88 


e 


Mirşan K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 5.55 
Cet.23. Köypefi Üy yazıtı alfabesi (Bulgaristan) 


Mirşan K.2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 5.57 
Cet.24. Erken Bizans TE TEİZ 


sa harf sam | harf | tam Ta am m Ta am 
leriyle Miplilninisis 
biBİgir|lkikKln(NHİr|P)Jwlos|z (ZE 
şl3JlıJ7/lg)XFlafolslJiCiyiYVlüyiy 
djalilılılAlelni(tjAT)z |89/usl 1 


Mirşan K..2006; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları, 8.88 
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Şek.25. At-Oy Bil Alfabesi (d.ö.522) 


bar Sam harf am har na har tam | harim, bar tam. 


m atam. Bi Bia) 
Ni DİK (5.64,sat.3: Lİ Ce, Gözüm 


LİE alay anan 
EE.-1 Y (s.64,5at.2); YE au 9). 


ENE AN (5.64,sat.3). 
e (5.64,sat.6); tey 993, 5.87,sat.3). 


2 1938,s.M;alt sol ş 


mİ İri 
ER çer ma 
a mann 


Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 5.160 
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VI. Rusça 


Tarifler; 
Bir cümledeki bir sesin, konuşma organınn her hangi bir elemamna göre, ilk 
söylenilen şeklinden—sesin yutulması dahil —daha başka bir şekilde söylenme- 
sine bu sesin türemesi denilir. Sesin türevi söz veya cümledeki yerini vasıtasız 
komşularına göre değiştirmemiş ise, o sese stabil denilir , —ö — küş > ö—- gis'de- 
kik g gibi. 

Konsonantlar, söz çekirdeğinin vurgusunu vokal üzerinden kısmen kendi- 
lerine çekmek üzere, seslilenmek, £* — g gibi, veya süreklilenmek, bar > var 


gibi ; vokaller ise daha az vurgulu olarak söylenebilmek üzere, ö— gis > ö— güş 
gibi, sözü stabillendirirler. 

Eğer türev scs kendi söz çekirdeğindeki vasıtasız komşuları arasından kay- 
bolur ve kendine stabil bir denge yeri (sesin yutulması dahil) arar ise, bu sese 
labil denilir —gart * bol — an > gar - tal — an'daki f ve, sözden kaybolan, 
b gibi. 

1 çe cümledeki yerine gz ii MAMA e ind ifferant denilir — 


Eğer “tarih ve medeniyet yazı ile başlar “ der isek, şimdiye kadar 
sergilediğimiz tabloya göre, her şey Türkler ile başlamıştır. 

Peki, bu halka ne oldu, neden onlar bugün sahnede yok? 

Bunu aölıyabilmek için, biz Türklerin komşuları üzerinde 
durmalıyız. Bu komşulardan onlara en yakın olanı, Çinliler değil, 
fakat Ruslardır. 

İleride Çinliler üzerinde de duracağız. Fakat burda, Türkleri 
arama bakımından, Ruslar üzerinde durur iken, ele alabileceğimiz 
biricik konu Rus dilidir, çünki Rws tarihi diye bir şey yok, konu- 
muz olan eski tarihlerde onları göremiyoruz. Buna göre burada, 
Ruslar hakkında elimizdeki biricik veri olan, Rus dili üzerinde du- 
racağız. 

Aslında, Roma tarihi dışında, Avrupalıların tarihi yok, Av- 
rupa medeniyetinin temelinde Türkler yatar. 

İlk önce Rusçanın /abil bir dil olduğunu gösteren delilleri 
sıralıyalım. 


I.Rusçada ünlerin (vokallerin)| yutulması 
o-sıfır: posol Jelçil—poslat (gönderme); son |uyku, düşl—sna 


SI 
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(uykuyu, düşü); 
e3sıfır; soberu (toplıyorum|—sobrat (toplamak). 


2.Rusçada ünlüklerin (konsonantların) söylenmemesi 


tsıfır: izvestniy (belliJ (t okunmaz). 
dsıfır; Pozdno (geç) (d okunmaz). 


3.Rusçada söylenmiyen vokallerden sonra ün erupsionu 
o-sıfır ve 0->a: golova (baş|—-glava (başl: zdorovıy |sağlıklı— 
zdravie |sağlık); zoloto |altın|—zlato (altın) 
oğsıfır ve 0-2e: moloçnıy Jsütlü|—mleçniy (sütçül|. 
eZsıfır ve e-Ze: bereg (sahill— bezbrejnıy (sahilsiz| 
4.Rusçada ünlerin |vokallerin)| eruptivliği (BODIN haliJ 
9: sprosii—spraşivat (sormak). 
0-2Lu: zasoxnu—zasıxat |kuruma|—suxo |kuru). 
&2i: wçesi—vıçitat (okuyup bitirme) 
ga; umeretumirai |ölme)| 
e-2o: vezti |alıp varma) voz |yük| 
ni A (caki Rusca 2i (modern Rusça): Reşarreşi! (karar verme, 
-etme, -kılma|. 
5 iskat (arama) —obgskivat (didik-didik etme, arayıp-tarama| 


9.Rusçada ünlüklerin (konsonantların) eruptivliği (BODIN hali) 
b->bi; p->pl; v>vi; m>ml; 30: (yubit (o6ute, sevmek|-— 
iyublyu (seviyorum| vb 
EE vodit (yürütme —voju (yürütüyorum)| 
jd: vodit (yürütme|—vojd Jlider) 
Di dolg |borç|—dolinik (borçlu) 
g2z: drug |dost)—druzya |dostlar) 
x-Oş; uxo (kulak)—uşi (kulaklar). 
kg: rukalkol|—ruçka |kolcuk) 
k23ts:lik (yüz, görünüş; alm. Blick|itso (bet, yüz) 
s2ş: nosit (taşıma) —noşu (taşıyorum) 
sk-2ş$: do ska (tahtal—doşşeçka (tahtacık) 
öğ mest |yer|—pomeşşenie (yerleştirme| 
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sk-3st: puskat (bırakma |—-pustit (bırakma!. 
tşş: sokrafit (kısaltma) —sokraşşu (kısaltıyorum| 
2-2): nizkiy Talçak|nije (aşağıda| 


6.Rusçada unutulmuş bir tasrif 


A €CMB, TbI €CH, OH €CTb, MBI CCMPI, Bbi €CTE, OHH C 


a | Almanca | Türkçe | Rusça | Almanca Türkçe 
ya yesm | ichbin benim | myesmi | wir sind biziz 
tı yesi du bist vi yeste | ihrseid | sizsiniz 
on yesi er ist odur oni sut | siesind | onlardır 


Bu örnekler bize Rusçanın /abi/ (5.51) bir dil olduğunu gösteriyor. 
Labil bir dil, ayni zamanda, geçmişi karanlık olan bir dil demektir, 
çünki böyle bir dil yad-sözleri kolaylık ile benimser ve benimsediği 
sözleri de #fanınmıyacak bir hale getirir. Böyle olmak ile beraber, 
Rusçadaki pek çok Türkçe kökenli sözleri tanımlamamız da müm- 
kün olabiliyor: 


7.Türkçe-Rusça söz benzerliği 

Bütün Avrupa dilleri kadar, Rusça da BODIN (/sional langueges) 
dillerdendir Türkçe ise, TÜÜ-EVİNİ diller (4olomorphic langueges| 
ailesine girer (5.12). 

bez-siz: bez ognya——ateşsiz 

bık (boğaJ->BUOA (boğa) 

bog |AllahJ-2ÖK /Rab| 

ditya (çocuk)? EDİNİS (ediniş, yavru) 

dorog, doroga (|sokak,yol|-?AT URUĞ (emir, tebligat, tebligat yo- 
lu, highway|>Tat. daruğ-> Türkçe doruk 

dyen (gün|->day (İng. gün) KÜN (ışık) 

dvor |avlu|J->davar 

glaza (göz|->göz 

xod Jadım, yürüyüş, varma, varış, yol; Alm. Gang| AD (adım, 
yoll ve de OD (zafer, şarj| 

xoroşıy (iyil->yax$şı (iyi) 

xoroşo (iyi, yakışıklı|->garaşu (Tat.bakışma| 
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İdu (gidiyorum | kitü (Tat. gitme) 

jena (karı|-> ciüge (Tat. yenge) 

kak fnasıl)->galay (Kırğ.nası/|kalaisi |Rumca, nasılsın) 
katolik >gatılıg ((Romalılar ile Kıpçaklar arasındaki) katılım 
(ittifak) mensubul|; Katalonia->gatıl/anlar?| 

kray (kenar|-gırıy (Tat. kenar) OIR |kenar| 

loşat (at) >ELÜ ES AT fehli at) 

mne (bana|->mifa (Tat. bana)| 

muj |kocaJ->M0ĞOÇ (rahip) 

na->da: na telegi—arabada 

nad->üstünde: nad gorodom-—şehir üstünde 

par |çifi)>PARIŞÇAR /çift)->par (Tat. çif) 

pât (beşjJ->PİS (beş|-biş (Tat.beş) 

poçemu (ne için|->ni üçin; yani, po-ni 

pyat |beş|->biş->penç (Farsça)->fünf (Almanca)five (İng.) 
reka (nehir) (<ARIOA)3arıg 

rod (nesil, soy|->uD (dişil, UDU (dişilenme| 

sabaka (köpek)|->sabag (Tat. ders) 

soloma (saman|->saman 

syelo (/köy)-sala (Tat. £öy)| 

syever (ceBep, küzey|-sibir (Sibirya) 

slovo |söz|->söz 

ştanı (donlar)ıştan (Tat. don| 

tavar (moBap, #a/)->TABAR (mal) (Bolbollar,tög.Tl,şlog 18, 5.17) 
tot (şu,o,buJ PATLAT fişbu|->that (İng.o,şu ordaki, işbul. ESÖNÜK 
(misal): BU İLİ ATI-AT (beyi bulunduğu işbu halk) (garç yazıtı) 
tsar (uapb, çar|->ÇUR /kral| 

tyurme (Tropme, hapishane) türme (Tat. hapishanel 

veçer (Beuep, gece|->kiç (gece) 

Volga (İdil Nebri|yılğa (Tat. nehir) 

volost (idare mıntıkası (birimi), vilâyet) 3ULUS (populasion| 
voyna (savaş|-> ur,ura,uruş (vuruşma, savaşJ->wor (İngi.savaş| 
wyuk /BBrok, yükl > YÜK 
yedem (enem, gitmek|->adım (Türkçe, Tatarca) 

yeş (em, ye,aşaJ->ye, aşa 
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8.Türkçe-Rusça söz eki benzerliği (posipozitiv gelişim) | 
bogatıy (zengin) galmıy, kilmiy (Tatarca) sözlerindeki zy, iy 
kuşat (yemek)J->aşlig (yiyelim) 
Xod>3AD'dan (V11-7) şunlar elde olunur: 
xadi |yürü|->ADI (adım at, yürü) 
xadit (yürüme|-2ADI ET (yürüme), veya 
xodit (yürüme, varma, gitme) YAD İT Jimpulziv yürüyüş) 
xodatay (kollayıcı, avukat|->ADITAY (adım attırıcı, yol gösterici| 
xodba (yürüme, yürüyüş, yol|->AD EBİ (yürüme terdibi| 
xodı |yolları-AD (yol, yollar) 
xodı (yolları >ADI (yolları) 
xodı (yolları) >ADIN (yolların) 
xodkiy (tez yürüyüşlü| > ADOIY (tez yürüyüşlü) 
xodok (yaya yürüyücü|->AD-UO (yürüyücü olarak bilinen| 


xodyaçiv (Xonaymü) (yürüyebilen) 
a ön-ekler ve Türk işim 


ne znaet-> Tatarca bilmi, bilmidi, bilmüt, Kazakça bilmeyi 
ne znayu, ne znam -> Tatarca bilmim 
ne znaeş-> Tatarca bilmisii 
v xode /varışında, vaktinde) 
yıxod (çıkış) 
yıxodit (çıkma) 
evidno Jaçıkça|->açıkça 
Türkçede ii hemen-hemen hiç kullanılmamaktadır. Rusçada 
ise, bunlar çok kullanılır. Rusçadaki ön-eklerden bazıları şöyle: 
izxodit |dağılma, alınma) 
otxodite |uzaklaşınız| 
poxodka |(yürüyüş| 
prixodite | geliniz, giriniz) 
rasxod (masraf) 


yxodite (giriniz) 

vıxod (çıkma, çıkış yolu; Alm. 4ysgang) 

yıxodite |çıkınız| 

zaxadit (girme) 55 
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Dim ça i zel İ 1997, $.33'e bkz 

-a/-ya”?Rus. s/ış-a |duy-a duy-a|; Rus. duma- ü 

Erken Türkçe KİÇE |geçerken, geçerek) Golle 
-&nn->Rus.unesönnuy (götürülmüş olan, Alm. weggerragen)|  Er- 
ken Türkçe KİLGEN (gelmiş; Alm. gekommen| Türkçe seven |Alm. 
liebend); İng. broken bottis (kırılmış şişeler; Alm. zerbrochene 
Flaschen) 

-ist/-ast->Rus.kamenistıy (taşlı) Erken Türkçe —SİT: N 
ETİSİT (Athena) (Protogr. are 8.50) vale ia 
-ot->Rus.krasota (güzellik|->Erken Türkçe —17: ÜÇ BASIT (üç 
başlıklı; Alm. drei köpfig) (Mirşan 1970, 5.75) © 
-t->Rus, S/ışat duyma; Alm. zu hören); Rus.nesti (getirme; Aim. 
bringen); stroit |inşa etmek) ->Proto Türkçe -İT: UOUS ERİKİT 
iie e Alm. einsichisvol! zu sein) (Mirşan 1973, s.17) 
-ya->Rus, rıgiv sıçrıya-sıçrıya|); du i - - 
m e ii Isıçrıya-sıçrıya|); dumaya |düşüne- düşü 
-1-1-? Rus. Volnı (dalgalar); zömli (yerler); okna İpencereler); pol/- 
ya |kırlar). Bu ekin Erken Türkçedeki karşılığı 7 (genellik) olabilir. 


için, V11-2'ye bkz) 
xojdenle (xoxneHue, yürüme|>xodit (onur, yürüme| 

Bunu, sah.11*deki formüle göre, 

xoltdenitye->xo-dit 
şeklinde yazar isek, şunu görürüz: rijit di çekirdeği j'nin çekirdeğe 
girmesini önlemekte ve yutulmasına sebeb olmaktadir. 

Diğer taraftan, bu değizliğe göre xo) çekirdeğinin passiv 
nünün solda ve akfiv yönünün sağda Gini ii di' şeklinde 
teşekkül eden çekirdeğin passiv yönü (“it şeklinde) sağda bulunu- 
yor . Rusçadaki bu hali, yani çekirdeğin aktiv yönünün passivleş- 
mesini, aşağıdaki türemede de gözlemliyebilmekteyiz (V11-3): 
MN e motlo”ni* >mlo'ni 

ur mo çekirdeğinin passiv yönünde bulunan # aktivlenmek- 
tedir: Türkçede bir çekirdeğin passiv ve aktiv yönlerinin  — 
de değişmemesine karşılık, Rusçada böyle bir değişim mümkün o- 
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labilmektedir ki, bu da Rusçanın labil bir dil olduğunun kanıtların- 
dan biridir. 

Şimdiye kadar gördüklerimizi özetlemek üzere, şu sözleri 
ele alalım: 

raz-de-vatsya (soy-un-ma|->o-de-vatsya (giy-in-me)| 

ot-krıvat |aç-maJ-?za-krıvat (kapat-ma| 


Bunlara göre, çok eski Rusçada raz “soyunmak”, o “giyinmek”, ot 
“açmak”, za “kapatmak”demektir ki, bu sözler hiçbir dilde yok. Bu 
sözlerin Türkçe ile ilişkileri olmadığı kadar, bunları biz İngilizce, 
Almanca gibi Avrupa dillerinde de göremiyoruz. Yani Rusça, Türk- 
çe gibi, yaygın bir dil değil, bir kabilenin yaşadığı sınırlar içinde 
kalan iptidai bir dildir ve bugünkü zenginliğini Türkçeye borçlu- 
dur. Nitekim Şihabetdin Mercani şöyle diyor: 

Ruslar, esas itibarı ile, bir adada yaşamışlardır, tarlaları yoktur, 
ekincilik bilmezler; samur, sincap, ağaçsansarı gibi hayvanları 
avlıyarak ve onların derilerini satarak geçinirler. Segalibelere 
(Oglara, yani bugünkü Tatarlara) karşı savaşırlar iken, Segalibeler 
onlardan esir alıp, Bulğarlara, Hazarlara satmışlar. 

Mirşan,K.2007; 4-Oy Tarihi, 5.111 


VII. İngilizce 


İngilterede biz, İngilizcenin kökeni olarak, Türkçe yazıtlar görmek- 
teyiz. Bunlardan Thames Bronz Muskasında, Türklerin Avrupadaki 
devletleri olan, 4T İL ismi de geçiyor: 


1. ONAN 2. Rabbani akın 

2. ÖKİK AOIN 1. anıdı olan ve 

3 EKİL ARILT 3. "talih getirici” 

4.ON 4. denen, 

5.ONESİK ET 6. Rabbin AT-İL 
6.ÖKAATİL 5. muskası 

7. AÇINİK 7. akımlara. 

8. ARILT ÖKİN. $. Rabbin talih getiricisidir. 


İngilterede Erken-Türkçe olarak en azından 4 yazıt görmekteyiz . 
Mirşan,K.2004; Erken Türklerin Skandinavya Yazıtları, 8.55,63,65,67 (bak:s.30) 
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Ayrıca, Baygal-Lena yazıtlarından ÖZÜ yazıtındaki Esi EM (benim) 
sözünün İngilizce / am'e karşılık gelmesi v.b. da İngizcede pek çok 
Türkçe söz olması gerektiğini gösteriyor: 


Cet.27. İngilizcedeki 
Erk.Türkçe | İngilizce | Erk.'Türkçe| İngilizce | Erk. Türkçe | 

. lam | Tatsaw | save 
| sense 


Er 

ATLAT | hat —| KONİ conventonal SUB İs 
BADIL | bed | — cez | go İİ mn 
big | TUİDA | icoking —İTEGRİK İİ nee 
NAMAN | — name | TİK.Vİ İvertizal 


deep | 
YAR earth Tİ 


Bunlar dışında, Çuvaşca sı/fır sözünü İnglizcede star şeklin- 
de görmekteyiz ve postpozitiv gelişim alanında da şu misalleri vere- 
biliriz: İKİTİ ETİGMİŞ (ikiye ayrılmış)? beuty; UYUŞUL federal. 


Zamirler 


I (ben)-> Erken Türkçe £sİ (benl: ÖZÜ ESİS ED BUĞ BU EŞİ EM 
Iben kendisi (işbu anıt ile) hatırlatılmış olan BUĞ'um| 
(Mirşan,K, 1970, Profo-Türkçe Yazıtlar, 8.67) 


that->Erken Türkçe ATI-AT; BU ELİ ATI-AT, ON UÇ UYUN A (beyi 
bulunduğu halk, On Federal Devletine dahildir; Alm. dieses /ier, 
das Volk, ist doch die ON'sche Bundesführung)| (Mirşan, 1970, s.6T) 
this->Erken Türkçe ATI-ES (-nınJ: OĞLI ATLES OĞUP OĞUR OT! A 
((defin) ateşi (halk) evlâdının şerefi içindir; Alm, das Fever ist Jür 
die Gelobung des /dieses| Volkssohnes besifumi)| (Mirşan 1970, s.68) 


Artikeller 
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I tarifler 


the |der,die,das:die (çokluk)|>Erken Türkçe ATI fes ist ihm be- 
wuBt: d.h.thel: ULI ATI A ON UWUN fonun ululuğu ON Mukadde- 
satına mahsustur: Alm. die (d.h.seine) Erhabenheit gehört der ON" 
schen Heiligkeit| (Mirşan 1970, s.67) . 


Kapula 
am“? Erken Türkçe BM: ÖZÜ ESİS ED BUĞ BU ESİ EM f(-im, -um; 


Alm. ich bin der Fürsi, der sich erinnern liess (s:58'e bkz) 


Affikslar 
-a1-? Erken Türkçe -IL,-İL: UYUŞIL ÖGÜZ (Federal Nehir) 


-en->İsöğük olarak, broken bottels |kırılmış olan şişeler; Alm. 
zerbrochene Flaschen|-gelen kişi vb 
-ut-> Erken Türkçe -İT: İKİT £SİTÜ (duallik, yani evlilik) (Proto- 
grekçe pg 7), İng. beaniy 
IX. Almanca 

Sözler 

AlI (kânat, universum|-? ALOU (univerzum)| . 

Atta (baba| (Codex Argenteus)-> ATA (baba). 

biege |bük|->BÜK /bük). 

Bruder (birader)-?BRATYA (biraderlik) . 

esse (ye, aşa|->aşa 

frei |serbest)>PIRAY (serbest): ABI-PIRAY (açılma, çözülme, 
meydana çıkma; hürriyet| (Astraofizik, 5.172). 

gut (iyil“ OUT (emniyet, talih, mükemmellik). 

ich sei (veya, ich bin) (benim|- Esi BİN (benim); UW-ULUNUZ ESİ 
BİN (ben kutsal ulunuzum | (Etrüskler, 5.27). 

Bohrer |burgu|J-?burgu 

Fahren (gitmek, yürümek)|->Tatarca barmag (girmek, yürümek) 
Ochse (boğa|->BUOA (boğa, öküz), Erken Türkçe BOS (bison|), 
Latince bös (öküz). 

Ort (mevki) Erken Türkçe OYIR (denilen yer): OYIRIN KEÇE 
(denilen yeri geçerek) (At-Oy Tarihi. S.7,8) 

paar Jçift, eş) Tatarca par (çift), Erken Türkçe PARIŞÇAR |çiti), 
Türkçe parça 
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sagen|söylemek)-> söylemek. 

Stein (taş|- taş 

Stern Jyıldız)->Çuvaşça sıltır |yıldız| 

Tante (hala, teyze|-3 Tat. /ete, tetey (hala); Rus. törya (hala, teyze) 
tief (derin|->TİP (temel, dip); Tat. #ren (derin). 


Gelişler (cet.3'e bkz) 

Baş geliş: 

der->Erken Türkçe ER (erişme: TÜRÜK UC A KÜMÜSUG ER (işbu 
madalya sahibi Türk lideridir, Alm. der Würdentrâger ist doch 
türkischer Führer) (Mirşan 1970, 8.75) 

das (eşya için) (İngilizce /4a/)-> Erken Türkçe ATLAT (Alm.das 
heii): BU, ELİ ATI-AT, ON UÇ UYUN A (Alm. dieses hier, das Volk, 
ist doch die ON' sche Bundesführung) . 

die (kadın için) (İnglizce /#heJFrken Türkçe ATI (Alm. seines Na- 
mens hin): ULL ATI A ON UWUN | Alm. die (d.h. sene) Erhabenheit 
gehört der verehrten ON'schen Hei ligkeit) . 

die (çokluk)-? Erken Türkçe AP-AT (Alm. die betreffende Berufung 
(das ist Gor0); eine höhere İnstanz): BASININ USUTUL AP-AT UÇU- 
SUT OY OLUÇUZ (Alm. die die Hinrichtung Beglaubigenden (d.h. 
die Geschworenen|. . 


İyelik gelişi 

des (erkek veya eşya için), der (kadın için) SAT-ER (tayin etme) 

(veya ATAR) (Nennung, Bestimmung; Ernennung): ESİNİTİLT AT- 
ER UOUOUNUTULUL (hatıra yazısı, Alm. das Schreiben des Erin- 


nern-Lassens | (Etrüskler, 6.49); OYUNUS EL AT-ER (ATARJ” (Halkın 


sesi; Alm. die Sifixme des Volkes)| (Etr. 5.27) 

>aTI ES (ismi olarak; Alm. des Namens hin): OĞLI ATI-ES (oğlu- 
nun; Alm. des Sones); OĞLI ATI-#S OĞUP” OĞUR OT! A (dieses 
Fever (d.h. Leichenverbrennung) ist für die Gelobung des Volks- 
sohnes bestimmi) (Mirşan 1970, s.68) 

Erken Türkçe #s (Alm. Erinnerung, Angehörigkeiı, Eigentümer 
zu sein): İKİRİT EŞ İÇİSİT |Ermöglichung des Beischlafens (d.h. die 
Braui); oder auch: Inhaber der Zweitheit (d.h. die :Braun)| 
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İyelik zamirleri | 

karta meiner-? Erken Türkçe -IM AT ES (Alm. #eeines Rufes 
hin): ATIM AT EŞ (Alm. meines Namens|-? Erken Türkçe -1M ES 
(Alm. meines|: ERİM ES UB-URUNUSUMUN (Alm. meiner Beerdi- 


gung 

Kapula 

İst>Erken Türkçe A JAlm. ist doch|): AP-ATIM ÇARA-ÇUR AlfAlm. 
mein guter Ruf ist OARA ÇURJ “2 Erken Türkçe ED |vollgezogen): 
UYULUTUĞUÇ UÇ-UÇU ED (Alm. es ist cin grosser Staar) 

bin,sei-> Erken Türkçe BİN (im): UW-ULUNUZ ESİ BİN fich sei (od. 
bin) cure heilige Hohcit|. 


Z . 
-e->Erken Tü,rkçe A Jist doch)J: AM A (Liebe| (Latince ama); İNİ 
EL-ERİ A (Alm. Volksfriede); ULU ATI A (Alm. seine Erhabenheit| 
-en- Erken Türkçe -UN: BU 00 UÇUN (Alm. des Fürsten); 
Uygurca köfülin içre (Alm. in seinem Herzen); Türkçe gönlünde. 
—er (çokluk eki; Alm. Hâwser, Bilder gibi)->Erken Türkçe ER Izu 
erreichen (die Personen des Stammes)): OĞLIN ER (die (d.h. meine) 
Sönel; İM ER (meine Landsmânner)| 
ait or Türkçe İT Jleisten|: İKİRİT ES içisiT (Inhaber der 
Zweitheit (d.h. die Brauf)|. 


X. Fransızca 


adulte ((adült) reşit)? Erken Türkçe ODUO (liderlik ederek| 

ardeur |(ardör) çaba|-? Erken Türkçe ERÜ ER (gayretlilikJ . 

bocuf ((böf) öküz)“ Erken Türkçe BOS (bizon) | 

casannier /evcil)-> Erken Türkçe ÖZÜ ON Jtalimli| . 

ce (sö) işbu) Erken Türkçe OŞ fişbu, odur). 

chef (şef)-> Erken Türkçe UÇ (lider) 

ciel ((syel) gök, cennetJ-> Erken Türkçe Esi EL (kişi canı) 

dornee |(donne) done|- Erken Türkçe £s ON EDÜ Jbir şeyi yeni- 
n tertiplemek). i 

Fa eli) lim Türkçe EL-ESİS (seçkinler) . 
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enceinte ((afseft) gebeJ-> Erken Türkçe #s-#SİS (gebelik) 
e ((gönoğ) disi maymun|-> Erken Türkçe ÖGÜGÜN (may- 
mun|. 

moi ((mua) ben|-> Erken Türkçe EM AT (ben, İngilizce meJ: #M AT 
ODUÇ ULU USUNUTUZ (ben başbuğum); EM AT Jyetkili); BUNÇA 
EM ATI BEGLER (bunca yetkili lordlar)| 

mon, mjen, ma, â moi |benim)-? Erken Türkçe #M OY (benim); 
EMÜY Jaitlilik): EM UÇ UÇUOUYUÇ, İM OY ELİTİYİZ (benim lider- 
liğim hakkındaki yazı, benim halk tarafından defnedilmiş olmam- 
dan dolayıdır) . 

nature |(natür) tabiat)->herhalde ON TUR: Erk.Türkçe ONUN (tabii) 
os& ((oze) cüretli, küstah|->Erken Türkçe 0S-0S (kızgın, Tat. osal| 
se hâter (sö :ate) acele ebnekJ->Erken Türkçe ES ARU AT (koş- 
mak, koşan at|. 
sens (sas) his, alam, idrak|->Erken Türkçe #SİS (manası ayni| 


XI.Latince 


ab-nuo (reddetme|->Erken Türkçe ABINĞU )birinin üstüne yürü- 
me, abınmak) 

ac-cödo (düşmanca yaklaşma|-? Erken Türkçe AOIN (hücum, akın| 
acröasis| konferans, okuma)“ Erken Türkçe AÇIRIWIZ-UTAN (ünlü 
şekilde (exclamatory) izah ederek; açıklıyarak)| 

altus (yüce|-? Erken Türkçe ALTUÇ Jkıral| 

ama |sevgi)->Erken Türkçe AM A (sevgi) 

amâtrix (sevgili, oynaş|-> Erk. Türkçe AMRAO (sempatik, sevimli| 
ambio |istemek, talip olmak)-> Erken Türkçe AMITA İtendens)| 
antiguitus (eskiden beri gelmekte olan, eski zamanda|->Erken 
Türkçe ANANTIMADI (çok eski zamanda, antik) 

atavus (ecdat|->Erken Türkçe ATA (ecdat) 

atgue /ilâveten|-> Erken Türkçe ADAO (son değer) 

attâctus (temas|->Erken Türkçe TAOI /takı) 

attribütiö fattribut)->Erken Türkçe ATRUO Jattributiv) 

bös (öküz|->Erken Türkçe BOS (bizon) 
circulus (daire, muhit) Erken Türkçe SOLA (kapalı hacim) 
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co-gnösco Jalgılamak, tanımak)-> Erken Türkçe KÖGÜZ (algılama, 
tanıma| 

Diana (Doğum Tanrısı, Ay Tanrısı|-? Erken Türkçe DİYAN (laser) 
dücö liderlik etme, çekme |-?Erken Türkçe ODUO Jliderlik ederek) 
ö-gloria (meşhur|-? Erken Türkçe ANĞARAO (parlak) 

&-rigö |erme, yapma)? Erken Türkçe ER (erme) 

genus (cins |->Erken Türkçe EGİN (cins, çekirdek) 

habeö (elde bulundurma, sahip olma|J-? Erken Türkçe XA bir sis- 
tem içinde değişmeden kalma) 

momentum (hareket ettirici güç |-> Erken Türkçe OM (hareket et- 
tiren (omgıran) kuvvet (omag)| 

ösor (nefret edici|-? Erken Türkçe OS (şerir, Tat.osa/| 

ovâriö |bir küçük zafer)-? Erken Türkçe ÖvKE (müşahede olunabi- 
lir kalite (miktar) | 

pâr |çiftlenmiş,, eşit|-? Erken Türkçe PARIŞÇAR /çiftlenmiş, eşit| 
sabulum (kaba kum, çakıl|-> Erken Türkçe SWA /granulasion| 
sata Jekin, bitki dikme|- Erken Tü,rkçe SAÇ (tohum saçma, atma) 
sö-cedö (gitmek, uzaklaşmak |“? Erken Türkçe ES-ARU (koşma| 
sensus (| his)->Erken Türkçe #sİS (his) 

suf-fundo |dökerek üsteleme, içine dökme, dökerek ilâve etmeJ-> 
Erken Türkçe SUW (su) 

ululo (Juluma)J-? Erken Türkçe UL EDİS (uluma| 


Hissi ifade kesekçeleri (emotional-expressive Partikeln) A ve AW 
Erken Türkçe hissi ifade kesekçelerinin izi, Latincenin kök teşkil 


edici art-eklerinde tanımlanabilinmektedir: 

(1) şimdiki halin yasalma sözü (Alm. der Prâsensstamm); ösönük 
olarak, AM (kök) *A > am (kök) * -a- -? amö-, 

(2) tamamlanmış halin yasalma sözü |Alm.der Perfekistamm|, &s- 
öük olarak, AMA AWsamâ (kök) * v -? amâv-, 

(3) geçmiş zamanın tamamlanmış sıfat-fiili Alm. Part.Per/.Pass.); 
ösönük olarak, AMA AT US >amâ (kök) * -tus -> amatus. 
Esönükler: Latince ama |sev|; facile est factu (Tat. gıluğa oay 
(kılmıya kolay)); pöns fieri coeptus est (köprü yapımlıya başlan- 
mıştır) (burda -tus eki -mış aflamındadır). 


63 


TuvART Haber.com - TuvART.net 


Bunlara göre Erken Türkçenin -A, -W, -Ş/S karşılığını 
Latincede —a, -v/-u, -s şeklinde görmekteyiz. Ayrıca bu üç halin 
Kazan Türkçesindeki karşılıkları da Latince ile uyum halinde: 
(1) Şimdiki hal, söyerge (Alm. zu lieben|->amare (ayni mana); 
(2) Tamamlanmış hal: süyü (sevme, geliebt zu haben) > amay- 
isse (geliebt zu haben). 

(3) Part.Perf.Pass.: süymiş (geliebt)->amatus (geliebt) 


Şahıs zamirleri 

ego |ben|->Erken Türkçe ÖGÜ ALTI AT (ben (yani, şerefli olan)) 
met. Esönük olarak, egomet |Alm.ich meinerseits| 3 Erken Türk- 
çe EMAT (ben kendim): EM AT ODUÇ ULU USUNUTUZ (ben ken- 
dim zaferlerin ulu şahsiyetiyim)| (Etrüskler, 1998, 5.40). 

tuted > tute |sen)->Erken Türkçe ATADININ AT (senin): AL AT 
EDİSİZİTİL UP-UÇUZUS UÇUZ ATADININ AT ELİSİLT ATALIT (namı- 
nın Tanrıya alınması şerefine erişen, yüce Han-Katı Hanı senin 
halk olarak Tanrıya ulaştırdığın kişidir) (Etr. 1998, s.36) 

is (0)>Erken Türkçe EsİS Jo (yani, kendisini hatırladığımız kişi)|: 
ÖCÜC ESİS OO UÇUN fo bir Ogdur) 

nös |biz|->Erken Türkçe ANIYIS (bizim tarafımızdan): ELİT ODUN 
UB-UÇUL USUTUZ ANIYIS EL ATAR OO UÇUN EBİL (iletilmek üzere 


yakılmak sureti ile,Tanrıya Yice Lider halinde bizim tarafımızdan 


uçurukmuş bulunuyor) (Etrüskler 1998, s.90) 

vös (siz)-> Erken Türkçe OYUNUS ffikriniz|: UW-ATANIS ONUNÇ 
OYUNUŞ EL ATAR OO UÇUN |mukaddes olarak adanmıya lâyik ol- 
mak üzere, halkın fikrini kazanan Og Hanı) (Etrüskçe 1998, 8.27) 
il onlar)-> Erken Türkçe #sİSİS (hasbıhal, onlar): #ZÜSİN 1OUSUY 
AT-ALTI ESİDİT ESİSİS EMİNİS (İzüs dinine mensup olanları has- 
bıhali (yani, onlar Ezus dinine mensuptur) (Etrüskler 1998, $.35) 


İyelik zamirleri 

meused>meus (benim, benimki olan|-? Erken Türkçe #M USULT 
AT (benim, benimki olan): ATAN OY EM USULT AT Jatan olan be- 
nim) (Etrüskler 1998, 5.50) 


tuus (senin|->Erken Türkçe ATILILTIÇ US (söz konusu şahsiyet) 
(Etrüskler 1998, s.49) 
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suus (onun)-? Erken Türkçe USUS (onun): USUS UYUSUÇ fonun 
toplantısıdır)| (Etrüskler 1998, s.49,50) 


” 


Yardımcı fiil “esse 
İndikativ hali sum (benim), konyunktiv hali sim (ben olmalıyım) 
Erken Türkçe Esi £M (benim) (s.58'e bkz) 


Affixlar /yasağıçlar) 

Niyet mastarı art-eki (suffixi) ere; &söğük olarak, legere (okuma) 
Erken Türkçe -Ü(W) ERE ; ösöğük olarak, ESÜW ERE /ideal| (Bol- 
bollar 2010, 1, s.10); Tat. -ırga; &sötük olarak, ogırga (okumuya|. 

-it; ösöfük olarak, pulchritüdö (güzellik|-? Erken Türkçe -İT; &s- 
öğük olarak, İKİT ESİTÜ(W) AT USUN fevlilik) (pg 7) 

-n; ösöğük olarak, amâns |Alm./iebend)|”? Türkçe —en: seven 

-nt: ösöfük olarak amântis |severek)J-? Erken Türkçe -UNUT; 
&sötük olarak, UNUT ONUTUNUT /(psulaJ (Etrüskler 1998, s.43) 
-isti; &söğük olarak, amavisti (sen sevdin; Alm. du hast geliebt) | 
sit |odurJ- Erken Türkçe -sİT; ösöğük olarak, İKİRİT ES İÇİSİT fni- 
şanlı kız) (pg 4);UOUÇ ELÜTİP ESÜY EDİTİLSİT (yazı göndererek 
hatırlamış olma)(Etrüskler 1998, s.44) 

-is ile yapılan i-deklinasionunda iyelik teşekkülü; ösölük olarak, 
animaliş (canlılar); mari- (kök) (deniz), tekil iyeliği halinde ma- 
ris-> Erken Türkçe ATI-$S ve Es; ösöğük olarak, OĞLI ATI-ES (0ğ- 
lunun) (Mirşan 1970, s.68) ve İKİRİT £s (çiftleşmenin| (pg 4) 


XII. Yunanca 


agathos (iyiJ-> Erken Türkçe EGİTİS (iyileştirme| (pg 20) 

agon (savaş|-> Erken Türkçe ÖGÜN (saygıdeğer) (pg 31,32,33) 
andrias /heykel|- Erken Türkçe ANIÇIN ETİRİS Janıt ediş): AL 
ÖTÜSÜN ANIOIN ETİK AÇUR ES (göğe geçiş anıdını açma dolayısı 
ile| (Etrüskler, s.79) 

astron |yıldız|-? Çuvaşça sıltır (yıldız) 

boreas (küzey yeli|->Tatarca boran, Türkçe bora 

edo (yemek)? Türkçe ye İl 

egon (ben|-? Erken Türkçe ÖGÜN (şerefli olan| (pg 15,32, An.Yaz 
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2010, 5.43) 

eidolon /resim|->Erken Türkçe UÇUTULUNUZ |tasfir) (pg 22) 
eimi (benim |- Erken Türkçe #si #M (benim) (s.58, 65) 

eitheos, etheos (delikanlı, oğlan|->Erken Türkçe #DİNİS (yavru) 
(Bugünkü Avrupa Dillerinde Prototürkçe İzleri, 1997 5.11) 

elegos (ağıtJ-> herhalde Erken Türkçe EL ÖKÜS veya #L ÖGÜS 
episteme (bilgi|->herhalde £P-ESİS #MİTÜ (Erk.Türkçede BİLİG) 
epos (söz, konuşma|->Erken Türkçe #PPİS (olmuş olduğundan) 
(An.Yaz.2006, s.63,64), EPPİN (bulunduğundan) (Mirşan 1970, 5.99) 
epta (yedi|-> Erken Türkçe YİTİ (yedi) 

ergon (eser|->herhalde Erken Türkçe #R ÖGİN 

eros |sevgiJ->ÜRİNİS (erişme) (Ugarit Yazıtları 130/10) 

eu (iyi->Erken Türkçe #DGÜ (iyi) (Bolbollar 2010, Us.10,23,24) 
genea (nesil|->herhalde Erken Türkçe ÖGÜN A 

gerüs (bağırış|-? Erken Türkçe ÖGÜRÜT ESİR (bağırış) (pg 4) 
kalalsi (nasılsın?)->Kırğızca galaysı (nasılsın?) 

kirios (bey, iyeJ->Erk.Türk.00-ERÜY |beyin evine dönüşü| (pg.1) 
laos /halk)-> herhalde, Erken Türkçe EL US (halk şahsiyeti) 

logos (söz, konuşma|->herhalde Erken Türkçe #L UÇUS 

oikos (ev)->Erken Türkçe ÜY (UÇUS) ve ÖG /ev) (pe.1) 

pater |baba|J->herhalde AP-ATA ER 

palaios (yaşlı ->herhalde Erken Türkçe UP-ULU Us 

protos (birinci|->herhalde, Erken Türkçe BİRİTİS veya BİR AT ES 
pyr (ateş|->herhalde Erken Türkçe UP-UR (cesedi ateşte yakılmak 
üzere, mezara konulma): UB-URUNUSUMUN (gömülüşümün| (Mir- 
şan 1970, s.99) 

selaxos (köpek balığı)-> Erken Türkçe SU AT ANIÇIL (pg 28), 
herhalde, SU #L UÇUS (su halkıJ'da denmiş olmalı 

sos |sağ|->herhalde Erken Türkçe SAW Es (sağ) 

sthenos (güç|-> Erken Türkçe ÖÇ ESİRİZ (güç) (pg 25) 

thalatta, thalassa |deniz|- Erken Türkçe TALUY|Kore denizi) 
thanatos (ölüm|->Erken Türkçe OTUNUT |(yakılma)| us (Etr.s.27) 
Theos (Tanrıj-> Erken Türkçe DİS ON (var edici) (pg 76) 
Thoine (ziyafet|-> Erken Türkçe TOYIR TOYIN (yemek ziyafetini| 
(Anadolu Yaz.2010, s.57) 
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tu (sen)J<tune (senJ-? Erken Türkçe ATIN (sen): ONUN OO AT ES 
ATINITIS (senin askeri başarı madalyonun) (pg 16); BU ATANINIS 


ATIN (senin şu kavramına dayanır) (pb 3) | i 
uranos |gök|->Erken Türkçe UB-URUNUS (cesedi yakılmak sureti 


ile, göğe uçmak üzere mezara verilme | (Proto-Türkçe Yazıtlar 1970,5.99) 


Cet.28. Yunanca ve Latince şahıs zamirleri 


Zam. 
ÖGÜN pg1532 | &yöv | ÖGÜEMATsw egomet 
ATIN pel5,pb3 | rüvn | ATADININAT «4 | tuted>tute 
ESİN pe7,1234, N ESİS öcç is 
nös 
vVÖS 


biz EMİS pri o | dyyzç | O ANIYIS ee 
siz | EMİN pe2138 | Üğmeç | OYUNUS öy:so 
onlar | ESİNİS? | oçei ESİSİS &r46 il 


Not: ötr numaraları ve öce,0gş gibi kısaltmalar için Mirşan,K. 1970; Prototürkçe 
Yazıtlan kitabına , pg ve pb numaraları için Mirşan,K.1973; Dechiffrierung der 
protogriechiscchen Inschriften kitabına bakmiz. 


Cet.29. Yunanca ve Latince iyelik zamirleri 


benim | EMİM pg45,52 | öüm &uöç &uöv | EM USULT AT &tr54 | meuwsed 
senin | ATINITIS pgl6 TEÖÇ TLÖÇ ATILILTIO US &r54 tuus 
onun ESİNİZ pe12 | öç Homer &ö USUS &r54 SUUS 
bizim EMİS pg62 ÖHOG EYUEOV ANIYIS &r72 nOSterus 
sizin EMİN p56 | vpyeovöyöç | UW-ESİNİTİZ &w50 | vesterus 
onların | ESİNİN g64,117 TYEİWV EL-ERİM kigti eörum 


Mirşan,K. 1973; Dechiffrierung der protogriechischen Inschrifien; s.62, 63. 


XHI, Retoromanca 


Kuoni, M. 1886; Überreste der romanischen Sprache in den Thâlern der Land- 
guart und der Plessur; Clvur; kitabına göre. 


asma (Alp barınakları veya köylü evlerindeki basit konstruksionla- 
rın iskelesi |->Oırğızca asma |asılı tutan iskele; ösöfük olarak, a- 
teşte su kaynatmak için kullanılan üçayak| 

büha (keskin (alkalili) su ile yıkamaJ-? Erken Türkçe YUWU A 
(yıkama) 
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blâdârü (konuşma, çene çalma)|-> Tatarca gildire |bildiriyor| veya 
bidire-bildire (bildire-bildire bitiremiyor)| 
canalja (kötü kadın|->Tatarca ganala |aybaşı kanaması) 
fergga (getirmek, alıp gelmek)->Tatarca Berirge (vurmuya, döv- 
müye), veya ciberirge |(göndermiye)| 
gada (çoğulu gâdâ) (dağ ahırları) Tatarca kütüw | gütme, sürü); 
mi 

ra etmek, ılı bakmak)? Tatarca köre veya köre- 
köre (görerek, göre-göre| sellim 
pörta (kapı, giriş, gitmek)->Tatarca barıta |vardırıyor) 
sâla (otlak)->Tatarca sala (köy; bırakıyor); Rusça selo (köy); 
Çırğızca falaa |step| 
sösa fet suyul->Erken Türkçe SUUSINA (sos verme); Tatarca soşlı 
spülsig (güvey)->Etrüskçe USU-UÇULUSUO (güvey) (&tr 48) 
stâfel (Alp hayvanlarının toplanma ve dinlenme yerleriJ-> Tatarca 
asi aw |aşağı köy) 
sötşgilyağ|-> Tatarca süt üsti (kaymak) 
tatta (çocuğun “baba” yerine kullandığı ilk söz|-> Tatarca fete |ha- 
la; Rusça zetka) 
çöra|çehre|->Tatarca çıray (çehre, yüzün aldığı ifade şekli| 
çifgga (mutad olmuyan şekilde gitme|-> Tatarca aşığa (acele ediyor) 
totş (ahşap parçası |-? Türkçe fufuşma 
titaliera (nam verme, isim verme|->Erken Türkçe ATIM #L-TOĞAN 
TUTTUO BUN (benim ismim El-Toğandır| 
widala (gebe kalamıyan inek|-> Erken Türkçe UDULA (halâ çiftle- 
şebilecek olan inek) (1996, Bugünkü Av.Dil, Etr.İzl.,s.11) 


ATV. Sırpça 


bunar (pınar)-> Türkçe pınar; Almanca Brunnen (pınar) 

dom (ev|->Kırğızca tam (duvar; ev; dolu şekli zam üy); Türkçe 
dam |çatı; ev) 

haika (tepe|Kırğızca &üyük |yangın kalıntısı); Türkçe #üyük 
(tepe; tumulus) 

kirtinak (köstebek|->Türkçe &östebek; Erken Türkçe KÖSİ (sıçan). 
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Kırğızca kirtildek Jçıtırdatan)| 

konşi (komşu)-?Türkçe komşu; Kırğızca gonıştaş |komşu| 

kuça (ev; yığın/-> Uygurca, Tatarca köçe (sokak); herhalde köç- 
(göç-| kökünden türemiş olmalı. Kırğızca &öçö sıralar arasında bir 
geçit bırakmış olan ve yüz-yüze duran iki insan sırası; sokak) 
silyek (birden iki yaşına kadar olan koyun|->Tatarca #işlek (dişlek, 
ısırıcı) 

slama |saman)|->Türkçe ve Tatarca saman; Rusça soloma (saman) 
syas (ışık/->Rusça sianiyi (parlaklık, ışık, aydınlık, parıltı); Pra- 
Mısırca J$7 (koruma, saklama); Tatarca ışık (koruma,saklama|; 
Türkçe ışık; 

şala (şaka|->Rusça şutka (şaka); Oırğızca şag (beklenmiyen tu- 
tum); Tatarca şaggatıw (hayret etme, şaşırma); Türkçe şaka 

şator |çadır|-? Türkçe çadır; Tatarca çatır |çadır| 

tetka (hala|->Tatarca fete (hala); Türkçe feyze; Rusça #yetya 
(halaj; Alm, Tae (hala) 

yedi |ye|->Rusça yieş (yel; Türkçe ve 


XV. Gaelic (Skotça) 
Munro,J. Gaelic Vocobularp and Phrase Book, GATRM Publications kitabına gtöre, 


ach”grus (açlık) Türkçe acıkış; açlık Tatarca açığıw veya açığış 
(acıkma); açlıg TaçlıkJ. Herhalde açgırış'dan ach”grus 

ah”âr (İng. father|-> Erken Türkçe AT ER (teninden ayrılarak Tan- 
rıya erişecek olan| 

ah”ör kâlu (kaynata|-> ah”&r (baba) kiliw (Tatarca) (olarak kabul 
gören, yani, baba yerine konulan) 

âlr'tyu tüğ (küzey), ghü tüğ (küzey yeliJ-? Tatarca ayrı tuyıw 
(ayırt edilen) tüğ (küzey|->Tatarca #ünyag |küzey) 

âijgVgiyu (güzellik|->Herhakde AYIĞIL Jexpressive| ÖGÜLİW |gü- 
zellik) 

ar'ân (ekmek) Erken Türkçe ARAN (çekirdek); Oırğızca aran- 
daw |kuvvetlenme); Tatarca aran (kutu, (at ahırı) hücresi) 

brâ”ör kö'lu (kayın birader)-? brâ*ğr (birader) kiliw (Tatarca) 
(olarak kabul gören, yani, birader yerine konulan) 

diu, dia (Tanrı) Erken Türkçe EDİS ON (yoktan var edici), ED AT 
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(Tanrı), ED AN (yoktan var etme). Herhalde diu < #pİWw (var etme| 
druim (dam)-? Türkçe dam (çatı, ev) 

dyal'lan (parlıyarak, Hightening|> Erken Türkçe DİYAN Jlaser). 
dye (dün)->Türkçe dün. . 

dyess (güney)-? Tatarca #üş (günortası, öğle). 

gâlr-u (gülme, /augh)- Tatarca küldiriw (güldürme) 

gial (whire|->Tatarca ağal (io becane whiteJ. 

giyân'uv (child|-?Erken Türkçe ÖG EsiRİL (son); Türkçe ogul 
(son) .Herhalde giyân'uv < ögüliniw |10 take pride). 

ei (batıJ->herhalde Küniy ur (gün sonu); Tatarca kün batış 

tı). 

gnyell (bulut|->herhalde &öniy öl (gün sakini olan bulutlar)) . 
ça (doğu|->herhalde &üniy ör (günün gelişil; Tatarca kün çığış 

cast). 

gnyör'ir (#he day after tomorrow|->herhalde k. Ğ, - 
ter the arrival of the day). Vw 4 
gyöp'ak |dog-fish| Türkçe köpek (dog) 

gor'om (b/ue|->Tatarca kögerim |to be blue), kök (biue). 
gyülPan (boyJ->Türkçe oğlan |boy) . ri 

iüsg (ish|-> Erken Türkçe SU AT ANIÇ (delphin) . 

kllaish'tyuchg (hearing|-> Herhalde kllaish TUYUÇ (to hear the 
kilaish); Tatarca tuyuw (0 perceive, to hear) tuymag |1o hear); 
Türkçe duyuk (information) . 

kllüğs'un fears)-> Herhalde UÇULUSUN f£o hear, cars); Erken 
Türkçe UÇ Jears;to conceive|,UGUSUN (conceived as| 

kreg |rock)->Tatarca gaya (rock); Türkçe kayrag (flat and wide 
stone (rock)). 
a nd ee guyıw |f0 pour out) . 
vjka Tatarca alınıw (40 be taken); m 

eren I; Çuvaşça ala |handl; 
rem chö'lu (mofher in law), bak "ah'ör kö'lu" . 
m&'ör, mânh'ör (mofher|-?Türkçe emdir (give (0 suck! zi 
(suckle); Tatarca imiw (to iye “il iie 
ö'r-dag (#humb|->Tatarca harmag (parmak) 
spö'rr (s4y)->Erken Türkçe ASPAN, ASOAN (sky) 


tah'ör (/aher| > Herhalde ATA ER (father) ; Erken Türkçe ATAN ES 
(father); bak "ah'er", 
tal'uv (yer)? Erken Türkçe TALUY (okyanus); Tatarca dala |step); 
Oırğızca talaa (step). 
toil'uch-us (p/easure| > Tatarca fuygı (his); Oırğızca #uylatış (o 
make feeling) .. 

trüih (ayak) Tatarca /urıw (ayağa kalkma; #0 stand up). 
tryo'ir (binalar|-> Erken Türkçe TURĞUR- (inşa etma); Tatarca 
turıw (durma; yani tryo|“-Erken Türkçe ER (çokluk eki; yani —s| 
tshir-mör |confineni|3 Tatarca cir omur (part of the earth). 
tuih, taih (ev|->herhalde Erk.Türk.aT ÜYİW (he (AT) house). 
tüğâ /küzey|->Tatarca #ünyag (küzey)|. 

työng-gu (/ongue|3 Erken Türkçe TİL ONĞU (in order to make 
Successful the language). 

Tyess (hear) Erken Türkçe OT (heat, hot); OT ES (he heat) 
üish'kyu (su) Tatarca yüwiş guyuw (fo pour wet); karşılaştır: 
Erken Türkçe AOILIÇ (#hat what flows; i.e. water", Lat. agual. 
uish”kyu (rain)Tatarca yüwiş guyuw |to pour wet), . 

ung kliuv (ches1)-3 Tatarca gü kilim |f0 be suitable|) 

ü'sh (4ge)-? Erken Türkçe YAŞ (age) 

üğügh (graveJ-? Erken Türkçe ÜRÜNMİ (grave| ve ÜR (perma- 
nency, #he other world. 

ül-um (c/o/hes|— Tatarca kiyim |clothing,clothes| . 


XVI. Arapça 


amud (takviye, direk|-> Erken Türkçe UMUĞ (referens) 

atalet Erken Türkçe AĞILI9 fatalet| 

“ayş |hayat|-> Erken Türkçe YAŞ (ilâve zaman, yaş| 

battal Erken Türkçe BADIL (geçersiz, kullanılamaz halde) 
beka->Erken Türkçe BAÇA (baki kalma) 

beyan-> Erken Türkçe BUYAN |manifestasion, deklarasion| 

eda |ödema, performans |“? Erken Türkçe ED Jartikel) 

his-> Erken Türkçe ESİS (his| 

ivaz, awwaze |Ersaiz, Vergütung, Austausch)-? Erken Türkçe AWIŞ 
(değiştirme| 
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kadud |çalışkan|-> Erken Türkçe KÜTİDMİŞ (kontrollü 

kül (hepsi)->Erken Türkçe KÜL (hepsi); Oazagça per (hepsi) 
guwwe (kuvvet)->Erken Türkçe OU(W)A (kuvvet) 

setir Ikoruma)->Erken Türkçe SETİREK (korunmuş) 

sevk (dispatch|->Erken Türkçe SEVİGLİG |dispatched)| 

sıdık İrealite, doğruluk|-? Erken Türkçe SIDIĞ /realite, mükemmel- 
m arms meye ema perfeksion, kontrol) 

sudur (emenasion rken Türkçe SUDUR tion); Sanskri 
gutra |discourse|) ilmeğin - 
şık (alternativ|-> Erken Türkçe ŞI (yeni bir durum, yeniden bina); 
Çince şik (prensipl| 
terk (terk etme)J->Erken Türkçe TERK Jtahakkuk ettirme, teşekkül 
yağiz Ikızginlık, hiddet|->Erken Türkçe YAWIZ /sert, Giülni En 
sek enerjili; yabani, acımasız, korkunç) 
yagız (uyanık) ->Erken Türkçe YAĞIZ (kinetik) 
zuhük (imha edilmiş olma)-? Erken Türkçe YOO (yok etme) 


XVII. Farsça 


alâyiş (pomp, display, showl3 İ 
2? isplay 7-> Erken Türkçe ALASIZ (karaktersiz, 
alüde (kirletmek, tırmak)->Erken T ALOA i 
ân güzeli Er lanma) a md 
ant (yemin|->Erken Türkçe ANT (yemin) 

âsa (benzer)->Erken Türkçe AS (bağımlı) 

asüman (gök|->Erken Türkçe ASPAN (gök) 

aşam (içme)->Erken Türkçe AŞ (yemek) 

meni )i Türkçe ATAS fateş| 

azade |serbest|-? Erken Türkçe AZ ((hakana) bağıml 

bahadir (/kahraman)J->Erken e BATIR Smmm 

baht-> Erken Türkçe OUT (baht) 

beraber-? Erken Türkçe BİRGERÜ (beraber) 

birader-? Erken Türkçe BIRATYA Jbiraderlik) 

humayun (roya/)-? Erken Türkçe UMAMAO (konsept) 

hun (kanJ-> Erken Türkçe ÇAN /kan| 

köhne“? Erken Türkçe KÖNİ (konvensional) 
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nam-? Erken Türkçe NAMAN (meşhur) 

sergerde Jşef, lider)->Erken Türkçe SERGÜRÜ (saygınlık) 
sitayiş-? Erken Türkçe SİTİ (egemen)| 

ümit-> Erken Türkçe UMUĞ freferens| 

Yezdan (Tanrı)? Erken Türkçe YAZTIN (tahaddüs)| 


XVI. Sanskritçe 


amitâbba (parlaklığı ölçülemiyecek derecede olan|-? Erken Türk- 
çe AMITA-ABA /abınma temayülü gösteren| 
amitâyus hayatın sahibi)->Erken Türkçe AMITA-AYUSI (ifade 
(dönüştürme) temayüllü| 
amırta (ölümsüzlük usaresi|->Erken Türkçe AMITA (temayül neti- 
cesi| 
antarâyika engelli) Erken Türkçe ANTIRNI (angajman) 
ârya (/Joya/)3 Erken Türkçe ARYA Jtertibat| 
âsmi (benim)J-? Erken Türkçe £si EM (benim) 
asura (can, ruh)-? Erken Türkçe (ilk madde| 
bhavâgra univerzumun en yüksek noktası, varlık sınırı)? Erken 
Türkçe BAWAĞIR |“ağırlık bağı” afilamında proton| 
bodhicitta (aydınlanma düşüncesi)|-? Erken Türkçe BODI-ÇİT (şarj 
aşırılığı; yani, Tonizasion şarjı| 
dhvaja Jişaret, bayrak)? Erken Türkçe TUWAÇA (radyo patlaması| 
kârikâ |concise statement in verse of docirines|-? Erken Türkçe 
OARİO (ansiklopedi) 
mahâyâna (büyük tekerlekli (büyük araba)|-? Erken Türkçe MA- 
XA-YAN (madde dünyası| 
mandala (teşekkül eden benek, leke|-> Erken Türkçe MANTAL 
(düzeltme, kızıla veya maviye kayma| 
nâgârjuna (dünyayı aydınlatan dört oğuldan biri|-> Erken Türkçe 
NAGARÇUNI (nukleon)| 
paramanu (en küçük parça, atom tozu)-? Erken Türkçe PARAMA- 
NU (polarizasion)|) 
paramitâ (her BODI-SATAW'ın gittiği patikaya ait 6 esas erdem|-> 
Erken Türkçe PARAMIT (polarize orientasionlar)| 


73 


TuvART Haber.com - TuvART.net 


pariskâra (teçhizat, alet-edevat, şahsi eşyaJ-> Erken Türkçe PA- 
RIŞÇAR Juygun, çift) 
sakhâvati (müsebbib saadet, causing bliss| Erken Türkçe SUO- 
AWADI ((sil-baştan) teşkil edilen cazibe populasionu| 
samâdhi (derinleşme|-> Erken Türkçe SAMADI Içekirdekleşme| 
samsara (değişmeler dünyası, doğumlar dünyası, yeniden doğum- 
lar perioduJ-? Erken Türkçe SANSAR (tasrif| 
sumeru (her kâinatın merkezini teşkil eden dağ|-? Erken Türkçe 
SUMIR TAĞ (prostetik) 
nirvâna (ne yer, ne su, ne ateş, ne hava, ne ölüm, ne doğum bulun- 
muyan; doğmuyan, olkurmuyan, yaradılmıyan şekilsiz ve hareket- 
siZ UYU-USUO vucut idtirahatı)| Erken Türkçe NL-IRWAN fgeri- 
ye dönme) 


Mirşan,K.1990; Prototürk Bilginlerine göre Astrofizik kitabına bakinız. 
XIX. Erken Türkçe 


Türkçenin nasıl bir dil olduğunu aflamak için başvurabileceğimiz 
çarelerin en önemlisi Türk ağızlarlını ele almaktır.Bu yol ile,”Türk- 
çe deyimler böyle söylense de olur, böyle söylense de” tarzında,bü- 
yük bir liste elde olunabilinecektir. Bu bakımdan, d.s.1073'de ya- 


zılmış olan, Kağşarlı Mahmudun Divanü Lügat-it-Türk'ünden şöy- 
le bir örnek verebiliriz: 


Kağşarlı Mahmut Türklerin 20 boyu olduğunu söylüyor: Tatar, O- 
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guz, Oırgız, Uygur, Oıfçag, Beçenek, Başğırt, Bulğar, Suwar, Bas- 


mıl, Yemek, Çay, Yabagu, Çigil, Toxsı, Yağma, Iğrag, Çarug, Ço- 
mul, Tanğut (<AT-ONUT), vb. 


Cet.31. Bugünkü Türkçe ağızlarından örnekler 


Yunduz “İL Cılız | Çile 


Asıl konumuz olan Erken Türkçe alanında ise, şöyle bir karşılaştır- 
ma yapabiliriz: 


Cet 32. Prototürkçe ile Tatarca ve Türkçe sözlerin karşılaştırılması 


Proto- Proto- 

AĞIR Anr Ağır SİS Oo Soğış Savaş 
ALUN (Altın Altın, SÜY Süy Sev 
Bi (—( Bk. Bey BİR OTiir OoDemir 
BİŞ Biş Beş 'TENRİ Tenri Tanrı 
İGEK İmek OoErek TİGİN Oo Tigin Değin 
İni ai Yal TÜRÜ Tör Töre 
İs Ye Es ULUĞ Ula Ulu 
KEL Kü Gel YD oo Yat e 
PN KE Gen YADAG Oo Ceyev ayan 
KÖK Kök Gök YAPIRGA0 Yafrag Yaprag 
KÜMİS (o Kümiş Gümüş - YASUO Yasag Yasan 
KÜN Kün Gün UŞ Yeş ei 
oL  Oli Oğlu iv 
SOĞAN © Soğan Soğan YİTİ cdi Yedi. 


Mirşan,K.1992; Tatarcanın Türk Alfabesi ile karşılaştırılması, 8.7 
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Konuşma sisteminde Erken Türkçe söz—anadil tarafından verilmiş 
olan kendine özgü semantik ve formal ilgi alanında —Erken Türk- 

pm rms rErem bulunur ve kendine özgü semantik ve 
ormal uyuşma şekli gösterir. Kıyasla — EL 

BU das Volk), EL EDİL (halk olma, daz Volkga e ii 

Başlangıçta bağımlılık yan-yana gelme ve ses tonunun basa- 
pp şii İle olundu; &söğük olarak, İç AW UÇ ÜEW 

ider devesi — nmenin lidere aitli, i ç 
ağ sil rehnin ği) ki, burda ÜWE AW'dan 

Bu devrede swbstantivler (varlık hali gösteren isimler)| yal- 
nIZ Casus rectus |bükülmüyen bağımsız hal) halinde ifade edilmiş 
bulunuyorlar ve casus'ların |tasrif hallerinin) sentaktik funksionları 
ilişki belirten şu yardımcı sözler ile dile getirilmiş bulunuyor: BU 
UW, OŞ; ÖC, ES, AT; EM, ON; ER, EL; ON, EN; US, UO A, AW; ösötük 
olarak, BU EL OY A (halkın bu düşüncesi) ve EL BU, ES BU, ESİD 
(halkımın sesini dinle; höre die Meinung meines Volkes). 

Yardımcı sözlerin casus rectus ile birleşmeleri sonucunda i- 
se, ses değişimi yolu ile, bir subsfantiv bükülmesi husule gelmiş bu- 
lunuyor, UÇ ASUÇU gibi. 

İlişki belirten yardımcı sözler zayıf ifadeli oldukların 
bunlardan belirgin çekim hali arfikelleri ebe İİİ belirten) tali 
ler) ve tasrif hali sujfiksları Isöz funksionlu (yani, yeni bir söz ya- 
pan) art-ekler) gelişmiş bulunuyor. Esöğük olarak, prepozitiv (isim 
önü) konumlu demonstrativ zamir BU |burdaki, işbuJ'dan post-po- 
zitiv (isim sonu) konumlu BU artikeli oklunmuş bulunuyor (&söğük 
olarak, EL BU) ki, Erken Türkçede artikellerden, cins ve sayı şekil- 
lerini değil, fakat kazusları belirliyen ilgi parçacıkları aflaşılmalı- 
dır. Bunlar ancak subsfantivin kendisi belirleyici karakterde olma- 
dığı, formal ve semantik olarak funksion belirtisi (bükülme eki, ka- 
rakteristik yer) göstermediği, ve diğer ilgi belirtici sözlerin kulla- 
nılmıyacağı veya kullanılamıyacağı hallerde kullanılırlar. #söük 
olarak, OOUŞ ES / UÇUN ONIN / ESİS ES (şeref ON liderine mahsus- 
tur) cümlesinde UÇUN ONIN bükülme yöntemi ile belirgin haldedir. 
Buna karşılık, OOUŞ £S'de OOUŞ sözü ES artikeli ile tanımlanmak- 
tadır. Karşılaştır, domus paris est |Lat., ev babama git). 
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Türk sentaksının temel phonolojik birimi segmeni"lerden te- 
şekkül eder. Segmentler, final bağlantılar bakımından, reksional 
(reksion, iki sözün bağlanma tarzı) cümle azalarıdır ve içerik bakı- 
mından cümlenin çerçevelenmiş bir basamağını teşkil ederler. Aü- 
latım konusu olarak, bir segmentin öne çıkarılması ile Türkçede aü- 
lam hareketleri elde olunabilir. £söük olarak, üç segmentten teşek- 
kül eden yukarıdaki cümle, üçüncü segmentin öne çıkarılması ile, 
“serefli ON liderinin hatırlanması” (die Erinnerung des würdigen 
ON'schen Führers)| ve üçüncü segmentin ES artikeli ile artikulafiv 
tanımlanması ile “şerefli ON liderinin hatırlanması dolayısı ile |£- 
sis ES)” (wegen der Erinerung (ESİS ES) des würdigen ON'schen 
Führers (errichtet)| şeklinde tercüme olunabilir. 

İlişki belirten refakat sözleri Erken Türkçede başlangıçta 
autosemantika (kavram sözleri) idiler, “bey” (der Fürsi| aülamın- 
daki BU ve “isim” (der Name)| afilamındaki AT gibi; ve, ancak bun- 
dan sonra synsemantika |şekil sözleri) halinde geliştilar,“burdaki” 
(dieser hier) veya “der, die, das” afilamındaki BU gibi. Esöğük ola- 
rak karşılaştır: ÖZÜ ESİS ED BUĞ BU ESİ EM (ich bin der Fürst, der 
sich erinnern liess). ve “olarak” fals| afilamında AT gibi; &söğük o- 
larak, karşılaştır: OARA AT ULU A ÇULUNIB | durch seine erfolgrei- 
chen Dienste war er eine Erhabenheit als Gouverneur|. 

Refakat sözlerinin az sayıda olmaları dolayısı ile, türlü ka- 
zus'lar (die syntaktische Funktionen der Nennwörter| için ayni bir 
artikel kullanılma durumunda da kalınmış bulunuyor; &söğük ola- 
rak, BU ALTIN ON UYUL UÇ BU, EL BU, ES BU ESİD |dieser Bevoli- 
müâchtigte ist der Führer der ON'schen Föreration, höre die Mei- 
nung meines Volkes (der doppelte Akkusativ)| cümlesinde EL BU 
(das Volk| semantik olarak “benim halkım” şeklinde tercüme olun- 
malıdır, çünki BU ALTIN Jayni zamanda — ben) “onun” halkının yet- 
kilisidir ve ayni bir BU artikeli, ES BU şeklinde, tekil düşüm gelişi 

(accusativus | halinde de kullanılmaktadır.Diğer taraftan, bir çok 
kazus'ların bir çok teşekkül şekilleri vardı; &söRük olarak, tekil dü- 
şüm gelişinin BU ile (yuk.bkz) ve AP-AT ile ifade olunabilmesi gibi; 
ösöük olarak, BASININ USUTUL AP-AT (baş kesme) ve ALTUN OŞU- 
ĞU UÇ ES BEG ESİS (durch Seine Majestât der Führer Fürst be- 


TuvART Haber.com - TuvART.net TI 


nanni:eıgentlich UÇ BS - des Führers) hallerinde olduğu gibi. 

Erken dillerin grammatik görünüşlerini tetkik eder iken,söz, 
Söz gurubu (segmeni) ve cümle arasında onların yapı birimleri ba- 
kımından büyük farkların hiç de zorunlu olmadığına bilhassa dikkat 
edilmelidir; &sö#ük olarak, birinci hecesi ünlenerek söylenen ulular 
(Mirşan 1996, s.32) “onlar ulu” (sie sind gross) (predikat olarak bir 
sıfat ile söylenen ifade) ve de üçüncü hecenin ünlenmesi ile “die 
Grossen” (bir substantiv!) demektir. Bundan başka, bir sözün indi- 
kator'larında leksikal ve grammatik aflamların üst-üste binmesi de 
olanak dışı değildir. £s6#ü olarak, Türkçe “ulu” sözündeki indika- 
tor “-u” iyelik gelişi işareti olarak (karşılaştır, ÖDÜS UÇU (der Füh- 
rer des Staates)), ayni zamanda, yöneliş gelişi olarak da (karşılaştır, 
ÖGÜZ AŞU EL (das Volk hinter dem Meer; das Volk jenseits des 
Meeres)) hizmet alır ve somutluluğun, substantiv'lere özgü olan, 
genişletilmiş grammatik afilamını (der Grosse) de içerir. Türk fiili- 
nin aşağıdaki hallerinde de sayı ve şahıs afilamları tabakalanır: a/a- 
mun (Tat. ben alıyorum)—ekil AMTI (prezens| halinin 1.şahsı; 
ala-bız (Tat. biz alıyoruzl—çoğul AMTI halinin 1.şahsı. İfadenin bu 
şekli SAB (prâdikat)| halindeki sıfatlarda da baki kalır: ulu-mın, ulu- 
biz. 

“-a/-e” indikatoru tasrif sisteminde 3. şahsın sıfır göstergici 
olarak önemli rol oynar ki, (1) bu araç ile, konuşma zinciri açısın- 
dan, bu şeklin grammatik aflamları bağlanırlar (Mirşan, 1996; s.33- 
34); &söüük olarak, Tatarcada ala-mın, ala-sı, ala, (2) ve bu gös- 
tergiç sözün AMTI kökünün aktiv haline biner: ala veya ala-dı |er 
nimmi, prâsens!)|, ala-idi (er nahm, imperfect (Türkçede alırdı A- 
LA ERTİ)), ala-çag |er wird nehmen, Futurum I von Prâsensstamml|, 
ala-sı (yol) (bevorstehehender (Weg), das Partizip Futur Aktiv) ki, 
bu hal, şahıs işaretleri dışında,Latince ile de bağdaşmaktadır: amâ-! 
ler liebi), amâ-ba-t Jer liebtej, amâ-b-i-t ler wird liebenl, amâ- 
türus |im Begriff zu lieben, yani AMA TURUSİ|. 

Eğer, söz, AYI |phrase| ve cümle arasında fark gözetmez i- 
sek, bütün dillerin ana becerisi aülam, ayırdetme ve funksiondur; 
EL/BUEL/BU ELA, veya EL /ELİ / ELİM. Erken Türkçede cümle, bu 
üç karşılıklı ilişki momenti ile, 4 söz cinsinden teşekkül eder: 


78 


1. câsus indefinitus (bir ismin eksiz kökül, AT, ER, EL gibi. — 
2. â verbö |emir halinde dinamik fiiller), AL,UO.ED,AN,ON,UR gibi. 
3. A.S. (konuşma aktının kommunikativ aitlik sözleri): (1., 2. ve 3. 
dereceden en eski zamirler; nispet tesis etmenin -dır-cümleleri için 
statik fiiller), EM (1. şahıs), EN (2. şahıs), ON (3. şahıs) gibi. 
4. E.E.P. (emosional expressiv partikeller|, A ve AW. | 
İndefinita, nihayetsiz, bükümsüz olarak, vurgulu bir mana 
fanlam) sözü şeklinde kullanılır ve konuşmacıya—onun etraflı ola- 
rak dile getirmek istemediği, veya buna mecbur olmadığı, veya bu- 
nu yapamadığı —büyüklüklerin (Lat. £wantların) genel veya belirli 
olmuyan ifadeleri için hizmet eder; ösöğük olarak, bir eliptik ifade 
şeklinde vokativus indefinitivus halinde ifade olunmuş bulunan AN 
EL (halk tarafından hatırlanan (yani, resim aracılığı ile ağilatılmış o- 
lan Atina) | (Mirşan 1973, s.56, pg 125).gibi ki, burda ifadenin rela- 
sionu yalnızcana afilam sözlerinden ve resim halindeki tasfirden İ- 
dentifike edilebilmektedir; iyesiz (subject, fail) olarak, vokafivus 
indefinitivus halinde dile getirilen UW ON (milli mukaddesat beyanı 
(çünki konu yazılı halde durmaktadır)| (Mirşan 1970, 8.79); nom- 
inativus (baş geliş) indefinitivus ODUZ (zafer) ile ifade olunan AL- 
TUÇUN ODUZ kralın zaferi| (Mirşan 1970, 5.88). Burda iyelik ge- 
lişi (genetivus| ALTUÇUN ifade elementine yakın bir münasebette 
duruyor, çünki, iki substantivi bağlıyan, iyelik gelişinin ifade ettiği 
şey sıfatlı veya “gif olma”lı bir ifade ile de açıklanabilir: £ralın za- 
Jeri — krallık zaferi — Krala ait olan zafer. — 
Ayni relasion bir kompozitum (bir araya getirilmiş söz) ile 
de ifade olunabilir: ODUZ ALTUÇ (Königssieg; vel. Vaterliebe, Ya- 
terhaus)| ki, burda mana, dilcil bir belirgenlik olmadan, implisir o- 
larak aülaşılabilmektedir; karşılaştır, Yahudice melach mizraim 
lı). 
li yatan göre, eski zamanlarda söz manası her özel halde kendi 
kullanılış şekli ile belirlenmiş bulunuyor ki, anadil halinin reksion'- 
unda, subyeki (cümle konusu| olarak başgelişin Wzominativ) yerinin 
grammatik konstruksijonlar ile tek afilamlı olarak belirlenmiş du- 
rumda olduğu, bilhassa göz önünde bulundurulmalıdır. Burda onun, 
yalnız kazus identifikasionlarına ve flexionlarına gereksinimi ol- 
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maması ile kalınmaz, vokativ ifadelerde onun “var olarak bulun- 
makta olduğu”da kabul olunabilir: Athena — o Athena(dır). Burda 
Athena predikat halinde bir substantiv'dir ki, ösöük olarak, Al- 
mancada substantiv ve sıfata, kopula denilen, bin, bist, ist vb da 
ilâve olunur. 

Bu bakımdan vokativ (seslenme, çağırma ve hitabın nominal 
şekli), tesir etme fenomeninin dominant olduğu, imperativ ile akra- 
badır. Ancak, predikat olarak bulunabilen imperativ'e karşılık, vo- 

— kativ subyekt olarak da bulunabilir: “Sokrates /”, —“Sokrates, bana 
bak ve beni dinle!”, demektir. 

Subyekt ve predikat arasında bir AZ”lık (madunluk, subordi- 
nation) relasionu, veya “karşılıklı tertip” bulunan ve anadilinde no- 
minativ'i predikativ olarak içine alma funksionu alışkanlığı bulu- 
nan ve, bu yol ile, afilaşılabilmeyi garanti eden Türkçede nominativ 
predikat reksion'unda kalabilir, nominativ'in identifikasion'u pre- 
dikat'a yapışmış olabilir (yani, nominativ predikat arkasında, onun 
bir parçası imiş gibi ifade olunabilir ve mustakil bir söz olarak bu- 
lunmaz): ONAY İLİTDİ Jes wurde die Einberufung mitgeteilt); BEG 
ERTİM (ich war der Fürst| ki, bu aslında BEG ERTİ BUN şeklinde ol- 
malı idi ve, buna göre, subyekf'in inharent |yapışmış| şeklini göz 
önünde bulundurmaz isek, tekrar Türk anadilinin vokafiv ifade şek- 
line geri geliriz: başlangıçta olan, sonda da benzer hal alır. 
Mirşan 1973, Dechiffrierung der Protogriechischen Inschriften, 5.34. 

Subyekt ve predikat'ın karşılıklı halde yer almaları, yalnız 
“baş gelişin fiil aracılığı ile kavranması” şeklinde değil, ayni za- 
manda, “nominal predikaf” şeklinde de tecelli edebilir: BU ATIMIZ 
OMAY BEG BİZ (bizim bu ismimiz OMAY BEG'dir)| ki,buda BİZ fwir| 
“dır” (ist) olarak tercüme edilmelidir. Baş geliş, eğer cümlede sub- 

Jekt funksionunda bulunuyor ise, /init fül şeklinde mecburi ilâve üst 
alır: AT-.M (benim atım — at (subjekt) benimkidir; das Pferd (Sub- 
jeki) ist meines). 

Türkçede fiil temeli â verbö, predikat olarak, imperativ ifa- 
deye dayanır ki, burda imperativum daima vurgulu bir afilam sözü- 
dür, ve, imperativ dolayısı ile, cümle bir tesir aracı şeklini alır, ösö- 
ük olarak, ER-ERİM BU ESİD (benim şahsiyetimi bu şekilde duy), 


EM AT İZİZ ET (takdis olunmuş ol (resimdeki bu arslan gibi!)) ki, 
bu hali, grammatik veriler bakımından,AN EL (5.79) ile 
kıyaslıyabiliriz > ği 
Buna göre, cümlenin esas ifade hacminin yalnızcana CÂSUS 
indefinitus ve â verbö'dan (5.79) kaynaklandığını ve, sözlerin, an- 
cak cümleler var oldukça, substantiv, fiil, ve sıfat olarak ayrıldıkla- 
rını görürüz. Substantiv, fiil, ve sıfatın birbirinden faklı afilam ve- 
ya his ifade etmeleri, onların, konuşur iken var olan bir şeyin tasfi- 
rini, bir tesiri, veya bir hissi elde etmek için, türlü alamlarda alet 
olduklarını ifade etmez. Onların funksionlarındaki bu fark daha çok 
cümlenin tümünde, daha açık söyler isek, (substantiv, fiil, sıfat ha- 
lindeki) predikatta yatmaktadır: cümle, imperativ ifade şekli ile bir 
tesir aracı haline gelir, indikativ fade şekli ile öncelikli olarak bir 
tasfir aracı haline gelir ve, eğer ifade aracı bir finitum ise, bu hal 
bildiri temeli olur: ola-yım (Alm. ich will (s0) werden), gel-sin 
(Alm. er sol/ kommen)| gibi. , 
Eğer grammatik görünümler yapısının yasallığına genel bir 
belirlilik verilmek istenir, ve o “grammatik birimlerin alan yapısı 
olarak isimlendirilir ise, birçok söz sınıflarının (sıfatlar, partisip- 
ler, aoristler vb) kualitativ işaretlerinden uzaklaştıklarını ve başka 
grammatik alanlar çekirdeğine geçtiklerini görürüz (8.10). Esönük 
olarak, (1) partisipler fiil ismi (çekimli finit fiil) haline yaklaşır- 
lar: karşılaştır, Kazantürkçesinde nomina agentis alıwçı |alıcı, der 
Abnehmer); partisip prezens aktiv alıçı (bala) (almakta olan (ço- 
cuk), abnehmendes (Kind)); verbum finitum alıwçı, ve çekim fiili 
alıwçı (o alıcıdır, er ist der Abnehmer)|. (2) Demonstrativ zamirler 
şahıs zamirleri haline yaklaşırlar: karşılaştır, BU ON (diğer aflamla- 
rı içinde, her halde, burda bulunan; Alm. dieses hier| -> BUN (-im, 
Alm.binl > BİN /BIN (Alm. bin) > MEN (ben); ve BU > Bİ (Man- 
çuryacada ben), vb. Bu bize, türlü alan yapılarının konuşma parça- 
cıklarının birbirleri ile kesiştiklerini ve, bu şekilde, bir erken-dilin 
bir sözünden türlü grammatik görünümler okunabileceğini göste- 
rir. Buna göre, ayni bir proto-dilden doğmuş olan, Grekçe, Latince, 
ve Türkçe grammatik görünümlerin bu dillerin, gramerin paradig 
matik sisteminde, muhakkak surette bir identiklik gösterme zorun- 
luluğunda oldukları beklenmemelidir. “ 
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Buna rağmen, ekseriyet ile, bir proto-dilin türlü grammatik 
görünümlerinde egemen işaretler ortaya çıkar ve, ösöğük olarak, ta- 


sinde beni câsus indefinitus ON çın (hakiki) partisip işareti haline 
Bugünkü Türkçede kök söz ON'u aşağıdaki Kırğızca sözler-de 
görebilmekteyiz: on nömnösi onun (ona ne oluyor, se ist mit ihm 
1057) ki, bunun yerine “ol nömnösi onun” da denebilirdi; onow-dan 
kâtpöyt köwlörin (senin sözlerini unutmak olası değil) ki, burda gno- 
hatırlama” “düşünce” “hatıra” afilamındadır. Karşılaştır, Fin-ce o 

veya hân on, se on (odur) 

Biz potensial optativ parçacığı an'ı AN ile ve xen'i İKİN 
an, bazı hallerde, yerine göre; (yeni Grekçede) ne si ki; Alm. 
unter Umsı-ânden, allenfalls; im Neugrch. wenn. 

Karşılaştır, Ouğızcada an üçün (bundan ötürü). 
AN, mukaddes olanı, mukaddes hale gelmiş olan gaziyi (kahramanı) 
anımsa, mukaddesatı hatırla, vb. 

Karşılaştır: (ANUM şeklinde yazılan) Sümer-Akat Gök- 
Tanrısı AN. 
xen, Helencede an ile xen arasındaki afilam farkı belirgi ildi 
SKİN, ürerler rgin değildir. 
ile karşılaştırabilirız ve, bu şekilde, bu model parçacıkların aflam 
farklarını kavrıyabiliriz, ve, ayrıca, Homer'de an'ın neden negativ 
cümlelerde, ve, buna karşılık, xen'in neden relativ cümlelerde daha sık 
görüldüğünü açıklıyabiliriz, çünki EKİN bir pozitiv ifade oklun durur. 


Prototürkçede potansial parçacık AN geleceğe ve zamansıza 
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yönelir: İKİT ESİTÜ AT ESİN AN (onun karısı daima hatırda kalmalı- 
dır veya onun (ölmüş olanın) anmakta olduğu karısı) (pg131).ve, 
buna karşılık, EKEN bir fiil içteliğinin gerçekleşme olasılığını dile 
getirir; &söRük olarak, Kazantürkçesinde 0/ awrıw iken (onun hasta 
olduğu belli oluyor; o hasta|.Aynca, otan (ne zaman ki, als) AT AN 
ile, os an > san |gibi, wie) UÇUS AN ile kıyaslanabilir, ve mi /mu 
negasionu Türkçe me/ma ile uyum gösteriyor. Dilek optativi 0s'ı 
Protogrekçe (yani, Erken Türkçe) US veya UOUS ile karşılaştırabili- 
riz, çünki, evrensel kudret US'a (instans, vücut) veya UÇOUS'a (aklı 
selim)J inanan kişinin dileklerinin gerçekleşmiyeceği genel olarak 
düşünülmez. Bunlar dışında, Kazantürkçesindeki “-esi,/-asi”lı op- 
tativi ve “-se,/-sa”lı konyunktiv de göz önünde bulundurulmalı. 

d Erken Türkçe substantiv'leri ve â verbö'ları biz YAWALDIR- 
ĞU dillerden tanımaktayız. Sözün cümledeki yeri dışında, burada 
grammatik kategorilar arasındaki farklar çok azdır. İnglizce “steam 
boat blows wistle” cümlesi bu hususta ösöğük (misal) olarak ele alı- 
nabilir. Burdaki her söz İnglizcede hem substantiv, hem de fiil ola- 
rak kullanılabilir. Bu cümlede, swbyekr'in tekil 3. şahıs olması dola- 
yısı ile, b/ow'a bir —s eklenmiş olması (bunu Çinliler ve de Erken 
Türkler yapmazlardı!) AS'in (5.79) (yani, var olma ifadesinin) ge- 
rekliliğine işaret eder. 

Bir BOLTI'nın (tahakkukun, vakıanın; Alm. Geschehen)| ve- 
ya BAR ERTİG'in (mevcutluğun; varlığın; Alm.Sein| bir cümle için- 
de şekillendirilmesi Erken Türkçede, aflamlı sözler (substantivler 
ve â verbö “lar), aracılığı ile lojik-grammatik yapıda ele alınmış bu- 
lunuyor ve A.S.”ler, bu afilam-sözlerine, konuşma aktı için gerekli 
aitlik semantiğini kommunikativ-grammatik karakterde vermiş ve 
cümlenin bütün kommunikasion prosessini konuşanın ifade tarzına 
göre sağlamlaştırmış bulunuyorlar: ösöğük (misal) olarak, eğer biz 
BU EL OY A ÜYÜ EM ESİS cümlesindeki EM'i BU EL'e |işbu halk) 
nispet eder isek, cümle “bu halka ait olan hatıra”, ÜY'e nispet edi- 
lince ise “halkın kendi evleri olması hakkındaki düşüncesi” afilamı- 
nı alır. Erken Türkçe zamirler ile zamirlerin bugünkü afilamları ara- 
sındaki farkın belire-bilmesi için, şu olkunuş göz önünde bulundu- 
rulmalıdır: ÖGÜ EN (haşmetliniz|-?> ÖGÜN (benJ - egon ego (Yu- 
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nanca ben) ki, burada, aslında “hakkında konuşulanı” ifade eden, 2. 
tertipten erken zamir EN'den (s.76,79), konuşma atkına göre, konu- 
şanın kendisi ortaya çıkmaktadır.Buna karşılık, ÖGÜ EM AT > ego- 
met (Latince ben) gramer yönünden doğru olarak olkunmuş bulu- 
nuyor. 

-dır |(Alm.-ist)-cümlelerinin kullanılışı, sözü geçen iki klasik 
dile ve de, Türkçeye kıyas ile, Almancada oldukça faklı bir alam 
taşır:, “Sokrates bir bilgin idi” cümlesi Almancada “S. war ein Wei- 
ser”, Yunancada “S, sophds en” (en — o idi), Latincede “S. sapiens 
Juif”, Erken Türkçede “5. ÖG-ON ERTİ” (ERTİ — o idi), Tatarcada “S, 
ofiğan kişi idi”. 

Almancanın bu dil tipinin ana çizgileri Erken Türkçeden 
kaynaklanmaktadır: ESİÇ AT ÖGÜNÜZ ich bin die sinnliche Eigen- 
schaft| (ÖZ — bin); ESİN ESİTİNİM Jer ist) (İM > ist); karşılaştır: 
ESİ EM (ich bin > Iam), ESİ BİN (ich bin) (BİN — is/); EP-PİN (er 
ist) ESÜY Jes ist) UYULUĞUTUNUÇ UÇ-UÇU ED Jo bir büyük dev- 
lettir) (ED — es is), AT ÖGÜTÜM ESİN ER (şerefli olan odur), ESİN 
ESİTİNİM (odur), UP-ULIĞI BUY EP-BİN (ben büyük bir derebeyi- 
yim), ONUN ATIN-ITIS (başarı senin (ATIN)'dir (LTIS)|. 

Bu ösönüklerden anlıyoruz ki, zamirli ifadeler yalnız A.S.'- 
lerden değil, substantivlerden (&sönük olarak ED) ve â verbölardan 
(&sönük olarak ED) da yapılmaktadır, çünki A.S.lerin kısıtlı miktar- 
ları, daha zengin ve daha incelmiş ifade şekillerini teşkil etmiye 
yetmemektedir. Erken Türk A.S.'lerinin izlerini biz bugün Kırğız- 
cada gözlemliyebiliyoruz: ayfgan sözü curtga öm (söylediği sözü 
yurda faydalı), on (o; Alm. dasjenige, jenesl, öm tabıw |((hastalığa 
karşı) çare bulma), on nömnösi onun (ona ne oluyor?!)|. 

Çerçevemizden dışarı çıkmamak için, burada Sanskritçe as- 
mi (ESİ EM) sözüne değinmiyeceğiz. 

Dördüncü söz cinsi, E.E.P. (manası bulunmuyan saf funk- 
sion sözleri, s.79), Erken Türkçenin özel bir söz varlığı halindedir. 
Bunlar vokativ'lerdir ve, türlü funksionlu olarak, segment belirle- 
yici işlev görürler; ösöfük olarak, partisipium presentis şeklinde A 
ve, parizipium preteriti şeklinde, AW 

Erken Türkçe E,E.P.lerin (hissi ifade kesekçelerinin| izine. 
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Latince fiillerin kök teşkil edici su/fix/arında rastlamaktayız: 

e AMTI (şimdiki zaman) kökü, ösöğük olarak, AM A -? am (kök) *- 
a- (kök teşkil edici s4//iks) > ama- (yasalma söz). 

e perfekt (tamamlanmış) kök; &söğük olarak, AMA AW > ama *- 
v- > amav- (yasalma söz); 

ePart. Perf. Pass. (geçmiş zamanın tamamlanmış sıfat-fiili|, &söğük 
olarak, -> ama (kök) * -tus - amatus (yasalma söz). 

Ayni şekilleri Tatarcada da verbum infinitum (şahıs belirt- 
miyen fiiller) halinde görebilmekteyi: 

e AMTI: sü-yer-ge (sevme, zu lieben), Latince karşılığı ama-re, 

e perfekt (tamamlanmış hal), sü-yüw (sevmiş olma, geliebt zu ha- 
ben), Latince karşılığı amav-isse (sevmiş olma), 

e Part.Perf.Pass. süy-miş (sevmiş, geliebi|; karşılaştır: ama-tus 
(sevmiş). 
Erken Türkçenin UB-dili (UrspracheJ cümlelerin substan- 
tivler ile inşasını tanımaktadır. Cümle unsurları reksional subordi- 
nasionlardan olkunur ve subordinasion yapan cümle unsurları 
(basit cümleler) birbirlerine daha sonra yapılan subordinasionlar 
ile bağlanırlar. Üç türlü cümle unsuru ayırd edilebilir: 

e Basit bir cümle şekli olarak, afiributiv cümle unsuru: UÇUN (sub- 
stantiv) ONUN (predikat) > o ON liderindir, veya, senin ON liderin, 

e Basit emir cümlesi halinde predikativ cümle unsuru: OOUŞ (sub- 
yeki) Fs (zamir) (şerefi an)| 

e Artibutiv ve predikativ ifade şekilleri ile, attibutiv ve predikativ 
cümle azalarından olkunan, kompleks cümle unsuru: OOUŞ ES U- 
ÇUN ONUN (subyekt) ESİS £S (predikat) (şerefli ON liderini hatırla, 
veya, şerejli ON lideri hatırası). 

Erken Türk dili cümle koordinasionunu (cümle bağlantısı ve 
cümle sırası) tanımaz, ve cümlede subordinasion unsuru ayrı bir kı- 
sım olkundurmaz, &söfük olarak, İngilizcede #his is #he book (ana 
cümle kısmı) /hat J want (subordine cümle kısmı) cümlesinde oldu- 
ğu gibi. Ayrıca, cümlelerde mana hareketliliği ve cönsirüctö ad sön- 
sum vardır, ösöük olarak, cümleler, ayni bir yapı ile, hem cümle, 
hemde AYI (p/hrase| şeklinde ağlaşılabilmektedirler (UÇUN ONUN 
gibi). 
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XX.Erken Türkçede kasus 'lar (gelişler) 

1.0 Vokativ 

Çağırma, seslenme ve hitap etmenin #ominal Jitibari, söylenmiş 
olan) şekli. 
1.1 Vokativus indefinitivus 

İndefinita, eksiz, bükümsüz olarak, vurgulu bir afilam sözü 
şeklinde kullanılır ve konuşmacıya—onun etraflı olarak dile getir- 
mek istemediği, veya buna mecbur olmadığı, veya bunu yapama- 
dığ—kuantların genel veya belirli olmuyan ifadeleri için hizmet 
eder; &söfük olarak, vokativus indefinitivus ON ile dile getirilen, 
UW-ON (ON mukaddesatı, veya milli mukaddesat hakkında beyan) 
ki, bu kavramın daha etraflı olarak tanımlanmasına gerek yoktur 
ve, buna göre, bir afilam sözü olarak tanımlanabilmektedir; UÇ #SİP 
BUY (bu ifadeyi lider yazdı); ALTUÇUN ODUZ (kralın zaferi.) 

Türkçede vokativus indefinitivus baş geliş (nöminâfivus): 
ben bir elma aldım; ve, genel ve—belirsiz ifade şekli için, individu- 
al belirsizlik halinde—düşüm gelişi (accüsâfivus|: bir elma aldım 
ich habe ginen Apfel genommen| ve, kollektiv belirsizlik halinde, 
elma aldım, ve de iyelik gelişi (genefivus|: bahçe elması |der Apfel 
des Gartens) şekillerinde kullanılır. 

Genel olarak bilinen ve, buna göre, semantik olarak belirli 
bir söz olan ON (Erken Türk Milleti) *dan Türkçede “-n” şeklinde 
bir oğliguus (temayül, BAĞJ olkunmuş bulunuyor: ONUL ET ESİN- 
ÇİN (ON ittifakı), BUÇUOUN (veya BU OO UÇUN) (BUO'un; veya, 
OO beyinin); UYUL BU ONUN (federe ON'un). 

Ayni hal Türkçede de baki kalmış bulunuyor: köğülin içre, 
veya, gönlünde. Latincede “m” ile biten sözler, tekil baş geliş ha- 
linde, n-ekini atarlar; &sö#ük olarak, nâtiön(is), tekil başgeliş halin- 
de nâtiö ve, buna göre, yukarıdaki konuda Latince Türkçe ile iliş- 
kilidir. 


1.2 Vokativus praesentis 

121 artikel A |-ya, Alm.ist doch) ile: 

AP-ATIM OARA ÇUR A (namım Çara Çur yal; TÜRÜK UÇ A KÜMÜ- 
SÜG ER (madalya taşıyan Türük lideri ya). 


Karşılaştır, Latincede “-e” ile biten vokativ: amice |sevgili 
dostum), ve a-tasrifinin vokativ olark söylenen tekil baş geliş sözle- 
ri: fâbula |tarih, Alm. die Geschichte)|. 

Kazan Türkçesinde de—Latince AMA AT“? amg-i |o sevi- 
yor) karşılığında—indikativ praesöns süye (o seviyor); ve, kök şek- 
li 1.0e göre, Kazan Türkçesindeki süy (sev) ile, kök şekli .21 e 
göre, Latincedeki imperativ şekil ama (sev) yakın bir ilişki halin- 
deler. 

122 artikel a A ile 

OĞLI ATI ES OĞUP OĞUR OTI A (bu defin ateşi halk-evlâdını methü- 
sena etmek içindir;Alm.dieses Fewer der Beerdigung ist für die 
Gelobung des Volkssohnes bestimmi|, OARA AT ULLA ÇULUNUB 
(yaptığı hizmetler ile valilik unvanını ulu etti; Alm. mif seinen 
Diensten ist er cine Erhabenheit als Gouverneur gewesen); İNİ EL 
Rİ A (o sulhsever halk askeri ya; veya (biraz değişik şekli ile), 
Alm. seine Persönlichkeit sichert den Volksfriede)|. 

Karşılaştır, Yunanca çoğul baş geliş corai ve Latincede ço- 
gul baş geliş halinde erken dil sözçıkışı fabulai (tarihler), #enebrae 
(karanlık, Alım. die Finsterniss). 

1.23 artikel ATLA ile 
ULI ATI A ON UWUN (ON kutsallığında ulu nam; veya, (biraz değişik 
olarak) Alm. seine Erhabenheit gehört der ON'schen Heiligkeir) 


13 vokativus perfectus 

1.31 artikel AW ile 

ON ÖZÜ ESİD AW EL URUB (ON denen halk tarafindan gömüldü; Al- 
manca. durch das ON genannte Volk begraben); İÇ AW (sahip bu- 
lunduğu| (ÜE yazıtı); (ALT) AW ES ((selâhiyet)lisi| (ON notası); O- 
NUZ UYUN AW (bizim ON devletimiz; Alm. wsere ON'sche Ver- 
cinigung|. 

1.32 suffiks —W ile 

UÇ ÜEW Juçluk devesidir; Alm. des Führers Kamelung |; OĞIW OŞ 
ESİZ BU OŞ (ögülüşümüz şu şekilde olmuştur; Alm. wir wurdwn wie 
Jolgt gelobi). 

1.33 suffiks —W1 ile 


86 TuvARTHaber.com - TuvART.net di 


T OĞIWI a Alm. die Gelobung); ESİD ESÜÇWÜ (anması) 
34 artikel AWA ile Ni 
ALTMIŞ YASIM AWA (altmış yaşımda). 


2.0 Baş geliş (nominativus| 
Gramer subyektini ifade eder.. 

2.1 nominativus indefinitivus (bak 1.1) 

Türkçede baş gelişin cümle konusu (swbyeki)| olarak yeri tek atilam- 
lı olarak yer almış durumdadır. O, cümle ifadesinde, var olarak ka- 
bul edilmiş durumdadır ve, buna göre, diğer kazus-identifikastonla- 
rına Ve fexionlarına ihtiyaç göstermez. Subjekt ve praedikat ara- 
sında bir subordinasion relasionu veya karşılıklı tertip bulunduğun- 
dan, baş geliş praedikat reksionu altında kalır ve baş gelişin identi- 
Jikasionu praedikata inhere olur: o bize geldi, ben evden geldim, o 
gelir, ONAY İLİTDİ (celp iletildil, ÇUTLUĞ İÇİGİSİ BIN (OUTLUĞ 
mensubuyum|, BU ATIMIZ OMAY BEG BİZ (bizim bu namımız OM- 
AY BEG'dir), Buna göre, bu kazusa “praedikativ olarak kapsanan 
baş geliş” demek daha da uygun olurdu; ancak, praedikattaki iden- 
tifikaslon affiks ve —suffikslarının indirgenmiş veya tamamile atıl- 
mış (synkoplar”) olmaları hallerinde de, başgeliş kavramı, bunlara 
rağmen, praedikata inhere olmaktadır. 

Baş gelişin praedikativ olarak kapsanması şeklindeki funk- 
sion alışkanlığı, Türkçeye erken dilce verilmiş olduğu ve, bundan 
dolayı, ağilaşma temin ettiği için, baş geliş de, praedikat arkasında, 
onun bir kısmı olarak, ifade olunabilmekte ve ayrı bir söz olarak 
bulunmuyabilmektedir: BES OIRO ER YAŞ ERTİM (35““i hayat ya- 
şında idim), Vokind. (1.1) ve nom.ind.(2.1) arasındaki fark, birin- 
ve “vokativ” ve sonuncusunun “praedikativ” olarak kavranaca- 
2.2 kuvvetli ünlemli tasfirler için, demonstrativ artikel BU ile 
Praepozitiv orunlu |mevkili) demonstrativ zamir BU (burdaki, iş- 
buJ, postpozitiv orunlu artikel BU'ya, kuvetli ünlemli demonstrati- 
vum halinde gelişti: ÖZÜ ESİS ED BUĞ BU Esİ EM (kendisini anmakta 
olduğunuz bey benim; veya, (tercümesi biraz değişik olarak) Alm. 
ich bin der Fürst, der sich erinnem liess), BU ALTIN ON-UYUL UÇ 
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BU Jbu yetkilin ON-Federal Milletinin lideridir; Alm. dieser hier, 
der Bevollmâchtigte, ist der Führer der ON 'schen Föderation|). 
2.3 Aktiv tasfirler için appozitiv artikel ATI AT ile; 
Artikel seçimi anlatılan olayın veya şeyin tasfir şeklini belirler. ATU 
AT substantivli bir baş gelişin (&söfük olarak, kapula “İli ELİ'nin) 
(özgün cümle azası halindeki) praedikativ attributunda cümle uzvu 
olay taşıyıcısının etkisi olarak ifade olunur, konu anlatıcının mani- 
Jestasionu olarak kavranır: BU, ELİ ATI AT, ON UÇ UYUN A (Beyi 
bulunduğu halk On-Federasionuna dahil ya; Alm. dieses hier, das 
Volk, ist doch die ON'sche Bundesführung|. 
2.4 ALP sessiv) tastirler için, nispet-artikeli -1 AT ile 
Attribut A AT ile cümle uzvu “iyelik nispeti” haline getirilir; uzak- 
tan bakıldığında ise, tasfir uzaklaşmış ve perspektiv haldedir: OTL 
AT UR ASIN fateşte yakılma ziyafeti; Alm. das verbrennend Begra- 
bungsmahi), İTİ AT ESİTİT OÇUN Jiti nam yaparak duyulan Og mil- 
leti; (veya, diğer bir ifade şekli ile) Alm. die volkische Instanz, “der 
impuls” benanni|, ER AT BU OĞUL AT ESİZ |asker olarak şerefli bir 
nama sahibiz; veya (diğer bir tercüme şekli ile) Alm. als die Per- 
sönlichkeit die Würde habend),. Karşılaştır, Latincede “ad” prae- 
pozisionu: Urbs ad Tiberim sita (Tiberdeki şehir). 
2.5 praedikativ tasfirler için kalite artikeli AT ile 
Praedikativ attribut AT ile cümle uzvu bir durum taşıyıcısının €sas- 
lı bir kısmı olarak kavranır, konu içdelik (münderacat| olarak ifade 
olunur:UP-UYULUNUW AT, ODUÇUZ AT, AP-ATIZ (Etrüskler 1998, s. 41) 
(Milli ordu generalleriyız; Alm. wir sind die Generale der nation- 
alen Vereinigungl, BL AY ONUNUT (halk başarısı; Alm. der Volks- 
erfolg), BM AT ODUÇ ULU USUNUTUZ sahib-i generallik yüce ma- 
kamı: veya, (diğer bir tercüme şekli ile) Alm. der Besiizer ist die 
grosse Instanz der Siegel, OĞ ON AT UW İT ED-ED (Mirşan 2006, s. 
20) (kişi kozmostaki kutsal impulsudur kreasionun)|; ESİÇ AT ÖGÜ- 
NÜZ (Mirşan 1973, s.20) (koku; Alm. der Geruchsdasein). 
Karşılaştır, Latince prepozision ad Jiçin, Alm. zu): ad agen- 
dum nati sumus (biz faal olmak için doğmuş bulunuyoruz; Alm. 
zur Tâtigkeit sind wir geboren)|. 
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,.6 “câsüs obligui (diğer cümle kısımlarına bağımlı kazus”” halin- 

de, fiil arfikeli ile 

Diğer afilamları yanında, praedikat bir şeyin veya şahsın subjek?'e 
olan nispetini gösterir: OOUŞ ES UÇUN ONUN ESİS ES (şeref (sub- 
yekt) ON liderine (şahıs) aittir (praedikat) veya (diğer bir tercüme 
şekli ile) öğüşlü lideri olan (şahıs) ON milletini (subjeki) hatırla 
(ptaedikat);|. Buna göre, praedikat, belirli bir hacimde, subjekt'in 
sentaktik funksion işaretini de taşır. Diğer taraftan, bir fiil câsüs ob- 
ligui halindeki bir subsfantiv tarafından da belirlenebilir ve, bu şe- 
kilde, aksion şeklini açıklandırabilir: BUW-ONUNA ESİZ A (ON beyi- 
ni (substantiv) yadederiz (fiil)). 

Bunlara göre, prepozitiv artikelli verbal-nominativin teşek- 
külü için gerekli bütün şartlar verilmiş durumdadır ve, cümlenin 
funkslon ve şekline göre, kendisine sağlam bir yer ve sağlam bir 
imkân tahsis edilmiş bulunulmaktadır: E$ OĞUWI! (yadettiren (bu a- 
nıt), veya (diğer bir tercüme şekli ile) Alm. die Würdigung!|, ES E- 
SİS (hatırası; veya (diğer bir tercüme şekli ile) Alm.die Anerken- 
nung). 

2.7 elde etme artikeli ER ile, 

ösöRük olarak, KÜMÜSÜG ER (ferman verilen (er); Alm. der Wür- 
dentrâger); 

2.8 düşünme artikeli OY ile, 

&sölük olarak , EB-ES OY (yazı; Alm. die Sehrifi| 


3.0 Düşüm gelişi Jakkusativ| 

Akkusativ (casus accusativus, iddiaya mahsus hal) durumundaki bir 
nomen |ad, isim) ancak TUDMAO Jobjekt, mef'ul) olabilir. Düşüm 
gelişi verbal olayın genliğini, doğrultusunu veya hacmini dile geti- 
rir, yapılanı (baş geliş ise yapılıp duranı, olup duranı), yönelmiş ha- 
reketi; subjekt eyleminin doğrudan-doğruya tesir alanında bulunan 
şahıs veya şeyi belirler, cümlede belirtilen eylem ile neye tesir edil- 
diğini açıklar. Baş geliş TUDMAO'ı, maddi veya ideal olan, gayret 
edilecek veya elde edilmiş olan afilamlarını verebilir. 

3.1 kuvvetli ünlemli tasfirler için , demonstrativ artikel BU ile 

EL BU, ES BU, ES ED ((1) halkımın (iyelik gelişi) isteklerini (düşüm 


elişi) kabul et veya (2) halkımın (iyelik gelişi) isteklerine (yöneliş 
e itaat et |. a bm Latincede itasrifinin ablativ-çokluk 
hali: pösforibus (çobanlar (düşüm gelişi); Alm. die Hirten) ve sepa- 
rativ halde ablativ (çıkış gelişli) ab prepozisionu: pecuniam petere 
ab amico arkadaştan (çıkış gelişi) para isteme; Alm. den Freund 
um Geld bitten). | 
3.2 aktiv tasfirler için, appozitiv artikel AP-AT ile. 
BASININ USUTUL AP-AT UÇUSUT OY OLUÇUZ (baş kesme kararını 
(düşüm gelişi) onaylıyanlar (yani, jüri); Alm. die Geschworenen, 
die die Hinrichtung beglaubigen)|. Karşılaştır, Latincede şahıs za- 
miri ego'nun (ben) eklenmiş olan —met ile kuvvetlendirilmesi: pro- 
ximus Sum ego-met (“2 ÖGÜ EM AT) mihi, ve indikativ imperfektum 
halinde şimdiki zaman kökünün aktiv tasrifi: amabat (Alım. er /ieb- 
AMA AP-AT, | 

A essiv) tas için, nis rtikeli —/ ATi e 

OĞLL ATI OAR-ÇUR (OAR-ÇUR onun evlâdıdır (düşüm gelişi)|; kar- 
şılaştır, obliguus kök sun ile Türkçede: (OĞLI ATI yerine) Oğlumun 
(iyelik gelişi) adı ve o/a-tasrifinin iyelik gelişi eki Mi ile ERİ 
servi (kölenin (iyelik gelişi)) ve rogâre pânem (eski (anadil) afila- 
mı, ekmeğe uzanma:Alm.nach dem Brote hin langen (Objektsak- 
kusativ); modern alamı, ekmeği (düşüm gelişi) isteme). i 

.4 praedi tasfirler kualitativ obligul kök e 
UÇ-UÇUNUZ (düşüm gelişi) ANIZIZIN (SAB) (devletlini (düşüm 
gelişi) anışınl; ÖKÜÇ ÖKÜN (düşüm gelişi) TUTTUO SİZİME 
AWRILIWIM (Al-lahın himayesine evrilir iken, bunun için gerekli 
keder merasimi yapıldıJ. Karşılaştır, Latince: Lücius beâtam vitam 
(iç obje akkuza-tivi) vöxi/ (SAB) (Lucius mes'ut bir hayat yaşadı). 

.5 bir zamirin bitaraf hali ile münder elik) akk tivi 

OS-ODUYUNUTUZ işbu (zamir) orduyuz (düşüm gelişi): Karşılaş- 
tır, Latince: id gaudöre (bu (zamir) hususta sevinme; Al. sich ü- 
ber dieses frewen). 


4.0 İyelik gelişi (genetivus)| (partitiv nispet ve aitlik gösterir) 


4.1 kuvvetli ünlemli tasfirler için demonstrativ artikel BU ile 
genetivus şubiectivus 


Si > 


imi TuvART Haber.com - TuvART.net 91 


Attributive genetivus subiectivus fiile subjekt olan şeyin genetividir, 
ve bir şey olkunduran şahıs veya şeyi gösterir: #L BU, ES BU, ESİD 
(halkın (iyelik gelişi) oyunu işid). 


4.2 aktiv tasfirler için appozitiv artikel ATI-ES ile genetivus sub- 


iecfivus 

OĞLI ATI-ES OĞUP, OĞUR OTI A Jbu defin (veya mezar) ateşi (halk) 
evlâdının (“ALP geliş” de denilen, iyelik gelişi) met”hü-senasına 
tahsis edilmiştir; Alm. dieses Fever ist für die Gelobung des Volks- 
sohnes bestimmt)|. Karşılaştır, Latincede i-tasrifi (OĞLI ATL-ES gibi): 
tekil iyelik gelişi mari- (kök)'den, maris, Ayrıca pater familias (/a- 
milia ATLES!|, mater familias, ve amatus |ama ATE-İ:$). iğ 

4 poze ler için -M (47) ES ni artikeli ile genefi» 


ATIM AT ES UB-UÇUZUS OTULUÇ OZUÇUÇUN (namımın (iyelik ge- 
lişi) Yüce Tanrıya, ateşte yakılma sureti ile, geçişi); ERİM ES UB-U- 
RUNUSUMUN (benim (nispet artikeli) gömülüşümün|. Karşılaştır, 
Latince: amicus meus (benim (iyelik zamiri, meus) arkadaşım). 
4.4 ikativ tasfir in, kualitatiy artikel #S ile ce s 
subicetivus 
ONUL ET ESİÇİN ES UÇ OOUŞ EL (ON milleti halinde teşekkül etme 
hatırası liderinin (iyelik gelişi) ögüşlü halkı); ESİBİZ-#S UÇULUSU 
(bize tabi krallık); ALTUN OŞIĞI UÇ İs BEG ESİS (selâhiyet-i devlet- 
li liderlik tarafından bey olarak adanış); BUÇUOUN ONÇ Es ÜE, İÇ 
AW UÇ ÜEW | beyine bu şekilde hatıra edilmek üzere kayaya resme- 
dilen deve onun sahip olduğu liderlik (iyelik gelişi) devesidir). 
4.5 aktiv tasfirler işin, appozitiv artikel ATL-ERATAR ile gene- 
tivus obiectivus 
Attributiv genetivus obiectivus öyle bir şey genetiğidir ki, o, fiil ya- 
nında, akkuzativ halde durabilecek ve, kendisine bir muamele veya 
duyu yönelmiş olan, şahıs veya şeyi ifade edecektir: ESİNİTİLİT A- 
TAR UOUOUNUTULUL (Alm. das Schreiben deş Erinnernlassens 
(genetivus) — er schreibt das Erinnernlassen (akkuzativ)|); OYUNUS 
EL ATAR (halkın (genefivus) sesi). Karşılaştır, Latince Akk.Sg. /4- 
bulam'a karşılık Gen.PI. fâbulârum. 

ALP sessive| tasfirler için, nispet artikeli #Rİ I-M, -X 
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ile genetivus obiectivus. 
İNİ EL-ERİ A, OARA BARS A (OARA BARS deş (genetivus) Volksfrie- 
dens - da OARA BARS das Volksfriede zugesichert hat |; OIZ KE- 
LEN EL-ERİM BÜKMEDİM (meiner Schwiegertochter (genetivus) bin 
ich ehrerbietig|; ER-#ERİMÇÜN (wegen meiner Persönlichkeii|, ÖKÜ 
ER-ERİN 3 ÖKÜRÜRÜN |der Trauerernden). Karşılaştır, Latince: 
mâtris amorem |die Liebe zur Mutter); poteram (ich konnte); ve 
amarem (ich würde lieben|. 

4.7 praedikativ tasfirler için ER artikeli ile genetivus obiectivus 
BUO OĞUS ER AT (sayın bey); ÖKÜŞ ER BÜKMEDİM |yas tutanlara 
saygılıyım); BİR-BİRTİGİME SEKİZ ER ERDİM (yalnız başıma 8 kişi 
değerinde idim); TÜRÜK UC A KÜMÜSÜG ER (Türk lideri olduğun- 
dan, ölünce gümüş eşya ile gömülmüş bulunuyor). Karşılaştır, La- 
tincede > amer |möge ich geliebt werden), amaor (ich werde 
geliebi). 

4.8 İzafet terkibi teşkil eden (yani, praedikat halinde ve bir att- 
ributiy nötrli) obliguus kök N enetivus possessivus 
Genetivus possessivus iye gösterir: ONUL ET ESİNÇİN ES UÇUN O- 
OUŞ EL (ON Federasionunu gerçekleştirmiş olan liderin şerefli hal- 
kı). Karşılaştır, Latince hi agri amnös sunt Sabinorum (bu tarlaların 
hepsi Sabinlerin malıdır) ki, burada esse'li (Erken Türkçede ES) ge- 
netiv atributiv olarak bağımlıdır. Ayrıca bak, Tatarcada kişini golı 

#L-ELİN (halk-halkın); TÜRÜK BUDUNUN İLİN-TÖRÜSİN 
(Türk Halkının anayasasını); UB-UÇULUN ESİNİT (Majestelerinin 
hatırlanması); OP-OY ORUNUÇUSUN (rey makamı |; UP-UÇULUNU- 
SUN (Majesten|. 
Karşılaştır, Latince -> Römâni agros (akk.pl.) Sabinörum 

(gen.pl.) vâstant (Romalılar Sabinlerin tarlalarını harab ettiler). 


5.0 Yöneliş Gelişi (dativ| 

Casus dativus |aslında, vermiye yönelik hal), uzakta bulunan şeyle- 
rin hali, başvurma hali, hadisenin veya bulunulan durumun âit ol- 
duğu doğrultu olarak meydana çıkar, kendisine bir şey ilâve oluna- 
cak, verilecek veya alınacak şeyi ve de muamelenin hizmet ettiği 
gayeyi gösterir. 
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5.1 kuvvetli ünlemli tasfirler için, demonstrativ artikel 3U ile 
UB-OZ BU AŞA EKİNÇ (Tanrıya aşacaktır). 

5.2 tranzitiv fiiller halinde dativ 

5.21 Aktiv tasfirler için, appositiv artikel 4 ile, Dativus subjectivus 


Dativus subjectivus, ifadeye subjekt olabilen, şey datividir: AT OSIN 
A (subjekt) ON OSIN A (dativ), ULI ATI A ON UWUN (bu ON'daki bu 
taltif, onu ON mukaddesatında yüceltti); TÜRÜK UC A KÜMÜSÜG ER 
(Türk liderliğine nişan ile taltif edilmiş bulunuyor - nişan ile taltif 
edilmiş bulunması dolayısı ile Türk lideridir), 


5.22 Possessiv tasfirler için, nispet artikeli -4 ıle Dafivus subiecti- 


VUS 
5.221 kim? sorusuna cevap- SİZİME AWRILIWIM (Allaha evrilir i- 
ken); BUN A (buna); Karşılaştır, Latince guin-e  guin (neden ha- 
yır?, niçin hayır?) ve, Tatarcada bufa mı? 
5.222 ne zaman? sorusuna cevap “> BİR OTUZ YAŞAMAWA (21 ya- 
şımdal); 
5.223 nereye? sorusuna cevap > EL-ESİS OT OZUĞ ERDİB Jel 
(halk) tarafından ateşte yakılma yerime eriştirilip). Kadir. 
tince, nereye? Sorusuna cevap veren doğrultu akkuzativi: Gâius 
Flörentiam proficiscetur |Gâius Floransaya seyahat edecek). 
5.224 niçin? Sorusuna cevap-> BUNA, YAĞIOA KİRTİM Jbuna, ya- 
kılmıya girdim). Karşılaştır, Latince gösterici partikel —ce: ecce 
(bak hele; ve hwiusce, hisce gibi teşekküller. 

3 dativ. inde, in sitiv fiiller dativi 
5.31 aktiv tasfirler için, appozitiv artikel ESİ-EL ile 
OSUO ÖCÜM ÜN ESİTİL ÖKÜK İSİL (<ESİ-EL) (devletteki yetkilerim 
ünlü olduğundan, şeref ile afılıyorum). Karşılaştır, Latince s/wdöre 
litteris (kendisini ilme gayretli olarak hasretmekl). 
5.32 possessiv tasfirler için nispet artikeli -1 (-u ) EL ile 
ÖGÜZ AŞU EL (deniz ötesi (deniz aşa) halk) .Karşılaştır, Latince par- 
cere hosti (duşmana koruma temin etme); yani, dativin attributiv 
nötri ve fiilin praedikativ flexionı —1 ile dativus cum a verbo: ÖGÜZ 
AŞU (deniz ötesi) 

ft halde kualitativ obliguuskök —N ile dati SS€SSİVUS 

Dativus possessivus, kendisi için bir şey bulunan, bir şeyi olan, bir 
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şeye sahip olan şahıs veya şeyi ifade eder: OÇUŞ ES, UÇUN ONIN E- 
SİS-İS (şeref ON liderine aittir), UB-UÇULUN USUNUTUN OY ERİ- 
TİLT ET ERİTİLTİPİÇ (Jiderin Tanrıya geçme ümidinin tahakkuk et- 
mesi için). 

6.0 ESİS konstruksionu 


“Aflamlı olarak algılama”yı ifade eden ESİS fiilinin—praedikativ 
olarak kullanılmak sureti ile—bir substantiv (artikelli veya artikel- 
siz) haline getirilmesi yolu ile, birçok fiiller ve objeler birbirleri ile 
bağlantılı hale getirilebilir ve, buna göre, ESİS konstruksionlu aza 
cümleye, üst cümle (esas cümle veya yüksek dereceden yan cümle) 
ile, türlü funksional ve semantik uyum olanakları verilebilir: 

SİZİM EŞİS KİTEM ÖKÜB (Tanrıma gitmeyi (doğrultu akku- 
zativi) arzuluyarak veya Tanrıma (dativ) gidebilmem için |. Karşı- 
laştır, Latincede accüsafivus cum infinitivö > Tribünus suös fugere 
videbat ki, burda suös (onun, onunkiler)|, funksional ve semantik o- 
larak, ESİS ile akrabadır, ve vidöbar, (1) obje akkuzativi su0s; (2) 
objekt mastarı olmak üzere, iki obje ile bağlantılıdır, ve ayrıca kar- 
şılaştır, geçerli fiilin passive konması halinde, a.c.i.dan nominâtivus 
cum infinitivö teşekkül edebilecektir. 

£L Esiş OT OZUĞUMA ERDİB OĞLI BUN (halkımın, ateş ara- 
cılığı ile öbür dünyaya geçeceğim yere götürdüğü oğluyum); ER-AT 
BU, OĞU AT ESİS (er olarak şerefli bir nama sahibiz veya er oldu- 
gum için şeref ile almaktayım). 


7.0 Sosiativ instrumentalis 


7.1 Suffix —B ile esas sosi. 
Esas sosiativus refakat ifadesi için kullanılır: OARA AT ULI A ÇULU- 
NUB (halka yaptığı hizmet ile valilik unvanını ulu etti), ÖKÜB İZİSİ- 
NİS (mersiye ile tevaf|. Karşılaştır, Latince: imperâtor omnibus cö- 
piâs hostös secütus est |(başkumandan bütün birlikleri ile düşmanı 
takip etti). 

ON ÖZÜ ESİD AW EL URUB JON denen halk tarafından gö- 
mülmüş bulunuyor); ÖKÜÇ EZİNİZ ÖKÜB, ÖKÜK ANIDIN UDUO |ke- 
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derli tevaf mersiyesi ile anılan mukaddes anıt). 


7.2 LAN artikeli ile ablâfivus modi 


ablâfivus modi, bir şeyin nasıl (ne ile) husule gelmiş olduğu, tarz 
ve usulü ifade eder: UZANTOIN ANTIZIN ARĞUYIB OY LAN (yüce 
imanımın sajlığı saikı ile|. 

7.3 abiğivus gudlitâtis 

bir şahıs veya şeye bağımlı, ona beraberce refakat eden özelliği dile 
getirir. 

7.31 AT artikeli ile 

OARA AT ULI A OULUNUB (halka yaptığı hizmet ile valilik unvanını 
ulu etti), BUĞ AT ESİGİT ESİN (“bey” olarak anılan şahsiyet); ER AT 
BU |şahsiyet olarak). Karşılaştır, Latince: erat (o idi) (< ER-AT) ve 
genetivus guâlitâtis “Dumnorix mâgnae inter Gallös auctöritâtiş e- 
raf” |Dumnorix, Galliler arasında büyük bir itibare sahipti); Clas- 
sis erat |..dan teşekkül ediyordu, sayılıyordu) guingenlârum nâvius, 

7.32 EM AT artikeli ile 

AT-ATA EMİT UB-UÇULUN ESİNİT ATAWUYUNUYUN (1) 474 na- 
mına sahip yüce devletlini hatırlamana matuf veya (2) liderin AT- 


ATA olarak atanması|> AT-ATA EMİT (Koşma Devletler prezi- 
denti|. 


XXI. Erken Türkçe söz ve cümleler için ündegiç 


ALTMIŞ YA'3IM AWA (Mirşan.1970, 5.69) 88 

ALTUÇUN ODUZ (Mirşan, 1970,5.88) 79,86 

ALTUN OŞUĞI UÇ ES BEG ESİS ( Mirşan 1970,5.68) 77,92 

AN EL (Mirşan, 1973,S.56,pg 125) 79.81 

AP-ATIM ÇARA ÇUR A (Mirşan, 1970,5.67) 86 

AT-ATA EMİT UB-UÇULUN ESİNİT ATAWUYUNUL'UN (Mirşan 1970, 
S.92) 96. 

ATIM AT İS UB-UÇUUZUS OTULUÇ OZUÇUÇ (Mirşan, 1970,5.94) 92 
AT ÖGÜTÜM ESİN ER (Mirşan 1973,S.62) 

AT URUĞ (Mirşan 2008, 5.20,29), 8 

AW ES (Mirşan 1970, s.65), 87 

BASININ USUJUL AP-AT UOUSUD OY OLUÇUZ (Mirşan 1970,5.84), 91 
BEG ERTİM (Mirşan 1970,S.69) 80 

BES OIRÇ ER-YAŞ ÜRTİM (Mirşan 1970,S.69), 88 

BIR-BIRTİGİME SEKİZ ER-#ERDİM (Mirşan 1970,S.73), 93 
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BU ALTIN ON-UYUL UÇ BU, EL BU, ES BU a 1970, 65),77,89 
BU, ELİ ATI-AT ON UÇ UYUN A (Mirşan 1970, s.67-68), 
BU ALTIN ON UYUL UÇ BU, EL BU, ES BU ESİD (Mirş. 1970,s.65), 77, 88 
BU ATIMIZ OMAY BEK BİZ (Mirşan 1970, 5.72), 80,88 
BU, ELİ ATI-AT, ON UÇ UYUN A (Mirşan 1970, s.67-68), 
BU EL OY A ÜYÜ EM ESİS (Mirşan 1970, 5.65), 76,83, 
BUĞ AT ESİGİT ESİN (Mirşan 1970, 5.75), 96 
BUO iie ER yi Ca 1970, gili 93 SO 
BUNA, YAĞIOA KİRTİM (Mirşan 1970, 5.59), | 
BU em (BUOUÇUN| ONÇ ES ÜE, İÇ AW UÇ ÜEW (Mirşan 1970, 
s.65),22, 92 
sila ONUNA ESİZ A (Mirşan 1970, s.67), 90 
#B-ES OY (Mirşan 1970, 8.20), 90 
EL AT yağla ay ip ii 
BU, ES BU irşan i, $.65), 77, 
ir Esİs OT OZUĞUĞU #RDİB OĞLI BUN (Mirşan 1970, s.75), 94,95 
ELÜ ES AT (Mirşan 1994, s.37), 8 
EM AT EZİZ ET (Mirşan 1970, s.53), 81 
EM AT ODUÇ ULU USUNUTUZ Lir 1970, s.81), 89 
<EP-BİN) (Mirşan 1970, 8.79), 
ze BU, OĞU, AT ESİZ, ER-ERİM BU ESİD (Mir.1970, 5.68), 80,95, 96 
ER-#RİM BU ESİD (Mirşan 1970, s.68), 80 
ER-ERİMÇÜN (Mirşan 1970, 8.72), 93 
#RİM ES UB-URUNUSUMUN (Mirşan 1970, s.99), 92 
ESİ BIN (Mirşan 1970, s.88) (Mirşan 1998, s.27), 8,84 
ESİBİZ ES UÇULUSU (Mirşan 1970, 8.90), 92 
ESİÇ ATÖGÜNÜZ (Mirşan 1970, 5.20), 84,89 
ESİD ESİ(W)Ü (Mirşan 1970, 5.67), 88 
ESİ EM (Mirşan 1970, s.67), 84 
İSİN ESİTİNİM (Mirşan 1973, s.62,70),84 
İSİNİTİLİT ATAR UÇUOUNUTULUL (Mirşan 1970, s.90), 92 
ESİS #S (Mirşan 1970, s.65), 77,90 
ES OĞIYWI (Mirşan 1970, 5.67), 88,90 
ESÜY (Mirşan 1970, 5.25), 84 
-1- (Mirşan 1970, s.90), 87,89,91,94 
İÇ AW, UÇ ÜEW (Mirşan 1970, s.65), 76,92 
İKİT ESİTÜ AT ESİN AN (Mirşan 1970, s.56(, 83 
İNİ EL-ERİ A, ui BARS A (Mirşan ği 8.67), 87,93 
İTİ AT ESİTİT (Mirşan 1970, 8.75), 
OARA AT ULI e ire (Mirşan 1970, s.67), 77,87,95,96 
OZ K#LEN EL-ERİM BÜKMEDİM (Mirşan 1970, 5.71), 93 
OUTLUĞ İÇİGİSİ BUN (veya BIN) (Mirşan 1970, 5.72), 88 
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KÜMÜSÜG ER (Mirşan 1970, s.75), 90 

LAN (Mirşan 1970, .99), 96 

OĞ, ON AT, UW İT, ED-ED (Mirşan 2006; 8.20), 23,89 

OĞLI ATI £S OĞUP OĞUR OT) A (Mirşan 1970, 5.68), 87,92 
OĞLI ATI rn (Mirşan 1970, 5.66), 91 

OĞUW OŞ ESİZ BU mi mi 1970, 5.68, 87 

OOUŞ £S UÇUN-ON İS RS (Mirşan 1970, 5.65), 76,85,90,95 
ONAY İLİTDİ (Mirşan 1970, .71), 80,88 

ON ÖZÜ ESİD AW #L URUB (Mirşan 1970, 8.67), 87,95 

ONUL ET ESİNÇİN ES UÇ OÇUŞ EL (Mirşan 1970, 6.65), 86,92,93 
ONUN ATINITIS (Mirşan 1970, 5.23), 84 

ONUN OY ERİS ON (Mirşan 1973, 5.52), 82 

ONUZ UYUN AW (Mirşan 1970, 5.65), 87 

OS ODUYUNUTUZ (Mirşan 1970, 5.81), 91 

OSUO ÖCÜM ÜN ESİTİL ÖKÜK ESİL (Mirşan 1970, s.69), 94 
OŞ-OŞUZ (Mirşan 1970, 5.65), 

OTU AT UR ASIN (Mirşan 1970, 5.88), 89 

OYUNUS EL ATAR (Mirşan 1970, s.88), 92 

ÖC UÇU ÖGÜZ AŞU İL, BU ALTIN ON UYUL UÇ BU, EL BU, ES BU, 
ESİD (Mirşan 1970, 5.65), 23,76,90 

ÖDÜS UÇU (Mirşan 1970, 5.65), 78 

ÖGÜ EM AT (Mirşan 1973, 6.62), 84 

ÖGÜ EN > ÖGÜN (Mirşan 1973, 5.40), 83 

ÖKÜB İZİSİNİZ (Mirşan 1970, s.81), 95 

ÖKÜÇ EZİNİZ ÖKÜB, ÖKÜÇ ANIDIN UDUO (Mirşan 1970, 5.94), 95 
ÖKÜÇ ÖKÜN TUTTUO, AWRILIYIM (Mirşan 1970, s.69), 91 
ÖKÜRÜRÜN (Mirşan 1970, 5.67), 93 
ÖKÜŞ #R BÜKMEDİM (Mrgan 1970, s.71), 93 

ÖZÜ ESİS #D BUĞ BU #Sİ EM (Mirşan 1970, 5.67), 77,88 

SİZİM #SİS KİTEM ÖKÜB (Mirşan 1970, s.74-75), 95 

TÜRÜK UC A KÜMÜSÜG ER (Mirşan 1970, 8.75), 86,93 

Mi USUNUTUN OY İRİTİLT ET ERİTİLTİPİÇ (Mirşan 1970, 
$. 

UÇ ISIP BUY (Mirşan 1970, s.65), 86 
UÇ-UÇUNUZ ANIZIZIN (Mirşan 1970, 5.94), 91 

ULI ATI A ON UWUN (Mirşan 1970, 5.67), 87 
UP-ULIĞI BUY #PPİN (Mirşan 1970, 8.99), 84 
UW-ON (Mirşan 1970, 6.79), 24,79,82,86 
UYUL BU ONUN (Mirşan 1970, 6.65), 86 
UYULUĞUTUNUÇ UÇ-UÇU ED (Mirşan 1970, 8.79), 84 
UZANTOIN ANTIZIN ARĞUYUB OY LAN (Mirşan 1970, s.99), 96 


XXII. Türklerin Ataları 


Bütün belgelerimizi ortaya koyduktan sonra, şimdi de sorumuza 
yeniden dönelim: Türklerin atalarına ne oldu? 

İlk önce şunu belirtelim: Türkçe kökenli sözler Skotçada 
49, Yunancada 48, Rusçada 44, İnglizcede 38, Latincede 37, Sans- 
kritçede 22, Arapçada 21, Farsçada 21, Retoromancada 19,. Al- 
mancada 18, Fransızcada 17, Sırpçada 12 (s.53-74). Bu dillerin ço- 
gunun gramer yöntemleri de Erken Türkçeye beüziyor; hatta, Yu- 
nanca ve Latincedeki şahıs zamirleri Türkçe asıllı (5.67). 

Elbette, dillerdeki bu befizerlik Erken Türkçeye (XIX, XX 
ye bakınız) dayanıyor ve ona mahsus. Fakat Erken Türkçede bulu- 
nan şeyler bugünkü dillerden bazılarında bir türlü, diğerlerinde ise 
başka türlü. Bu hal bugünkü Türk lehçeleri için de geçerli. Esönük 
olarak, Ztrüskçe UGUT yazı, Etr., 5.27 |, USUÇUN USUZUÇ (kişi, 
Etr. s.50), OGUOUPULT (alfabe, Etr. 5.61) ve Proto-Grekçe İÇÜY U- 
OUZUN içki, pg./), İKİÇÜW ETİLİNİZ (çiftleşme, pg.21, İKİTüüs 
URUNUZ Jevlendirme hakimi, pg.41, AT ERİÇ (süvari, pg.9l, ONU- 
RUÇSINIZ (öğretmen, pg. 777, ONUOSUNUZ Jtedavi, pg.20) ; Erken 
Türkçe ÜE |deve| (Mirşan 1994, s.38), OĞ (kişil (Mirşan 1994, 
8.39), US (yüce kat) (Mirşan 1994, 5.44), İT (impuls) (Mirşan 1994, 
5.46) gibi sözler bugünkü Türkçe ağızlarda yok. 

Bu alanda önem ile durabileceğimiz husus, her dilin kendi- 
ne özgü kaideler (söz ve cümle çeşitleri) geliştirmiş olmasıdır. Bu- 
nu biz, söz çeşitleri kadar, dillerin cümle yapılarında da müşahede 
edebilmekteyiz: 

Cet.33. Dillerin cümle yapıları 
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ma 


Poz. 
Türkçe 
| bil | 


Tatatca 


İNE TANI GN 
yorum |, | | 
me me 
1 3 


e 
a MEn 
2 | 
| me | za | yu | | 
Il 


Cl 
z 


a —— 
ont OW 

ii ON KN NN, 
Almanca | ich | we | nete | İİ 


Böyle olmak”la beraber, ve pek çok dillerdeki sözlerin Türkçe kö- 
kenli olmalarına rağmen, bugünkü Avrupa dillerinde, içinde Türk- 
çenin bulunmadığı, bir beraberlik de gözlemliye-bilmekteyiz: 

İnglizce kitchen (mutfak) > Almanca Küche |mutfak| > 
Rusça Kuxnâ (kyxns, mutfak); 

Latince unus, duo, trös Jtria| ve decem bir, iki, üç ve on| 
> Rusça odin, dva, tri ve desât Jbir,iki,üç ve on;), > İnglizce 
one, two, three, ve ten > Almanca cin, zwei, drei ve zehn.. 

, Kitehen ile Küche'yi; ve de unus ile odin vs'yi telif edebil- 
mek için, bir aracıya ihtiyaç var, - Erken Türkçe. Yani, bu Avrupa 
serileri Etrüsklerin (Erken Türklerin) İtalyaya yerleşmiş olmaların- 
dan kaynaklanmış olmalı. Nitekim, Erken Türkçe söz olkundurma 
yolu ile de, Avrupa dillerine mahsus seriler teşkil edebilmekteyiz; 

EB ET -> Rusça bıt olmak) İngilizce to be (olmak) 3 
Almanca be- (fiil ön eki) (bewâssern — sulamak). 

SÜTEM-ATIN > SÜT BMİTİN süt özü, süt benliği| > Rusça 
sme- tan(a) (krema). 

Bu gibi ön kabullere gerek kalmadan da, &söğükler verme- 
miz mümkün olabiliyor: . 

UR AT, URUS (savaş, Mirşan2008, 111/5.9; 11/15) İtalyan- 
ca guerra |Latince bellum, savaş|; Almanca Krieg (savaşl; İnglizce 
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Cc, 3h 2 
2. Rusçada yi,x,y var, fakat ö,ü,i,fi,w,h,ö,c yok. 
3. İnglizcede, kısaca, & (yani, al, Ey,w,h,z var, ö,ü,Li,fi,x,&,g yok. 


war (savaş) -> Rusça Boüma (voyna, “savaş”); 


ATI-AT (s 58,89,97) - İnglizce that Jordaki) > Rusça tot 
(orda| > Latince id (0) ve Latince idem |söz konusu olan şey). 

Beş > Yunanca növre (beş) -> Farsça penç (beş) -> Rusça 
namb |pât, beş) -> Almanca fünf (beş) İnglizce five (beş). 

Bu seriler, Erken Türkçenin tesir alanının genişliğine de i- 
şaret ediyor. 

Cet.33 ile dillerin cümle yapılarını karşılaştırmış bulunuyo- 
ruz. Bu karşılaştırmamızı söz yapıları alanına da teşmil etmek ister 
isek, evvelemirde, şunu görürüz: 


C et.34. Söz sesleri.. 
1. Türkçede o,u,&,ı ünlerinin karşıtı 
var, h 


4. Almancada, ö,ü,i,h var, fakat ö,yi,y,fi,w,xj,ğ,g,c yok ve z Rusça 
15) gibi. 

Bu dillerdeki bir çok diğer özellikleri kitabımızın pek çok 
yerinde belirtmiş bulunmaktayız (ündegiçe bakınız). 

Türkçenin ana seslerinden olan ; sesini biz ancak Rusçada 
(bir Slav dilinde) görebilmekteyiz. Bu ses Türkçede mekân göste- 
rir: 1 mekân, bir şeyin içinde bulunduğu bütün; genel. 

Esönük olarak, BAR AÇIN USUDIMIZ Jakın hücumu (genel 
akın) ile egemenlik kurduk) (BOLBOLLAR Il, 5.2). Rusça ve (siz) sö- 
zünde de böyle bir “genellik” alamı var. 

-ım ekindeki —- > “o” ve -m — “EM” afilamındadır. Buna 
göre, geldim (gelen kişi benim) sözündeki vurgulu -im'de “ben” 
afilamı gizlidir. Bu afilamı ayrı olarak vurgulamak ister isek “ben 
geldim” dememiz gerekir. 

Ayni şekilde, atalarımız sözünde biz afilamı da vardır.Bun- 
dan dolayı, ilk önce, grammatik bir vurgu ile söylenen bu aflam ü- 


zerinde duralım. 
Bizim atalarımız, der isek, cümledeki —muz eki, bir sentaks 
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kaidesi olarak, yerini korur, ve afilamını, kuvvetli bir vurgu ile söy- 
lenmek üzere, “bizim” prepozitivine aktarır, Cümle başındaki bu 
kuvvetli vurguyu biz, “Türkçenin temel yapısı” olarak, Türkçe söz- 
lerde de görmekteyiz: TÜR-ÖK (Rab Türü, Rabbani Türk) > Türk. 

Bu sözde TÜR prepozitiv olarak yer almakta ve kuvvetli bir 
vurgu ile söylenmektedir. Bu deyimi biz, TÜRÜK aflamında kulla- 
nılmış olan, aşağıdaki cümlede de görmekteyiz: 

TÜRGİ AYIRĞUN KÖL (Türk türlerini ayıran göl (yani, Ha- 
zar Denizi)| (BOLBOLLAR |, 8.30). 

Dillerin oluşumunda şu yöntemler sözkonusudur: 


Cet.35. Dillerin oluşum yöntemleri (Mirşan 1966; Türk Metriği 
1.Bi irisi SÖZ yi : OARA Mi mi 1970;s.67) > OAR- 
R; gÜZE > .gü eldi ğ 
2.Birleşik söz oluşturma: Ç1Z ME > ERİM kız olarak gelen ya- 
bancılarım) (Mirşan 1970, 5.71) 3 Oız kölinlerim  kâlinlerim 
(gelinlerim|.Yani, EL#R 3 -ler. Almancada ÖG-AT sözü Gott 
FAHe) ve EL-ANT yil Land (memleket, arazi) (5.8), şeklini al- 


3. Vokal yutma > Köğ do > Tatarca kiyik (geyik); OATIN ATAM 
> Tatarca, gayın atam -> gaynatam (Mirşan 1970, s.45,47); ELÜ 
ES AT lehli atJ (Mirşam1994;s.37)-3 ra loşat (atl. Türkçede çok 


4. Vokal değiştirme: ÖGÜN > Yunanca e egon (ben) (s.67); Esi EM 


> cimi | Yunanca, benim)| (5.66). 

5.Konsonant yutma: LAN Jile) (Mirşan 1994, s.73) > la |ileJ. SUB 
> su. Türkçede seyrek olan bu hali, Rusçada daha sık görebiliyo- 

.52'ye bakınız). 

6.Konsonant değiştirme: ŞUB > SUW (suj; ERTİ idi; AWRILTIM 

> AYRILDIN; YAS > YAŞ; KÜMÜS -? gümüş; OANOA > Tatarca 
xanğa (hana); ELTİ -? elçi (Mirşan 1970, s.45,46,47); Tatarca yıl- 
ğa (nehir) > Rusça Volga (İdil NehriJ (5.8); TYİN (-ün)J (Mirşan 
1993, 5.11) -> Tatarca Tken (imiş), Tümenlikçe iyin (imiş); Tatar- 

: 21 


geçmiş bulunuyor. £sİ EM (benim) -> Sanskritçe âsmi (benim); 
KÖNİ (konvensionel| > Farsça köhne; BUUMIN OAĞAN İnesli- 
min hakanı) afilamına gelen, Latince atavus sözü, AT-ATA US veya 
ATAW US sözünden oklunmuş olabilir. 


8.Söz başına konsonant ekleme; IRAO ırak) “> Tatarca yırag; ÖK 
(Rab) > KÖK (gök) (Mirşan 2000, 5.25); Rusça Bog (Allah |; Ap 
adım, yol) > Rusça xod üyüş, varmal. 


9. Postpozitiv gelişim (arkadan gelen çekirdeği atma veya elma): 
ALU /kâinat| > Almanca AN (kâinat) (s. 8); Mi zod o 8'e 


11. ilinden alın izler BAM SE 
gelirler. Esöğük olarak, “Cebel-ü Tarık” sözünü “Gibraltar” şek- 
linde görürüz. Rusçada, Almanca Halstuch aim Bar gal- 
stuk (kravat) ve Türkçe batır sözü bogatır şekline 

Irkların en açık göstergesi olan,diller konusunda il a 
lerin uygulanması alanında, Türkçede çok az ösöük verilebilmesi, 
veya, bazı haller için, hiçbir ömek verilememesi (cet.35, no. 10), 
Türkçenin stabil bir dil olduğunu gösterir.Buna karşılık Rusça çok 
labil (oynak) bir dildir.“İnglizce, Türkçeye karşılık, stabil bir dil- 
dir” der isek, Almanca Rusçaya karşılık stabildir. 

Türkçenin çok eski bir dil olduğu, birçok halk ve coğrafya 
isimlerinin Erken Türkçeye dayandığından da afilaşılıyor: AT-ATA 
AR (devlet başkanının öbürdünyaya geçmek üzere uzaklaşması) 
(Mirşan 1999, 9) - TATAR savaşan Türklerin kendileri için kul- 
landıkları isim), OĞUZ (kişi transformasionu > öbürdünyaya geç- 
mek için gerekli şartları gerçekleştirmiş olan kişi) (Mirşan 1999, 
s.16) 3 Oğuz (kabile adı); OIROIZ e kenar kısmı tutu- 
munu oluşturan halk) (Mirşan 1999, 5.18) -> Oırğız; UÇ EsİG EL 
AT flider halk) (Mirşan 1999, 5.18) -> Skolat (royal) (Herodotus 
IV/6) > İskit (Yunanlılara göre Skür) (Mirşan 2008, 6.9); OY U- 
RUM AT (Bolbollar 111, 5.14) > Rum; ÖG ERİG (krallık sahibi) 
(Mirşan 1978, 5.74; 1993, s.11) -> GRİO (Mirşan 1999, s.21) > 
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Greek; BUY-URUO (hukuka dayanarak şart belirliyen kişi - hüküm 
ve karar yetkilisi) (Mirşan 1999, s.19) -> BUY- UYULĞAR (bey mil- 
leti) (Mirşan 1970,5.97)-> BUYULĞAR (Bulğar) (Mirşanl970, 5.97) 
“ BUWULĞAR (Mirşan 1999, s.21)-> Bulğar; EZÜS (Mirşan 1970, 
8.97,99) -> İsa; ODAS (Mirşan 1970; 5.99) haç; İSKE ÖGİS (Bol- 
bollarI, 5.15; III, 5.15) İstros, İster (Tuna); İsi YİR (Bolbollar TI, 
5.15) İstros Havzası; UYUR ÖGÜZ |4raxes| (Mirşan 2008, Vs.11, 
115.9); TÜPÜT (BOLBOLLAR 1/5.7,24,30,34) - Tibet; ATAB-UR 
(Mirşan 2007, 5.80) -> Ulan Batur; BUÇARAO (Bolbollar Vs.34; 
1/s.3) -> Buhara; OAPAĞAN (Samarkant| (Bolbollar Vs.36,38;V, 
5.4) ? Çince (Ta) Po-huan; OÇA (Bolbolle: 11/5.12) > Ofa (Baş- 
gırtstanın başkenti); OMUĞI OURĞAN (Bolbollar 1/5.8,33)-3 Omsk 
kenti; ÜR APA (Bolbollar U/s.14; 111/5.16,17) 3 Yunanca Oaros 
(Örlenburg); UYUŞUL ÖGÜZ (Federasion Nehri; Huangho Nehri) 
(BOLBOLLAR 1/5.7,9,20); TALUY (Kore Denizi; Liao-Denizi| (BOL- 
BOLLAR 1/5.7,24,37); TALUY ÖGÜZ |(TALUY Nehri) (BOLBOLLAR 
1V5.11); Tatarca Sibir (süpürl > Sibirya; ORAYU YİR Jetrafi 
çevrili yer - şehitler abidesi) (AT-OY Tarihi 2007, s.38) ki, Oral 
Dağları ismi böyle bir temele dayanmış olmalı. 
UÇIĞANIĞ BAY ÇILTI, AZIĞ ÜKÜS ÇILTI (liderleri zengin kıl- 

dı, subordineleri kesif kıldı) (Bolbollar i, s.9 ve de s.12,25) 
ifadesine dayanarak, şöyle bir tefsirde de bulunabiliriz: Oazag > 

Og Azag (Og Yönetimi; azag — yönetım!; Og azan |Ogları 
yöneten) -> Oazan (yöneten|; 

Rusçay:.. siihassa Tatarcadan, pek çok soz geçtiği afilaşılı- 

yor; yani. Rusız: cenc bir nesildir: posuka (gör-"“ vani, paket) > 


Tatarca şıylaw ikram etme); krenit (yan yatm: — “xarcagırın 
İvan); oçevidnr — © ürkçe ve Tatarca açık; Rusça rsaıçik (çocuk) 


> T atarca balaçıg |çocuk), Rusça dti (gitme) - Tatarca kitti 

Igitti); Rusça kuşit (yemek) “> Tatarca aşig (yiyelim!. #usça kud- 
râ (kıvırcık saç| -> Tatarca büdre (bürmek sözinden); Rusça grâz 
(kir) > Türkçe ve Tatarca kir (İnglizce dirt); Rusça saxranit (mu- 
hafaza etmek)-> Tatarca sag (mahfuz)| gorınıw (ağ, korunma) (ya- 
ni, SAÇ OORUNUT); Rusça tavar (mal) > TABAR (Bolbollar TL, s. 
17, ganimet) (Tatarca tapmag — bulmak); Rusça pervıy Tatarca 
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birinçi; Proto-Grekçe EDİS ON (Tanrı, pg.76J? Slavca ödün, ödna, 
Rusça odna (bir), 

Elbette, bu gibi beüzerlikler diğer bazı Avrupa dilleri için de 
sözkonusudur. #sök olarak, İnglizcede şu örnekler verilebilir: 

ANANTIMADI > antiguity; İDİŞ -> induction; TARIOUW 
3 contract; ÖTRÜ > transitive; ASRA AT -> surname; AŞOAN 
sky; TAĞ  attach (theses); BARIO -? reality.ANT -> engagement; 
SOLA 3 circle; BİRİLE Jait) (Mirşan 1978; 5.97) -> belonging. 

Türkçenin tarihi kapsamını sergilemek üzere, şu tarihi isim- 
leri de belirtmeliyiz: 

Türkler Massaget Krallığına ÖK ERİGÜN UŞ-00 UŞUN JÖ- 
zerk Krallığın Hakim Asker Hakimiyeti); Kyros”a ONUR AT ONUM 
(Tanrıya Mahsus Becerilerin Temsilcisi Olan Başarılı Nami, Darei- 
os e ÖKÜ OL İLİK US UŞ Oği (Krallık Halkları Majesteleri|, Krali- 
çe Tomyris”e ÖKİ OY ALT OYILIĞI AT ALIĞ AT-UTDIM ÇATUN (Kral 
Selâhiyeti Namına Sahip Olma Hakkını Kazanan Kadın), ve Tomy- 
ristin oğluna BEGİLİK UR! OĞUL (Lord Omluya Namzet Erkek O- 
runbasar) demiş bulunuyorlar Bolbollar (1/5.10,11,15,23;11/5.9,12). 

Burda, Rusçanın, genel olarak Tatarcaya dayanmasına kar- 
şılık, İnglizcenin Erken Türkçe sözlere dayandığını görmekteyiz; 
yani, Rusça /abil oynak), İnglizce stabil (çok eski) bir dildir. 

Labil demek, oynak, genç;ve de, geçmişi karanlık demektir. 
Nitekim, şimdiye kadar ele aldığımız dillerin en labili olarak sergi- 
lediğimiz Rusçanın | Orusçanın)| ve Rusların tarihi bilinmiyor. 

Slavlar, 6. yüzyıl başında, Orta-, Doğu- ve Küzey-Avrupa- 
da gözükürler. David M.Wilson'a göre (1980, The Northern World, 
London), Slavların anavatanı Vistül (Wisla, Weichsel| ağzından Ki- 
el Körfezine (aşağı Danimarka) kadar olan alanda aranmalıdır (5.- 
6. yüzyıllar). Burdaki Rügen Adasındaki Ralswiek”de 2270 adet 9. 
yüzyıla ait Ortaasya veya Arabistan parasi bulunmuş olması Slavla- 
rın Dnyeper Nehri üzerinden yaptıkları ticareti kanıtlıyor. 

Dnyeper'e kadar ulaşabilmiş olan Doğu Slavlarının, 8-9"un- 
cu yüzyıllarda, Fin Körfezi güneyindeki Fin-Oğur kavimlerini assi- 
mile etmesi sonucunda, İlmen Gölü Slavları teşekkül eder ve Nov- 
gorod (Yeni Şehir) bu Slavların çıkış yeri olarak yerini alır. 
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Oğur sözü Türk tarihinde şu şekillerde geçiyor: 
(1) OĞUR UÇULUĞIN YAĞI OTUÇDA (Oğur Liderliği tarafındaki ot- 
lakta| (bu cümlenin yazarı, d.ö.522 yılında, 80 yaşında, şehit düş- 
müş olan, ISUB-URA BİLGE ÖKÜLİ ÇUR!dur); 
2) KÜL-TİGİN BUY-URIOUNIN OUD-OĞURUĞ BİNİP UP-ULUYU TEG- 
Dİ (Kül-Tigin Buy-Urugların Oud-Oğurlarına hücum ederek haş- 
met ile değdi (45559) (Bolbollar IV/5.5; 75.30). 
oğulstanda, Buğut 'ta, bulunmuş olan Soğda 
deniliyor: OĞURUĞ APA-İNT ESİNKÜNT e Ki Gilan (Oz 
Allahı ea sahibi Çağan) (d.s.6. yüzyıl) (Mirşan 1999, 5.8). 
Birinci metnimize göre, d.ö.6'ıncı yüzyıldan beri Finlandi 
körfezi güneyinde yaşamakta olan ve 9'uncu yüzyılda Slavlar e 
fından assimile edilen Oğurlar (yani, Buy-Uruglar) Türk boyların- 
dan biridir. Kemçik-Cırğag yazıtı (Mirşan 2007, s.106) ve, yukarı- 
da geçen, Türkçe İlmen ismi bunu kanıtlıyor. Ancak, bu kavim, bu- 
günkü Bulgaristana, Slavlar tarafından assimile edildikten sonra 
OZU ÖGÜZ |(Dnyeper nehril (Mirşan 1994,5.8) üzerinden gelerek 
Yeğiiş olmal, Seipogünkn Bulgarca bir Slav dilidir. 
inci metnimizde söz konusu olan ve, ız boyuna (O 
Dağlarına) mensup Kutigurlar olarak bilinen, kV gk ii 
6 ıncı yüzyılda, Bulgaristana Türkçe konuşarak gelmiş olmalı, Na- 
riş Köyü ve Çatalar yazıtları bunu gösteriyor (Mirşan 2007, s. 107). 
Üçüncü metnimizin Soğdaglara |Soğutlara| ait olması Oğur 
sözünün kullanılış alanının genişliğine işaret ediyor.Bu söz, OĞUZ 
(s. 103) meyanında, çok kullanılmış olan bir isimdir. Oğur sözünün 
göre incelenme şöyle: 
AT UŞUNÇTIM |İonl imi 
(Bolbollar NI/s.17). i Şe 
(2) OT-URU ÖKİ OYILIĞ (ölüyü) ataş a ine i 
iLE A yü) e vurma Rabbine inanan) 
(3) ÜÇ OO URIÇIN (üç Og ırkından) (Bolbollar, Og.Söz, 5.3), 
(4) UB-URUĞUDA başkentinde) (Bolbollar 1, 8.13), 
(5) AT-URIP,YİRİN TAPA BARDI ((Darcios) duruma hakim olduk- 
tan sonra, memleketine doğru gittiği zaman) (Bol-bollar 1IW5.17). 
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(6) UB-OZULINDA IYİME ÖKÜP, OĞ-URULUNIN İYİME, İÇ ETÜR Ö- 
LÜG OMUN, UÇUOUN, ATA-OĞA URIN ERDE-EBİ (Tanrıda olmama 
yönelik olarak, fizikal unsurumun (oğumun) gömülmüş olması 
dolayısı ile, Tanrıya içerilmek üzere edilen ölü duası, lider Ata- 
Oğun gömülme erdemidir) (Bolbollar 1/5.16). 

(7) OZIĞIN OZ ER, OĞ-UR EB-EDİSMİS (ozacağı yere (yani, cennete) 
ozmuş olduğu için, lâhtında ifade olunmuş| (Bolbollar 1, s.21). 

(8) OL YIL, İTİZ BAŞI ANTA, OO-UŞURIĞ URDU, ÜR-ÖGİN ANTA İTİ- 
TİDİM, UÇI AT ANTA AT-UOITDIM o yıl, İtiz (Oama) Başında iken, 
Og egemenliği dolayısı ile vurulmuş olanlar; yani, şehitler) için, 
meçhul asker abidesini orda (yani, İtiz Başında) yaptırdım, Allahı 
orda haberdar ettim (Bolbollar 1/s.14). 

(9) OS-UR (Tanrı Bili yargıcı) (Mirşan 1998, 5.82). 

(10) UR (karar) (Mirşan 1998, 6.82). 

Bu verilenre göre, OĞUR sözünün ana afilamını “kişi yazmı- 
şı”(yani, alın yazısı) olarak kabul edebiliriz ki, bu afilam OĞUZ sö- 
zü (5.103) afilamının hemen-hemen aynısıdır.Bunların her ikisi, tıp- 
kı TÜRÜK (Tür-Ök, Rab #ürü| kavramı gibi, dini kavramlardır. 

“Müstefadil-exbar fi exvali Kazan ve Bulgar” tarihinin ya- 
zarı Şihabetdin Mercani (doğumu 1818) bu alanda şöle diyor: 

“Semsitdin ed-Dimeşgıy hem başkalarının beyan ettiklerine 
göre, Ruslar, esas itibarı ile, bir otrauda |adada|) yaşamışlardır 
(herhalde s.105'de geçen Rügen Adası dile getirilmek isteniyor). 
Tarlaları yoktur, ekincilik bilmezler; kiş (samur), tiyin (sincap), su- 
sar (ağaçsansarı| gibi hayvanları avlıyarak ve onların derilerini sa- 
tarak geçinirler.Segalibelere |Oglara; yani, Sakalara)| karşı savaşa- 
rak, (Sagalibeler) onlardan esir alıp, Bulğarlara, Xezerlere |Hazar- 
lara) satmışlar. 

Rus halkı, aslında, üç topluluktan oluşmuş bulunuyor: biri 
Slaviya; yani, Slavyanlar, ikincisi Barmaniya, üçüncüsü, Babarim. 
Bakınız: “Şihabetdin Mercani, “Müstefadil-Exbar fi Exvali Çazan ve Bulğar” ki- 
tabının, Kazan Tafarstan Kitap Neşriyatı tarafından 1989 yılında yapılan kısal- 
tılmış yayını, 8.102 (ISBN 5-298-0009-6). 

“Barman” (hizmet etmek üzere) varıcı| ve “Babarım” |ba- 
ba-arım, (hizmet etmek üzere) bir babasıra (yöneticiye, başkana) 
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varma) deyimleri Rusların sivil ve askeri alanlarda hizmet etmek ü- 
zere kullanıldıklarını ifşa ediyor. Nitekim Mercaninin ve İbni Faz- 
lanın şu sözleri de bunu teyit ediyor: 

“Ruslar hem Sekalibaler—padişahın (yani, At-İl hükümdarı- 
nın) 4ulları hem askerleri— Xezer (Hazar) memleketinde tacirler. 
Yüzdürdükleri kayık hem gemileri ile Burtas nehrinde seyrisefer et- 
mekteler. O nehir civarında ve Xezer memleketi içinde Türik (Türk) 
halkları var. Onların (yani, Xezerlerin) Şehri-Bulğara vararak bir- 
leşen, imaretleri herzaman tüccarlar ile dolu oluyor”. 

Bakınız: Yukarıda adı geçen eser, 8.121. 

“İbni Fazlan: Ruslar—ayrı bir halk. Onların illeri Sekalibe 
hem Türik illeri ile sınırdaş. Onların kendi dilleri var. Onlar 
Sekalibe ile savaşıyorlar. Bulğar ve Xezere satmak için, (Sakalibe) 
onları esir edip alıyor ve onlardan esir satın alıyor, diye yazıyor” 
Bakınız: Yukarıda adı geçen eser, s.63. 

Mercaninin ilginç olan afilatılarından biri de şöyle (5.103): 
“Rusya hükümdarı Ozın Ool Georgiy denen kişi 1147 yılında Mes- 
kew (Moskova) Yılğası (Nehri| boyunda, Köçkey |Göçmüşler| Awı- 
1! (köyül bulunan yerde, bir şehir inşa etmiş. Bu şehir bir müddet 
“Köçkey Oalğası (şehrif” ismini taşımış; sonra, kıyısında bulundu- 
Zu nehir ismine göre, “Meskew” (Moskova) denerek adanmış. ” 

Oğur kabilelerinin (s.105,106), Slavların gelmelerinden çok 
önce, Fin Körfezine yerleşmiş olmalarını göz önünde bulundurur- 
sak; yörede Slavca isim bulunmuyacağı afilaşılacaktır. Nitekim, 
Mercani Moskovanın Köçkey Awılı üzerine kurulduğunu söylüyor. 

Buna göre, Neva ismi, Türkçe olarak INA şeklinde ve, Mercaninin 
sözkonusu ettiği, Burtas ismi, ösöğük olarak, UB-URTAS şeklinde 
olmuş olabilir. 

IN sözü Erken Türkçede (1) subjeksion, boyunduruk altına 
alma; (2) bende afilamlarına gelmektedir.Buna göre, INA ismi, “Fin 
Körfezindeki büyük dalgaları boyunduruk altına alan (nehir)” ağ- 
lamında kullanılmış olabilir. 

Neva Nehrinden Lodoga Gölüne çıkılır. Ona dökülen, Wol- 
chow Nehri ağzının küzey tarafında Eski Ladoga şehri bulunur. Da- 
ha içerilere doğru gidilince, İlmen Gölü kenarında Nowgorod şeh- 


108 


rine gelinir (5.105). Bu gölden güneye doğru giden Loval Nehrin- 
den Dnyepr, Düna ve Volga nehirleri kaynaklarına ulaşılabilir 

UB-URTAS sözünü—s.106-107'de verilen ösöüklere göre 
ve UB sözünün “yüce” (Mirşan 1994, s.181) afilamına da gelmesi 
dolayısı ile—“yüce lahit taşı” şeklinde yorumluyabiliriz ki, Merca- 
ni bu ismi bir nehir adı olarak kullanıyor. 

Herhalde bir nehir kenarında bulunmuş olması gereken bu 
yer, Heredotus'un Kral Mezarları dediği yer olabilir (Heredotus 

): 

dü Kral Mezarları Gerrhos (7. ırmak) (İdil) topraklarında; ya- 
ni, Borysthenes (5. ırmak) (Dnycpr) üzerinde gemilerin gidebildik- 
leri son bölgedir. Kralları öldüğü zaman, o bölgede, eni-boyu bir 
dörtgen, büyük bir mezar kazarlar ve, hazır olduğu zaman, ölüyü 
getirirler. Gövde mum ile kaplanmıştır. Önceden karnı yarılmış, içi 
boşaltılmış ve maydanoz tohumu, anason ve dövülmüş saparna ve 
kokulu maddeler ile doldurulmuş, sonra dikilmiştir. Ölü bir araba- 
ya konur ve başka bir halk topluluğuna götürülür. Teslim alanlar 
Şahane İskitlerin geleneklerini uygularlar: bir kulağının memesini 
keserler, başını çepe-çevre traş ederler, kollarının etini çizerler, al- 
nını ve burnunu yırtarlar, sol eline ok saplarlar.Sonra, arabanın 
içindeki kral ölüsü, gene kendi uyruğunda olan bir başka halk top- 
luluğuna götürülür. İlk olarak, götürüldüğü yerin ahalisi de peşin- 
den gelir. Bütün halk toplulukları dolaştırıldıktan sonra, ölü, impa- 
ratorluğun en uzak ülkesi olan, Gerrhos ülkesine götürülür. 

Bu tasfire göre, Gerrhos'un İTİZ BAŞI (Kama ırmağının çok 
geniş olan subasar alanı) olmuş olması çok muhtemeldir; günki bu- 
rası Türklerin Anayurt olarak belledikleri yerlerden biridir. Şahane 
İskitler ise, ancak AT-İL halkı (bugünkü Tatarstan halkı| olabilir. 

İTİZ, “iteklenen alan” demektir. Oama Irmağının çok geniş 
olan subasar alanında kum tepecikleri oluşmakta ve bunlara İTİZ 
(yerinden oynuyan kum yığını) denmektedir. İTİZ BAŞI bu İTİZ ala- 
nının yukarısında kalan Çama Biltiri olabileceği gibi, bu biltirde 
(havzada) bulunan bir kent de olabilir. İ 

Ötire Bığa Başı d.o. 517 yılında İTİZ BAŞında bulunur iken, 
d.ö. 1517'de AT-OY BİL'i kurmuş olan ÇAĞAN ve OATUN OAĞAN'- 
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larının abidelerini diktiriyor ve tarihlerini yazdırıyor. 

Bütün bunlara göre, Gerrhos'u ÖG-URUS (kral kararı) diye 
yorumluyabiliriz; çünki Etrüskçede UP-URUY “meslek hakimi” de- 
mektir. Ayrıca, URUS da “gömülme, ölüyü ateşe vurma, (Tanrı) ka- 
rari” ağlamlarında kullanılmış bulunuyor (Mirşan 1998, s.46, 50): 

AT-ATA olan yüce devletlini hatırlamana matuf düşünce ile, 
onun (Tanrıya) uçuşu hakkında verdiğin URUS (halk kararı) ile, Al- 
lahını hatırlamak üzere yaptığın toplantı, ateş aracılığı ile (Tanrı- 
ya) uçuş dolayısı ile toplanmadır. 

Burda geçen AT-ATA yerine, yukarıda ÖG (kral) deniliyor ki, 
ikisi de ayni şey. 

Bu alanda İngiltereden de örnekler verebilmekteyiz: 


Şek.35. Bakeweli (Derbyshire, İngiltere) bitigtaşı (Sheffield City Museum) 


ONIS ÖT ONIS Ü Kozmosa geçerek kozmoslaşan 


#L ALT AT ESİD. kişi olarak duyulan AT. 
Page, R.I. 1999; An Iniroduction to English Runes, p. 30 


AT'ların vatanı hakkında /rag Bitig şöyle diyor: 


Şek.34. 1962 yılında Ananinde (İTİZ BAŞINDA) bulunmuş eserler 
(1-7,10-11,14-23,25-27 - bronz, 8,9,12->taş, 13->demir,24->demir ve bronz 
10-27->kuvars) ( 
V.S.Patruşev ve A.X.Xalikov 1982, Volga Ananihlıları, Moskova 


AT-UOUZ ORALI AT-denenlerin Oral (Dağları) 
UŞIĞUN KİYİKMİN. Majesteliği iyesiyim. 

EB-EDİZ İTİZ ÖZE ÖNÜPEN Başarılarımı İTİZ üzerinde geliştirerek, 
MÜNREYÜR MİN. pekitmekteyim. 
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Şek.36. Bugünkü Tatarların İdil-Oraldaki yerleşim yerleri 
Mirşan,K.2007; 4r-Oy Tarihi, 5.103. 


İşte Türklerin (AT'ların) anayurdunu bulduk: ITIZ başı. Nitekim, 
Öğre Bıfa Başı da, kendisinden bin yıl önce yaşamış olan, TENRİDE 
BOLMIŞ İL İTMİS BİLGE ÇAĞAN (Kreasionda meydana gelmiş halkı 
kalkındırmış olan Regnum HakanıJ'nın anıdını İTİZ BAŞINTA yap- 
tırmış bulunuyor (MÖ 517). 

Sibirde bulunmuş olan (yani, Hunlara ait) öz yazıtında, İTİZ”'li 
bir BÜ OYUĞ ULUN şöyle diyor (şek.37): 


Z CİRİM,IDU9 CİRİM, SİZE ÖĞÜZ UÇ İLİM ÇANIM TL ON OY İTİZ İL. 
Kendi yerim, feyizli yerim, Allah Irmağının (yani, Ag-İdil, Oama, İ- 
dil Irmaklarının) /ider halkının başarılı halkı olan ITIZ halkı. 


İTİZ (Oama) Irmağının Atabay, Balım vb gibi galalarında bronz 
çağına ait (MÖ 2.000-1.000) anıtlar bulunmuştur. Oama Irmağının 
subasar alanındaki (yani, İTİZ kısmındaki) kum tepeciklerinde bu- 
lunmuş olan ve Ananin köyü yakınlarındaki mezarlığa nispet 
edilen Ananin Kültürü (şek.34) ise, erken demir çağına (MÖ 700- 
300) aittir.Bu kültüre ait 20'den fazla köy ve 10 mezarlık bulunmuş 
bu-lunuyor. o Mezarlarda Obulunan ocesetlerin (o antropolojik 
özelliklerine göre, Ananin Kültürü halkının Türklere ait olduğu 
afilaşılmak-tadır. Nitekim, Ananin Kültürünün İskit dünyası, Sibir 
ve tünortası Kafkasya ile bağlantısı da saptanabilmektedir. 
D.M.Wilson (2003 baskısı, s.170) şöyle diyor: Letonyadaki 
(Lettland, Latvia) Gorbin'de yapılan kazılar, 800 yıl önce burada 
bir nevi İsveç kolonisi bulunduğunu göstermiş bulunuyor. Ladoga 
Gölü mıntakasındaki kurğanlarda ise, Skandinavya halkına veya 
Skandinavya tesiri altında kalmış olan bir halka işaret eden pek 
çok belge bulunmuş bulunuyor. Kurğan sunuları tipik İsveç karak- 
teri gösteriyor. 
No. (3,16) 7 | 
KyİmM'AÂl<I& 'Paloj|ripçi 3 
Aaslmlal> DOZ alıy İXİMİ Cİ 
oku. ALT) UÇ |0,U) BU JAN) OŞ | AP JON JA'W | NÇ | ED JANTI ÖG) 


Şek 37. Gotland/Kylver ve Açıktaş yazıtlarının birbirlerine beziyen tamğaları 


Bürda şunu belirtmeliyiz ki, Letonya karşısındaki Gotland 
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adasındaki Kyiver'de Avrupadaki en eski Türk yazıtını görmekte- 
yiz (Mirşan 2004, 5.25). Bu yazıtın tamğaları Ortaasyadaki Açıktaş 
* yazıtındeakilerin (şek. 14, 5.23) hemen-hemen aynisi (şek.37). 

Buna göre, yukarıda söz konusu edilen karakterler genel o- 
larak Türklere aittir; yani, bunlar, İsveçlilere ait olduğu kadar, O- 
gurlara da ait olmuş olabilirler. 

D.M.Wilson, diğer b,r yerde (2003 baskısı, 8.201), şöyle di- 
yor: Arap ve Baltık illeri tüccarlarının buluşma yerlerinden biri, 
Volga ve Kama nehirlerinin birleştiği yerdeki, Volga Bulğarlarının 
başkenti Bulğar idi. Bu kentte Baltık Denizi doğusundan ve Arabis- 
tandan mal getiren tüccarlar buluşurlardı. 

Bir Arap coğrafyacısı olan, Muhammed Muğaddesi getiri- 
len mallar meyanında “S/av esirleri”ni de zikrediyor (985 yılı)..Şi- 
habettin Mercani de ayni şeyi söylüyor (5.107 ve 108). 


: 53) ilâve 
Prof.Dr. Mirfatih Zekioğlu Zekiyev 1995, Tatar Halkının lingvis- 
tik-etnik Tarihi (Kazan) isimli kitabında, F.Ş.Fattaxov Rusçada bu- 
lunan Türkçe söz örnekleri vetiyor (5.86): 


Cet.36.. F.Ş.Fattaxova göre Rusçadaki Türkçe kökenli sözler 


Rusça Türkçe Rusça Türkçe 
BEFOK yük BBICb üs 
Bepyra örüg (Bnrerü| BA3âTb (yün) yazu 
BEIMS emü |cocarp| BopoTa arata 
BaTara otağ BWIbi, Bika elü,ilü 
BHYK , Onug BYDAaak urdalıg 
BOJOCTb ulus Bop uru 

BEPX ür 


cn1oBo (5.92) süylewi (Tat.) 
Türkçe ER /İR kökünün diğer bazı dillerdeki söz şekilleri ise şöyle 
gösteriliyor (adı geçen eser, 5.88): 

Macarca feri (koca), Latince vir (koca, erkek), Yunanca 
(eros (kahraman), Rusça geroy (kahraman) vb. 
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Metinlerimizde geçen Rusça sözler için gerekli Rus alfabesi 
şöyle: 
Cet.37. Rus ve Tatar Alfabeleri 


Türk Rus Tatar | Türk Rus Tatar | Türk Rus Tatar 


A A I bi bi P Tl il 
B 6 İ R P P 
C X İ S ll 
Ç y J Ş UL MI 
D A K ik Aç 1k 
>) (0) U Yy .© 
F b M V B B 
G P N W 

Ğ r N Y Ü Ü 
H bh O Z 3 3 
X N Ö b 


“Not: Rusçada iotasion (harflerin y'li olarak söylenmesi) hali bulu- 


nuyor. Esöüük olarak, ECTB (var) sözündeki E harfi “ye” gibi oku- 
nur.b harfi ise yumşak söyleniş belirtir.Rus alfebesinde, cetvelimiz- 
de gösterilmiyen, 1 (ts), 11 (şş), 9 (ie), tO (yuj, ve A (ya) harfleri 
de bulunuyor. 

Cetvelimizdeki Tatar alfabesinde O harfinin U, U harfinin 
O, İ jarfinin E şeklinde gösterildiğini görmekteyiz. Bu hal, Tatar- 
stan, Başgırtstan, Çuvaşstan gibi, Rusya Federasionuna dahil dev- 
letlere mahsus bir uygulamadır, Oazagstan,Oırğızstan, Özbekstanda 
uygulanmaz ki, bu yüzden Tatarca yayınların diğer ülkelerde takibi 
imkânsız hale gelmektedir. £söğük olarak, Tatarstan devlet başka- 
nının Türkiyeyi ziyaretinde, Türk gazeteleri başkanın ismindeki Ti- 
mir (Demir) sözünü Timer şeklinde yazdılar. 

Türkler Ruslara Orus demektedirler: OR-US (etrafi Türkler 
ile) oralmış (yani, çevrilmiş) yer) -> Orus - Rus. 

Şek.38 Rusları oramış (çevirmiş) olan Bulğarlardan Anado- 
luya gelmiş olanlarının bir mezar taşını gösteriyor ki, Rusların bol 
bol kullandıkları Türkçe sözler de (s.53,114) “Orus 2 Rus” gelişi- 
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minin diğer bir kanıtı, 


Şek.38. Sıvas yakınındaki Karlı Köyünde bir mezar taşı. 
(Lemverder köyünden Sayın Baki Pek tarafından çektirilen resim) 


ON-00 (On-Oglar| 
Bağ EA 
ANIS ESÜ Hatıra. 
ESİN-ON ES Buy-Uş (Lord) (3. satır) 
BUY UŞ olarak anılanın (2. satır) 
wafat eyledi vefat eylediği 
ÖD-İS vw tarih: 1217. 


Yazıtın en üstündeki tamığayı biz Nagy-Szent-Miklos (Mirşan 
1970, s.98), Çilgiri Köyü yazıtında (Mirşan 2008, Vs.4), Ermenek 
yazıtında (Mirşan2006, 5.102) da görmekteyiz. Şek.39 ise bize bu 
tamğanın en güzel izahını veriyor : 


Şek.39. Pazırıkda 5 No.lu kurğanda bulunmuş olan bir yün halı (MÖ 5. yüzyıl). 
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Altayda bulunmuş olan bu halıda, arka planda ON ve önde 00 yazı- 
sı görmekteyiz. OO #amğası kollarının 4 olması dört buluna (dört 
bucağa| işaret ediyor. Yani, 0O'ların dört bucağa yayılmış oldukla- 
rını söylüyor.Buna göre, yazımızı “dört bucağa yayılmış olan ON 
asılı 09'lar” şeklinde değerlendirmemiz gerekecektir. 

Diğer taraftan, 0O'un başka bir manası daha var: Kozmik 
kuantum ve, OG kollarının her birinde gördüğümüz 4 çizgi öbür- 
dunyaya (Mirşan 1998,5.10,14-1719,2178,82) işaret eder ki, bun- 
dan dolayı da, OO #amğası mezar taşları üzerine yazılmaktadır. 


ELİ, re) ) 
Şek.40. Sıvas yakınındaki Karlı Köyü mezalığında diğer bir taş. 


ON (amğası ) > şeklinde yazılır. Bu simetrik olmuyan yazı 
şeklini mezar taşları için simetrik hale getirmek ister isek, onu ya () 
veya <> şekline çevirmemiz gerekecektir. Ancak, şek.40 başka bir 
yöntem kullanıyor. Sol tarafa 70 dörtgen ve sağ tarafa da 10 dört- 
gen koyuyor. 

Bu mezar taşında OO famğası için de yeni bir yöntem kulla- 
nılmış bulunuluyor: < tamğasının 4 doğrultu işaretlerini VW tam- 
gası şekline getirmek. Aslında bu famğanın okunuş şekli UW (kut- 
salJ'dır; fakat onun £ (oz) şeklinde afilaşılmış olması da olasıdır. 

Yani, mezar taşımız kavramları kendine göre afilatmıya 
çalı- 
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ii ki, bu usulün yaygın bir hal almış olduğu şek.41'den de afiia- 
şılıyor. 


Şek.41. Smas yakınındaki Karlı Köyü mezalığındaki diğer bir taş. 


Gelelim atalarımızın kaybolmasının son bas 

hakimiyetine, İ n»w / 

m Her Şey (labil dilli; yani, genç) (8.105) barbarların—büyük 
tarihçimiz Öğre Bıfia Başıya göre, OY TOĞŞIODIÇI BUDUN'un İye- 
ni-yeni akıllanmıya başlıyan milletlerin) —Türkleşmesi (Türkler ile 
karışması) sonucu olarak başlamış bulunuyor. Volga üzerindeki TÜ- 
RÜK pazarlarına gelmiye başlamaları ve esir olarak satılmaları (5. 
107,108,114) ayrıca, At-İl yönetimince askere alınmaları (erken ye- 
ni-çeriler!) bu başlangıcın ilk basamakları. 

UÇUĞANIĞ BAY ÇILTI, AZIĞ ÜKÜS OÇILTI (8.104) zihniyeti i- 
le, 8-9. yüzyıllarda Fin Körfezinin güneyine kadar ulaşmış bulunan, 
Slavları kuşatan Türkler (s.106), buralarda kurdukları devleti yöne- 
teceğim der iken, kendileri Slavlaşırlar ve bu yönetimden Novgo- 
rod menşeli bugünkü Ruslar doğar.. 

Aşağıdaki kişi isimleri de konumuzu çok iyi kanıtlıyor. 

Alfred Xasanoviç Xalikovun, 1992 yılında Kazanda yayın- 
ladığı (ISBN 5-85840-260-7), “Bulğar-Tatar çıkışlı 500 Rus 
Ailesi” isimli kitabında saydığı isimlerden bazıları şunlar: 
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Cet.38. Rusya Devletini kuranlardan 500 Tatar ailesi 


I.Abaşevlar, 1615 yılından beri soylular sınıfında. 
2.Abdulovlar, Abdullah |Allah kulu| isminden yapılmış soyadı. 
3.Avdulovlar, XVIIinci yüzyıldan alpawıtlar (toprak beyleri) 
4.Agdewletovlar, XVIPinci yüzyıldan soylular. Altın Ordadan. 
Agdewlet (ak zenginlik; yani, ag kemik) sözünden. 

5.Agişivlar, XIl'inci yüzyıldan soylular. 

6.Adaşevlar, XVL'inci yüzyıldan soylular. 

7.Azançeyivlar, XVLLVinci yüzyıldan soylular. Soyadları azançı 
(ezancı) denen Tatar-müslüman sözünden yapılmış bulunuyor. 
8.Azançeyivskiylar, XVTIinci yüzyıl soyluları. 

9.Aypovlar, 1557 yılında asilzadelik verilen Kazanlı İsmail Ay- 
povdan. 

10.Aydarovlar, görevli Aydarov Uraz 1578 yıldan soylu. 
11.Aytimirovlar, XVIVinci yüzyıldan. 

12.Akişevlar (A gişevlar)|. 

13.Agsakovlar. 

14.Agçurinlar, XVW'inci yüzyıldan murzalar ve soylular, 49-Çura 
(Ag Batır) sözünden. 

15.Alabirdiyivlar, Allah verdi sözünden. 

16.Alabinlar, 1636 yıldan soylular, alaba (hediyelenmiş) sözün- 
den. 

17.Alabışyevlar, 1428 yılında Yaroslavl kenti prensi Fedor F. A- 
labış anılmaktadır. Bu soyadı ala baş (akılsız baş| sözünden türe- 
tilmiş olabilir. 

18.Alayıvlar. 

19.Alalıkinlar. 

20.Alaçyevlar, 1640 yılından beri Moskova soyluları. Soyatları 
“alaça” sözünden. 

21.Alaşyeyıvlar, XVİ'ıncı yüzyıl ortalarından soylular. Soyatları 
alaşa (hadım edilmiş erkek at) sözünden. 

22.Aleyivlar, XVL'ıncı yüzyıl sonundan soylular 
23.Almazovlar, Duma sekreteri Almaz İvanoviçdan başlar. 
24.Alparovlar, alp ör-at sözünden. 
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25.Altıgulaçeviçlar, 1371 yılında Rus (Râzan)| hizmetine geçmiş 
ve Hıristiyanlaştırılmış. 

26.Altışevlar, XVTL'inci yüzyıl asilzadeleri. 

27.Alımovlar, 1623”inci yıldan soylular. 

28.Alyabyevlar, XVDıncı yüzyılda Rus hizmetine giren 
Aleksandr Alyablevdan. 4/i Bey (Ulu Bey) sözünden. 
29.Aminyivlar, XVI-XVIV'inci yüzyıldan soylular. 
30.Amirovlar (Emirevlar)|, XVI'ıncı yüzyıldan soylular. Arapça 
Amir (Emir) sözünden. 

31.Aniçkovlar, XIVW'inci yüzyılda Orda devletinden çıkan kişiler 
oldukları tahmin edilmekte. İNİÇ veya ANIÇ sözünden. 
32.Appakovlar, 1519 yılında Oırım-Oazan murzası (soylusu) Ap- 
pag Ruslara hizmete geçer. 

33.Apraksinlar, 1371 yılında Altın Ordadan Oleg Ryazanskiya 
geçen Suluxmir (Sulh Emir) torunu Andrey İvanoviç Apraksdan 
gelme. 

34.Apseitovlar, Arapça Ebu Seit (başkanın atası) sözünden gelme. 
35.Arakçeyivlar, XVW'inci yıl ortasında Rus hizmetine geçmişler. 
36. Arapovlar, 1628 yılında soylular sınıfına alınmışlar. 
37.Ardaşevlar, XVIVinci yüzyıldan soylular. 

224.Korsakovlar, gursag |karın| sözünden.Meşhur kompozitör 
Rimskiy Korsakov nesli. 

300.Musinlar-Puşkinlar, Rus şairi A.Puşkin bu soydan. 

347. Raxmaninovlar , Arapça rahman sözünden. S.V.Raxmani- 
nov büyük Rus kompozitörü. 

427.Turgienievler, Rus yazarı İ.V.Turgientev bu nesilden, 
499.Yanmusinlar, 1564 yılında Kırımda elçi olmuş olan görevli 
Tatar Yanmusadan. 

500.Yawışıvlar, 1568 yılında Kazan varoşunda yaşamış olan gö- 
revli Tatar Oadış Tawışıvdan. 


Bu cetvel bize, Rusların kurduğu devleti yönetenlerin Türk- 
ler olduğunu, bugünkü Rusyanın Tatarlar sayesinde baki kalabildi- 
ğini kanıtlıyor. Bunun sebebi, elbette, Türklerde bulunan devlet 
kurma ve yönetme yeteneğinin Ruslarda bulunmadığıdır. Ruslarda 
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bulunan şey ise, onların medeniyeti değil, onlrın çok ve barbar ol- 
maları: (1) Kazakstan televizionu 7 (Orta Asya| yayınından öğren- 
diğime göre, Kazakstandaki Simi Polat poligonunda yapılan atom 
çekirdeği tecrübeleri, bu felâketten kurtularak sağ kalabilmiş olan- 
larda bile, dehşet verici izler bırakmış bulunuyor.Amerikanın Ja- 
ponlara uyguladıklarının diğer bir şeklini, Ruslar Altay Türklerine 
uygulamış durumdalar. Simi”de benim yakın akrabalarım yaşıyor- 
du, şimdi onların hiçbirinden haber yok. (2) İkinci dünya savaşın- 
dan sonra, Kırım Türklerinin hepsi Özbekstana sürgün edilmiş bu- 


igk.42. 100 ya ihdaki Tümenli dedem Mirkasım Hacı Mir ön ve ben 1934 
yılında (Kulca) 


tunuyorlar. Onlardan çoğunun yolculuk esnasında telef olduğu söy- 
leniyor, çünki geri dönebilmiş olanların sayısı çok az. 6) Rus yayı- 
nı RTG sık-sık Tümeni gösterir, fakat Türkçe konuşan bir Tümen- 

lik (Tümenli| göstermedi, halbuki orası benim anayurdum! Tümen- 

in tarihi ahşap süslemelerini yapan kişiyi de Rus olarak gösterdi, 
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Şek.43 Ethnic range of Siberian Tatars (ST), surrounded bv the ranges 
her populations of Eurasia. In the şi of bk eler nal > Ni 
Tobol-irtysh bassin is demonstrated; settlemenis: İ, Yurtobor and 2, Varvara 
(Tymen Tatars); 3, Kutarbitka and 4, Toboltura (Tobolsk Tatars); 5, Achiry 
(Zabolotny Tatars); 6, Saurgachi and 7, Utzy (Tevriz Tatars). © 

(Russian Joumal of Genetics, 2009; Vol.45, No.9, pp. 1107-1116) 
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Bir Tatar şairi şöyle diyor: 


Min kii xayat tilep ilge çığtım, 
—albastılar kisti yolımnı; 

min “azatlıg!”, didim, —alar küçlep, 
beylep goydı iki golımnı. 


Ben gen hayat dileyip ile çıktım, 

—kötü ruhlar kesti yolumu; 

ben “hürriyet!”, dedim, 

— onlar zorlayıp bağlayıp koydu iki kolumu. 
Sibirya demiryolu treninde doğan, Kazanda az maaş verdiklerinden 
Moskovada çalışmıya başlıyan, Ahmet Simay'ın isyanını dile geti- 
ren bu güzel şiirinin ahenk ve aflamını devam ettirebilmek için, 
ben de şöyle bir şiir kaleme aldım: 


Dedim, beri gel, huzura çıx! 
—nahı yağmalanmış, dediler. —sözü yoxtur, dediler. 
Dedim, ok atar, Kılıç sallarım 

Dağlı ilim, sulu ilim, 

ben seni çok severim! 

“Eller neyi dese desin, 

sen Genim KgfBimdesi 

Şiirde takt metrik-ritmik ana prensiptir ve vezin taktlanmış konuş- 
ma olmalıdır. 
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wŞ 


İşte, bu özelliği kale alabilmek için, zaman ölçüleri ile to- 
niko-temporal vezin teşkil edilir ki, bu usule göre, yukarıdakı şiiri- 


mizin vezni şöyle olur: 


wdiddjdid ii) dili da | 
di dd|dd TI) yJi|fd dji) 
odddd|ddii|  anddddj)lrdd| 
4 dd İld'd İd) aş didi Ji) 
Oy elin i d| (13) dd di) 4 
old (di Ji Lı | a4 dd|dd|ild) 
Dddddd|Ji LI! ay Sd ddd)d dl) 
odddddjilild) od Pepriimmi 

aydd fi | Je ii) 

as) didi. dd 

ao) İZ Jo) da İl | 

ay dia| Jİ Fi| 
Mirşan K. 1966; Türk Metriği, 5.57 


Sonuç olarak şunu söylüyebiliriz: Avrasya Türklerinin 
çoğunluğu 
barbarların tahakkümü altında yok olup gittiler. ” 
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XXITI. Ulus Genetiği 
Kişilerin kan sınıfı doğumlarından ölümlerine kadar ayni kalmakta- 
dır. Bu alanda 
Mirşan,K. 1978; Altı Yarıg Tigin, Baylan Matbaası, Ankara 
kitabında geniş bilgi verilmiş bulunuluyor (s.160-170). Bu eserden 
alınan Cet.39'a göre, uluslar gorilla gd *den gorilla go'ya kadar be- 
lirli bir vasfa göre sıralanmış, ve kişi ulusları spider maymunundan 
baboona ve Gibbon hi'den geladese kadar olmak üzere, 2 gruba 
ayrılmış bulunuluyor. ' 
Cet.39. Ulusların ABO, M.N ve Ph sistemlerinin genleri 


Bu cetvelde Avrupadaki en önemli uluslar yer almış olmakla bera- 
ber, Türkler bakımından çok önemli olan Ruslar bulunmuyor.Işte, 
biz burda bu noksanı gidermek istiyoruz. 125 
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Konumuz olan Ruslar Novgorod menşeli (s.105,118) olduk- 
larından, Erken Rus genini buralarda aramalıyız ki, 9.-12. yüzyıl- 
lardaki Slav dünyasının (5.105, 118) küzey-batı ucunu temsil eden 
Pskov mıntakasının yerli Ruslarının etnogenetiği bu bakımdan çok 
önemlidir. Pskov mıntakasının Rus halkının gen havuzunu şu esere 
göre dile getireceğiz: 

ian Jo ics, Vi No.11 1322-1 

Teste tabi tutulan kişi sayısı — 116 

A-40,5/116 - 0,3491379 (cet.39'a göre Eskimo üstü), 

B-32,5/116 - 0,2801724 

0-43/116- 0,3706897 

5 1,0000000 

M-69,5/116-0,5991379 

N -46,5/ 116 0,4008621 

>> 1,0000000 
Rhesus geni Rı - -R; - CcD(E-) * Ccdd(E-) 
— -38/116-6/116 - -44/116 --0,3793103 
4Rg” 2XCcD(Et) * ceD((Et) — 2x8/116 * 77116 -23/116 

A geni Cet.39'da verilen Eskimo geninin üstünde kalmakta- 
dır (0,3491> 0,3333). Bu ise Rus matrisinin Eskimo matrisini tah- 
kik etmesi gerekeceği afilamındadır. Mirşan 1978, 5.165” göre: 


©. .r. N 
(BÜ-ÖK) eskime — 5 NM 
A. ASBIR,İ M 
O * A#Bz1I 


Eskimo için N —(O-A) — Ra - 0,307 — 0,220 - 0,087 
M-0,333 *0.580-0,913, NEM-OtAHB-| 

Rus matrisi için (A*B*R) yerine (AHB-*R,) yazmamız gerekiyor: 
NRus > (0,3706897-0,3491379)40,3793103 - 0,400862 
MRus > 0,349138 4(0,34913840,2801723-0,3793103) - 0,599138; 
Mus * Nrus * 0,59913840,400862 — | 

Burda Eskimo genlerinin şu özelliği üzerinde duralım: 

BA- (N-AtR3-0-(2A4B*R)-M-0 


Eskimo için: (BA )cekime * (0,0874-0,3334-0,220)-0,640 
> (2x0,33340,02740,220)-0,913 -0 
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Rus geni için ise, Eskimo denklemindeki R; yerine R, genini 
almalıyız: 
Rus genleri için: (B#)aus “(0,40086214-0,3491379-- Rı)-0,3706897 

-0,3793103* Rı,-0 

Buradan Rıs -0,3793103 bulunur ve buna göre, bir Rhesws genini 
ana genler cinsinden elde etmiş bulunuyoruz. i 

Konu bununla da kapanmıyor, Rus genlerinin Batı Afrika 

ri (bay) matrisini de tahkik ettiğini görmekteyiz: 
2A (RıtB) MBay 


Önay “ > ——-> May tNsy>l 
NHR,#B) -Rj1B) | Bay Nbay 
1 0 
» Batı Afrika yerlileri için: 


2ASN HRıtB) > 2x0,15740,4674(0,0694-0,150) — 1 
Mpay> 2A *( RıtB) - 2x0,1574(0,069--0,150) - 0,533 
» Rus genleri için; 
2A4N*( RıtB) — 
2x0,34913794-0,4008621-0.379310340,2801724- | 
> 2xAH RıtB) - 
izi Semen ŞNMŞ -0,5991379 


Rus genlerini yerleştirirken, Eskimo matrisinde bir rhesus 
geninin işaretini değiştirmek (*'den —e geçmek) zorunda kalmış 
olmamıza karşılık,Batı Afrika matrisinde böyle bir değişikliğe ge- 
rek kalmamış olduğundan, Rusların anavatanının Batı Afrika oldu- 
gunu rahatlıkla iddia edebiliriz; yani, #ay > #Rus» 

Köz'den (gözden) glaz (rna3) sözünü, kirden grâz (rpa3b), 
ON BU'dan|kozmos)| nebo (gök) sözünü teşkil edebilmek için Batı 
Afrikalı olmak gerekeceği afilaşılıyor. Bundan dolayıdır ki, büyük 
Türk askeri, bilgini ve edibi Öfire Bıfa Başı, Avrupa kavimleri için, 
OY TOĞŞIODIO!I BUDUN (düşünce doğurmuya başlıyan milletler) de- 
yimini kullanıyor (Mirşan 2010, MW/sah.5). Yani, Avrup kavimleri o 
çağlarda (MÖ 517'ler civarı) henüz barbardırlar ve, aşağıdaki cüm- 
lemiz onların Türkçe öğrenerek medenileşmiye başladıklarına işa- 
ret ediyor: (Buumın Çağan) SÜ SÜLEPEN, TÖRT BULUNDADI BUDU- 
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NUĞ ,0OP, ALMIŞ, OOP. “BİZ” OILMIŞ (ordu sevkederek, dört bucak- 
taki kavimleri, evet, almış, evet, “biz” kılmış) (Mirşan 2008, 1.3). 

Ancak, zamanımız Ruslarının dil bakımından Türkçeden u- 
zaklaşmış olmalarına karşılık, fizikal yapı bakımından onlar büyük 
çapta Tatarlara beüzemiye başlamış bulunuyorlar. 

“Biz” kılınılan halklar içinde yalnız Ruslar bulunmuyor ve 
bunlar içinde Afrika çıkışlı—buna göre, matrisleri Rus genleri ile 
tahkik edilebilen—( Batı Afrika ve Andaman Adaları yerlileri ile 
ilişkilili) İngiliz ve (Batı Afrika,Belçika Kongosu cüceleri ve Türk- 
lerle ilişkili) Almanlar da bulunuyor: 


12 -Rrr(1-2A) Ning 

di ———5 Mit Nİ 
0 (RıtA)4B | ine Mine 
2 12 


e İngiliz genleri için (Mirşan 1978; s.168): 
Ningz 1/2 — 0,136 * (1-2x0,455) - 0,454 
Ming> (0,431 4 0,455) - 4x0,085 — 0.546 
1,00 
ve 0,454 —-1/2 *0,546- 1/2 
» Rus genleri için: 
Rız 140 159/116 ve Ra N olmak üzere 
Nrus> 1/2 — 46,5/116 * (1 —2x40,5/116)-46,5/116 
Mrus> 159/116 4 40,5/116) - 4x32,4/116 - 69,6/116 


1,00 
2 -2 Ro Nâlm 
0 12*2Rp) Mam 
2 2 
e Alman genleri için (Mirşan 1978; 6.170): 
Nim 2 — 2x0,026 ” 0,448 
Maiim> 2 * 2x0,026 - 0,552 
e Rus genleri için 
NRus> V2 -11,5/116 -46,5/116; 
Mrus> 12411,5/116 -69,5/116 


Öim— 
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XXIV. Çince 


Çinde, kemik üzerine yazılmış 100.000”lerce yazıdaki (MÖ 1.900” - 
ler civarı) , bir milyondan fazla işaretin çoğu devamlı olarak tekrar- 
lanmaktadır. Bunların birbirlerinden farklı işaretleri ise 2-3.000 ci- 
varındadır ve bunların tahminen yarısı zor-belâ manalandırılabilmiş 
bulunuyor. 

Üzerinde TAMĞALAR bulunan kemiklere Çinliler “giderha 
kemikleri”demiş ve bunları orakel |fal, bulmaca) yazıları olarak ka- 
bul etmişler ve kemikleri ilâç olarak kullanmışlardır. 

Bunlara göre, bu yazıların Çinliler tarafından yazılmış oldu- 
gunu kabul etmemiz mümkün değildir. Tarihte buna befizer hallerin 
pek çok örneği var. Esöüük olarak, Ugaritliler ve Sümerler Ortado- 
ğuya gelince Erken Türk alfebesini £ama yazısı şekline çevirdiler. 
Mirşan, K.2005; Erken Türklerin Anadolu Yazıtları; s.69-78 
Mirşan,K.2008; İskitler, Sümerler, Yemenliler 8.5-7, 34-48. 

Çinliler iç kısımdaki dağlık arazide yaşamaktadırlar ve bu- 
günkü Çinin Büyük Okyanus kıyıları tamamı ile Türkler ile (00'lar 
ile) nn, e i şe 
Mirşan,K. 2007; 4 ihi; 8.60. 

00'lar, kullanmakta oldukları Türk alfabesini yerli halkın da 
ağlıyabileceği bir yazı haline çevirme gayreti içindedir. Bunların 
bazıları piktogrammlardır (resim yazıları) ve çoğunluğu Türk alfa- 
besinin tefsir edilmiş şekilleridir. Esöfük olarak, A damgası “UÇ” 
(lider) demektir. Böyle bir kavram Çinlilerde henüz teşekkül etme- 
miş olduğundan, 00'lar bu damgayı A Yi, “kişi”| diye lanse et- 
mişler ve belbağı bağlamış olan kişiye K. (da, “büyük”) demişler. 

Çince yazı işaretleri sesler ile ilişkili değildir ve, buna göre, 
törlü diller için ayni bir yazı tipi kullanılabilmektedir:Çindeki halk- 
lar yazı sayesinde ni Esöftük olarak,kaplanın en eski 
yazılış şekli şöyle, & , ve bunun, kaplana Çinlilerin ne dedikleri ile 
hiçbir ilişkisi yok. Ayrıca Çince söyleniş ton'a bağlıdır ve ton de- 
ğiştikçe sözün manası da değişir.Bu bakımlardan şu örneği de göz- 
den geçirmeliyiz. 

Erken Türkçede 0 (0Ş) “konfigurasion, tecelli” demektir. Bu 
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damğadan türemiş olan diğer bir söz şekli de Il (Aş; kinetik enerji, 
aşmak, yemek)'dir.Konumuz ile ilgili diğer bir söz de IN'dır. Yönetim 
sistemine INANÇU deniliyordu (Mirşan 2008, 111/5.5) INÇA (subjek- 
sion; boyunduruk altına alma) demektir (Mirşan 2008;1/5.8). 

AŞ-INA (Mirşan 2007, 5.66) AT-İL'den gelerek, Çinin Biyük 
Okyanus kıyısına yerleşmiş olan OO'lara (kuvantumlara, enerji paket- 
lerine; yani, Erken Türklere) verilen isimdir.Bu sözdeki AŞ, OT-OZ 
sözündeki OZ (geçerek yer alma) sözü ile yakından ilişkilidir ve, 
buna göre,OT-OZ TATAR (Büyük Okyanus kıyılarına) gelip 
yerleşenlerin adıdır: UÇ OO URIOIN OT-OZ TATAR, OITAĞ, TATABI 
(Üç Og ırkından Ot-Oz Tatar, Çıtafi, Tatabı). 
| İşte bu Oglar kendi tarihlerini ifade eden AŞ sözünü B şek- 
linde yazarak Çinlilere öğretmek istemişler. Fakat Çinliler bir yer- 
leri aşarak gelmiş değiller. 

Işınları uzaktan gelerek yeryüzünde yer almakta olan bir şey 
var, güneş! İşte, bundan dolayı, 00'lar yukarıdaki damganın “gü- 
neş” (Çince “rj”) demek olduğunu ileri sürmüşler. Nitekim, Tatarca 

guyaş” |uzaktan gelerek yeryüzüne dökülen şey), Türkçe “güneş” 
fumaki gelen ışınlar) sözlerinde de ayni bir AŞ sözüne rastlamak- 

yız. 

Oo©lar, ayni bir mantık ile,“sabah güneşi”sözünü (Çincesi 
“top”) BİR, (yeni) veya İİ (eski) şeklinde ve “yıldız” (Çince “rifi”) 
sözünü E. şeklinde yazmışlar. 


Çince We “ma” (at) damgasının, Erken Türkçe â (AT - 
öldükten sonra canı vucudundan atılarak cennete gidecek olan baş- 
kan) damgasından esinlenilerek şekillendirilmiş olduğu aülaşılmak- 
tadır ki, bu damgayı A “ma” (anne; baştaki damğa “kadın”)|, A, 
ve İndi süs taşı), sözlerinde de görmekteyiz. 

u a etraflı bilgi edinmek için, şu kitaplı. : 
Mirşan.K, 2007; /rag Bitig, mm en mi 
Mirşan,K, 2002; Makaleler; 8.47-51; 53-55, 
Mirşan,K. 2008; BOLBOLLAR; 5.7, 19,34-38 
Mirşan,K. 1999; Türk Takvimi, s.43-44, 50-53.. 
Mirşan,K. 1999; Erken Türk Devletleri ve Türük Bil; s.46,58-59. 


XXV. Türkçe Sayıların Yazılışı 


İçki Türkistanın Hoten Vilâyetinin Lob Nahiyesinde, Taklamakan 
Çölünün kumlarına gömülü, ve halen, ancak 4 m yüksekliğe kadar 
görülebilen, bir Sipi/ (söpil, sur) bulunuyor, Ag Sipil. 

Mavuriye Hanlığı (MÖ 312-185) devrine ait olarak kabul e- 
dilen, bu surun yapı kiseklerinde |keseklerinde, taşlarında), ilk defa 
olarak, Türkçe sayıların yazılış şekillerini görebilmekteyiz. Bilinen 
diğer Türkçe yazıtlarda ise, rakkamlar harfler aracılığı ile yazıl- 
makta idi. 

Türklerden kalan en eski yazı örneklerinden afilaşıldığı ka- 
darı ile, “ilk yazı” şeklinin “sayı benzeri sözler” ile başladığı; yani, 
sözlere nokta adedi ile telmih edildiği afilaşılmaktadır (&söflük ola- 
rak, UÇ sözü yerine “üç nokta” konması gibi). Türkçe sayı ve rak- 
kamları araştırır iken, dikkat edilmesi gereken diğer bir husus, bir 
sayının erişeceği (yani, kendisinden sonra gelecek olan) sayı cin- 
sinden ifade edilmesidir. Esöfük olarak, Türkler yirmibir'i “2 (bir 
otuz) şeklinde ifade etmiş bulunuyorlar ve bu ifade şeklinde “birin 
otuza erişmesi”; yani, “yirmibir” sözkonusudur. Pra-Mısırda da, ös- 
öğük olarak, “2” sayısı ıt> (AS AR) (yani, üç namzedi) şeklinde 
ifade edilmektedir ki, bu sayıya İ (ERJ (yani, erişilen hal) de den- 
mektedir. Ayni kaidenin Tenoxa dili için de geçerli olduğunu gör- 
mekteyiz © | £ (sağda 1, solda 2) (Mirşan 1978, 5.119). Pra-Mısır 
yazıtlarında ise bu kavramı 1 (EB - 1) şeklinde görmekteyiz. Burda 
üstteki daire (“fertip” afilamında olmak üzere) “askeri karargâh”ı 
(yani, hakanı) ve, ordan çıkan iki kol, “bir ordunun sağ- ve sol ce- 
nahları”nı ifade eder.. Bu daireyi biz © (ANT) damgasında da gör- 
mekteyiz. Bu dairenin ortasındaki 3 nokta UÇ'u (ölen lideri) ve o- 
nun etrafına çizilen daire, ani içmek üzere, onun mezarı etrafında 
toplanan halkı ifade ediyor (Mirşan 1970, 5.74, Tör-Apa yazıtı). 

Pra-Mısırcada biz “1” rakkamını —A ve © (oN)| şekille- 
rinde de görmekteyiz ve bütün bunlara göre Türkçedeki TIK fbirj 
sözünün erken halini “EB-ER” şeklinde yorumluyabiliriz. Nitekim 
Çincede “yi (yani, EB) er” “bir, iki” demektir. 
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Ag Sipil kiseklerindeki (duvar taşlarındaki) damğalarda, ma- 
alesef, ancak şu rakamları tefrik edebilmekteyiz: 


* — (bir) — TER, Eğer Pra-Mısırcadaki “A damgasını ve Teno- 
xacadaki -E.damğasını — ( (IKİ £SJ şeklinde değerlendirir isek, 1 
rakkamının “ikiden SINAR” (iki olan şeyin tekil manasında olması 
gerekir, çünki mutlak olarak tek olan şey tabiatta mevcut değildir. 
Sanskritçedeki ekas (1) sözü de /k İ'den türemiş olabilir. 

e —fiki, İİJ. ALTI YARIÇ TİGİN “ÖÇ-ON”ları (yani, uzaydan gelmiş 
olan 3 OT-OZ'u) “iki ağaç” ile temsil ettiriyor (Mirşan 1978; s.2,42, 
58,112,115); yani, burada da “erişme kaidesi”sözkonusudur (yuka- 
rıya bkz.). İnsanın 2 gözünün 3 göz olarak resmedilişi de böyle bir 
felsefeye dayansa gerek (Mirşan 1968; s.2,9,13). Pra-Mısırcada da 
bu hali görmekteyiz, 11x<> —2 (yukarıya bkz). 

» A (yani, AN — üçl ki, “ÜÇ” damgasının bir tek TAMĞA haline geti- 
rilerek kısaltılmış şeklinden ibâret olduğu görülüyor. 

Erken Türkçede öç sayısı Uç (öbür dünyaya uçma ve lider) 
ağlamlarında kullanılmış bulunuyor (Mirşan 1970; ötr 1,2,3,43,87; 
1973,pg 14,45,46,47,58,60,61,67,69,70). “Uçmag” sözünün diğer 
bir afilamı da ARMAO'dır. Buna göre, Pra-Mısırlılar “üç çizgi” veya 
“üç nokta”ile gösterdikleri damgaya “AR” demiş bulunuyorlar 
(Mirşan 1978; s.119,121,131). “Öbür dünyada yer alma” alamın- 
da olan OZ sözünü ise, Pra-Mısırlıların “bir masa etrafinda (yani, 
OS'da) yer alan 3 sandalya” ile gösterdiklerini görmekteyiz (Mirşan 
1978, s.132).. 
© x (hh, dört). Bu rakam “doğum” (Mirşan 1978; s.11,17) ve 
TÖRT BULUN (madde dünyasının teşekkülünü mümkün kılan dört 
KİRTGÜNÇ; yani, H,He,Ne,Ar asil gazları) afilamlarında kullanılmış bu- 
lunuluyor. 

BULUN “elemeni”afilamındadır ve,TÖRT BULUN, halk ağzın- 
da, “dört bucak” demektir. Bu arada, TÖRT TOĞMAO, TÖRT İÇER- 
MEK, TÖRT İLİK TENRİLER, TÖRT ULUĞ TÜŞ, TÖRT OOROINÇSIZ EN- 
REYÜK gibi, terminuslar da kullanılmakta ve bunlardan afilaşılması 
gereken alam, tabiatın “dört esas şey” üzerine kurulmuş olduğudur. 
Esöğük olarak, canlılık dünyasının esasını teşkil eden DNA*da şu 
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dört baz bulunur: G,C,A,T ve U. Bundan dolayı, Türkler TÖRT TOĞ- 
MAO, BİŞ YOL /yaradılışın beş safhası) deyimini kullanıyorlar. 

«e BİŞ. Bu sayı karşılığındaki rakkam Ag Sipil harabelerinde henüz 
bulunamamış bulunuyor. Belki daha sonraki araştırmalarda medya- 
na çıkar. 

” Bu sayı Ay (BES)J şeklinde yazılmaktadır (Mirşan 1970, s. 
69) ve, buna göre, sözün EB-ES*den (tabiiyet| türemiş olması olası- 
dır. Nitekim, Toxarcada da bu sayı pis (yani,İP-İS) şeklindedir ve bu 
sözü Sanskritçede pafica, Farsçada penç, Yunancada pente şeklinde 
görmekteyiz. | 

#B-ES sözxünün pratikte kullanılan afilamı, “daha yüksek bir 
otoriteye (Oağana) tabi” şeklinde olmalı. Diğer yandan, Türkler 5 A- 
CUN (hilkat, malzeme ailesi) bılınduğunu söylemekteler ve bu hil- 
katlar 5 adet kafatası ile gösterilmektedir (Mirşan 1978, s.2). Türk- 
lerin MAXA ŞAR-WAOLAR'ına göre, hakikaten, 5 çeşit ACUN tefrik 
etmemiz mümkün olabilmektedir (Mirşan1990, s.8). ACUN sözünün 
afilamı “tabiat modası” şeklinde olduğundan; yani, bir moda günün 
birinde diğer bir modaya “fabi” olacağından, EB-ES sözü ACUN sözü 
ile bir analoji teşkil edecektir. 


Şek.44. Çin mekteplerinde öğretilen Türkçe 


ÜÇ ON ÖCÜP İKİTİ, Oo ON Milletinin Üç (yani, lider) 'liğine sahip, 
TÖRTİN İNİZ ALT ER, dört krallığın temsilcisi 
BİS 10 OY. Beş halk. (Mirşan 1993, s.39) 
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İZİN e Ze e 


Ag Sipil harabelerinde görülememiş olmakla beraber, “Mir- 
şan 1978, s.90”da verilen tablonun (Şek.44) birinci satırı 3 ile, ikin- 
cisi 4 ile başladığına göre, üçüncü satırın ilk damgası 5 olmalı. Ni- 
tekim, Çincede de wu (5) Fi şeklinde yazılmaktadır; yani, Türkçe 
damgada Çince damganın ancak alt çizgisi yoktur: 101 (risJ'den 
rP (beş). 

e FX JonJ. Bu damga, ayni zamanda, “kozmos” ağlamındadır ve Er- 
ken Türkler kendilerinin “£ozmostan gelen OO'lar (kuantumlar)” ol- 
duklarına inanmış bulunuyorlar (Mirşan 1970; s.14”deki resim). 

e İĞ fonbir) 

» FM (oniki) 

e 22 (21) (yani, BİR OTUZ). 


Sayıların yazılışları şöyle: 

a . nt a v6 
Yani, BİR,İKİ,ÜÇ,TÖRT,BİŞ,ALTI,YİTİ,SEKİZ,TOOIZ,ON. 

Bundan sonraki sayılar İKİ YİGİRMİ (121. üç YİGİRMİ (131, 
TGRT YİGİRMİ (14), ALTI YİGİRMİ (16), YİTİ YİGİRMİ (17), BİR OTUZ 
(21), Biş oruz (251, YİTİ OTUZ (27), BİR OIR9 (31) (Mirşan 2008, Vs. 
9,13,28,29,32,34) şeklinde devam etmektedir. Ancak, 10'-dan 20*ye 
kadar olan sayıların daha geç çağlarda, İV (111, # (121, Â (12), şe- 
killerinde söylendiklerine de şahit olmaktayız. 

Ag Sipil çağından (yani, MÖ 312'den) daha önceki zaman- 
larda yazılan yazıtlarda rakamlara rastlanmıyor, sayıların harfler ile 
yazıldıklarına şahit olmaktayız: İKİ YİGİRMİ (12),YİTİ YİGİRMİ (17), 
YİTİ OTUZ (271, OTUZ BİŞ (35), OIRO ARTUOI YİTİ (47), TOOIZ ON 
ARTUÇI BİR (91) (Mirşan 2008, 1/5.34); İKİ YARTIM (1/2), ALTI Yİ- 
GİRMİ (16),TOOIZON ALTI (96),YÜZ MİN SEKİZON SEKİZ (100.088), 
ULUĞ MİN fbir million),SEKİZ TÜMEN TÖRT MİN (84.000), YÜZ MİN 
(100.000), TÜMEN TÜMEN (109), YÜZ MİN TÜMEN (10”,ÜÇ MİN U- 
LUĞ MİN (3x1091, MİN MİN TÜMEN TÜMEN (1019). 

(Mirşan 1990,.13,22,27,38,44,75,154,156,166,183,254,255,296 
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Şek.45. Bir Oazag evi 


1.Ourmâtti jinalğan gawım, 
2.özimdi tanıstırmastan 
burın, gısgaşa sözimdi 
bılay bastağım kölip tur. 
3.Mön: 

e Ulı-Köm, Baygal-Lena, Altay, 
Talas, Moğolstan, Başgırtstan, 
İskiteli, Val Kamonika, Anado- 
lu, Şvötsiya, Etrusk, Grötsiya, 
Makedoniya, Frantsiya, Portu- 
galiya,Pra-Mısır, jenö, Skandina- 
viya jazbaların ogıdım. 
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1.Sayın dinleyicilerim, 
2.kendimi sizlere tanıtır- 
ken, sözlerime kısaca şu 
şekilde başlamak istiyorum: 
3.Ben: 

e Ulu-Kem, Baygal-Lena, 
Altay, Talas, Moğulstan, 
Başgurtstan, İskiteli, Val 
Camonica, Anadolu, İsviç-re, 
Etrüsk, Yunanistan, 
Makedonya, Fransa, Porte- 
kiz, Pra-Mısır ve Skandinav- 
ya yazıtlarını okudum; 
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Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar; 
MMB Yayını, Ankara. 

e Kö alğaş röt jazu jazğan 
Türiktör bolğanın; 

Mirşan,K. 2000; Şölgentaş Mağarası; 
Bodrum. 

e bügin jör jüzindö goldanılıp jat- 
gan alfavit eriptörinifi barlığı 
Türiktördifi oylap tapgan eriptö- 
rini kömögimön şıgganın; 
Mirşan K. 1970; Proto-Türkçe 
Yazıtlar; MMB Yayını, Ankara. 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı 
Başlangıcı; MMB Yayını, Ankara 
*» Oıtay mediniyâti siyagtı, Ev- 
ropa mediniyötin dö Türiktördi 
gurğanın; 

Mirşan,K.1996; Füllerin İsim ve Mastar 
Halleri ile, Sıfat-Fiil ve Zarf-Ftil Alanla: 
rında bugünkü Avrupa dillerinde Etrüsk- 
çe izleri, MMB Yayını. 

Mirşan,K.2003; Makale Eleştirisi; Makg- 
leler, s.84-89. 

Mirşan,K.1996; Die Spuren des Proto- 
türkischen in verschiedenen Sprachen; 
MMB Yayını. 

Mirşan,K.2000; Türkoloji Alanında Bazı 
Sorular ve Cevapları; Makeleler, s.7-14. 
e Türiktördiü birnöşö küntiz- 
bök goldanğanın, jenğ, alğaşgı 
küntizbökti (-1517 jılı) olardıfi 
oylap tapganın, 

Mirşan,K. 1999; Türk Takvimi; 
MMB Yayını. 

Mirşan,K.2001; Türk ve Çinli 
Takvimleri; Makaleler, s.28-33. 
e Pra-Mısırlılardan basga, 
Ortaylardıfi da, Parsılardıfi da, 
Gröktördifi de (saltanat 
küntizbögin gospağanda) 
küntizböktöri bolmağanın, 
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Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar; 
MMB Yayını, Ankara, 


e ilk defa yazı yazanların 
Türkler olduğunu; 
Mirşan,K. 2000; Şölgentaş Mağarası; 
Bodrum 


. bugün yeryüzünde kulla- 
nılmakta olan alfabetik yazı- 
ların hepsinin Türklerin teş- 
kil ettikleri alfabetik yazıdan 
kaynaklandığını; 

Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar; 
MMB Yayını, Ankara. 


Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 


MMB Yayını, Ankara. 

» Çin medeniyeti kadar, 
Avrupa medeniyetinin de 
Türkler tarafından kurul- 
duğunu; 

Mirşan,K.1996; Fillerin İsim ve Mastar 
Halleri ile, Sıfat-Fiil ve Zarf.Fül 
Alanlarında Bugünkü Avrupa Dillerinde 
Etrüskçe İzleri, MMB Yayını. 
Mirşan,K.2003; Makale Eleştirisi; Maka- 
leler, s.84-89. 

Mirşan,K.1996; Die Spuren des Proto- 
türkischen in verschiedenen Sprachen; 
MMB Yayını. 

Mirşan,K.2000; Türkoloji Alanında Bazı 
Sorular ve Cevapları;Makaleler, 8.7-14 

» Türklerin birkaç takvim sa- 
hibi olduklarını ve ilk takvimi 
((Ö 1517) onlara borçlu oldu- 
gumuzu; 

Mirşan,K. 1999; Türk Takvimi; MMB 
Yayını. 

Mirşar,K.2001; Türk ve Çinli Takvimleri; 
Makaleler, 8.28-33. 
»Pra-Mısırlılar dışında, ne 
Çinlilerin, ne Perslerin, ne 
de Yunanlıların (saltanat 
takvimlerini saymaz isek) 
takvimleri olmadığını, 


e Oıtaylardıfi küntizbökti Türik- 
tördön alğanın, 
Mirşan,K. 2001; Türk ve Çinli Takvimleri; 
Makgzleler, s.28-33. 
e Döügülekti (Tatbalı Sayı, 
Saymaluu Taş, tağı basgaları), 
kompastı, açgıçtı, sağattı, 
gağazdı, jenö tipografiyanı 
Türiktördif oylap tapganın, 
Mirşan,K. 1998; Etrüskler, Tarihleri, Ya- 
zıları ve Dilleri; 8.43 (yazıt No.41); 8.44 
(yazıt No.43) 
Mirşan,K. 2003; Erken Türklerin Skan- 
dinavya Yazıtları; 8.54 (yazıt No.69,70). 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangı- 
c;s.157-158. 
Mirşan,K. 1990; Prototürk Bilginlerine 
göre ASTROFİZİK; 8.19-20. 
Mirşan,K. 2002; Türk Yurdu Dergisi için 
Kâzım Mirşan ile Mülâkat; Makaleler, 
8.76. 
e Ulı Oıtay gorğanın alğaş- 
gı rât ÖG-İL'nii (Türiktörditi) 
Çıtay “varvarlarınan” gor- 
u üşin galağanın, 
—— o ii ve Türk 
Tarihi; Makaleler, s.18,19. 
e Türik tarixınıf jörlöskön tur- 
mismön bastalğanın, bul turmıs- 
tıfi köyingi şağımızda da jalğas- 
gandığın; jenö, Türiktör yağın- 
dan gurulğan taw gowışı medö- 
niyöttöri tışında, Geyseden alda 
&f az Türiktördiğ 38 galası bol- 


mi 2003; Erken Türk Çalaları, 
Çurğanları ve Bolıgları; Makaleler, 5.90. 
e jör jüzindögi öü öski möm- 
lököttördi (ON-UYUL, AT-İL, tağı 
basga) Türiktördifi gurğanın; 
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» Çinlilerin takvimlerini 
Türklerden aldıklarını; 
Mirşan,K. 2001; Türk ve Çinli Takvimleri; 
Makaleler, 8.28-33. 
e tekerleği (Tamğalı Sayı, 
Saymalı Taş vb), pusulayı, 
anahtarı, saatı, kâğıdı ve 
matbaayı Türklerin bul- 
duklarını; 
Mirşan,K. 1998; Etrüskler, Tarihleri, Ya- 
ziları ve Dilleri; 8.43 (yazıt No.41); 8.44 
(yazıt No.43) 
Mirşan,K. 2003; Erken Türklerin Skan- 
dinavya Yazıtları; 8.54 (yazıt No.69,70). 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangı- 
ci; — m 
Mirşan,K. ; Prototü inlerine 
pri ASTROFİZİK; 8.19-20. 
Mirşan,K. 2002; Türk Yurdu Dergisi için 
Kâzım Mirşan ile Mülâkat; Makaleler, 
8.76. 
» Çin seddini ilk defa ÖG- 
İL'in (Türklerin) "barbar" 
Çinlilere karşı inşa etmiş 
olduklarını; 
Mirşan,K. 2001; Çin Haberleri ve Türk 
Tarihi; Makâleler, 8.18,19. 
e Türk tarihinin yerleşik ha- 
yat ile başladığını, bu haya- 
tın sonraki çağlarda da de- 
vem ettiğini, ve, Türkler tara- 
fından kurulan mağara me- 
deniyetleri dışında, İsadan 
önce Türklerin en azından 38 
şehirleri bulunduğunu; 
Mirşan,K. 2003; Erken Türk Çalaları, 
Çurğanları ve Bolıgları; Makaleler, 5.90. 
e yeryüzünde kurulan en €s- 
ki devletlerin (ON UYUL, AT-TL, 
vb) Türkler tarafından kurul- 
duğunu; 
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Mirşan,K. 1999; Erken-Türk Devletler ve 
Türük Bü; 8.32-42. 
e bırag, Türiktör Buraziyanıfi (Çı- 
taynıfi Okğan jağalawrı mön Anadolu 
aymağın gosa alğanda; bırag, Oıtaydıfi 
ofitüstigi mön Ündistandı gospağanda) 
barlıg jörinğ jayılğandığın; jenğ, 
jJörlös xalıgga gızmöt körsötü 
tilögi tasığandıgtarından, tildörin 
assimiliyatsiyadan joğaltganın; 
e munı, Kuraziya xalgınıfi tildö- 
rinde Türikşö sözdördifi köp bol- 
gandığınıü körsötköndigin, jenö 
Mirşan,K. Die Spuren des Proto- 
türkischen in verschiedenen 
Sprachen;MMB Yayını. 
e Proto-Türiktör Burazianıfi bar- 
lıg cörinde ömir sürgün bolğan- 
dığından, bütin alfavittıg jazba- 
lardıni Türikşö tamırlı bolğanın 
körsettim. 
Mirşan,K.1993; Alfabetik Yazı Başlangıcı 
ve Giozel Yazıtları; MMB Yayını. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlan- 
gicı; MMB Yayını. 
Mirşan,K. 2004; Erken Türklerin Anadolu 
Yazıtları; MMB Yayını. 
Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar; 
MMB Yayını. 
Mirşan,K. 1996; Pre-Portekiz Bitiktaşları; 
MMB Yayını. 
Mirşan ,K. 2003; Erken Türklerin Skan- 
dinavya Yazıtları; MMB Yayını. 
Mirşan,K. 1998; Etrüskler, Tarihleri, 
Yazıları ve Dilleri; MMB Yayını, 
Mirşan,K. 2000; Hieroglifler; Bodrum. 
4. Türik medöniyâti 35.000 jıl bu- 
rın Aşısıw Özöni boyında,Tafibalı 
Sayında bastalğan. Munda biz 
sörgt, piktogramm jJeng pötroglif- 
tör körip turmız. 
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Mirşan,K. 1999; Erken-Türk Devletler ve 
Türük Bil; s.32-42. 

e fakat, Türkler Avrasyanın 
(Çinin B.Okyanus kıyısı ve A- 
nadolu dahil, ancak güneyi ve 
Hindistan hariç) tümüne ya- 
yılmış halde yaşadıklarından, 
ve yerli halklara hizmet verme 
amacı taşıdıklarından, assi- 
mile olarak dillerini kaybet- 
tiklerini; 

e bu halin Avrasya halkları- 
nın dillerinde bulunan çok 
sayıda Türkçe sözler ile orta- 
ya çıktığını ve, 

Mirşan,K. Die Spuren des Prototürkiseh- 
en in verschiedenen Sprachen;MMB Yay. 
e Erken Türkler Avrasyaya ya- 
yılmış halde yaşamış olduk- 
larından, bütün alfabetik ya- 
zıtların Türkçe kökenli oldu- 
gunu gösterdim. 

Mirşan,K.1993; Alfabetik Yazı Başlangıcı 
ve Glozel Yazıtları; MMB Yayını. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlan- 
gicç MMB Yayını. 


Mirşan,K. 2004; Erken Türklerin Ana-dolu 
Yanıtları; MMB Yayını. 


Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar; 
MMB Yayını, 

Mirşan,K. 1996; Pre-Portekiz Bitiktaşları; 
MMB Yayını. 

Mirşan,K. 2003; Erken Türklerin Skan- 
dinavya Yazıtları; MMB Yayını. 
Mirşan,K. 1998; Etrüskler, Tarihleri, 
Yazıları ve Dilleri; MMB Yayını, 
Mirşan,K. 2000; Hieroglifler; Bodrum. 

4. Türk Medeniyeti, 35.000 yıl 
önce, Acısu Özeni, Tamğalı 
Sayında başlamış bulunuyor. 
Burda biz resim, piktogramm 
ve petrogiyphler görmekteyiz. 


Mirşan,K.2000; Pra-Mısır Hierogliflerri; 9, 
Mirşan,K. 1970; Prototürkçe Yazıtlar; 
5.14,18,21. 
5. Türikşönifi YAWALDIRĞU ti- 
lini, Ulı Köm, Sülygk awılı ayma- 
gındağı jazbalı tasta körip tura- 
mız (ÜE jazbası, jobalap aytganda 
9.000 jıl burın jazılğan). 

Mirşan,K. 1970; Prototürkçe Yazıtlar;s.66. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlan- 
gicı; 8.35,36,37,38. 

Mirşan,K. 2003; Erken Türk Oalaları, 
Ourğanlar ve Bolıglar; Makaleler, 8.91 
Mirşan,K. 2002; Erken Türk Tarihi; Ma- 
kaleler, 5.54. 

6. Türiktârdifi BODIN tilini Ta- 
las Özöni boyında, Oığız Tiz- 
mösindögi Aşıgtas jagındarında 
bastalğanın körip turamız. 
Mirşan,K. 2002; Erken Türk Tarihi; Ma- 
kaleler, s.64,65. 

7.000 jıl burınğı Aşıgtas 
jazbasında bılay jazılğan: 
Mirşan K.2003; Erken Türklerin Skandi- 
navya Yazıtları; s.22,18-21. 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı 
Başlangıcı;s 8.115 8.115. 

ÖC UÇU ÖGÜZ AŞU İL, 

BU ALTIN ON-UYUL UÇ BU, 

İL BU, ES BU, ESİD ! 

ÖGÜ AP-AÇIN UÇ ISIP BUY, 


Mirşan,K.2000; Pra-Mısir Hierogliflerri; 9; 
Mirşan,K. 1970; Prototürkçe Yazıtlar; 
8.14,18,21. 
5. Türkçenin YAWALDIRĞU dil 
safhasını ise, Ulukem, Sülyek 
Köyü yakınındaki Yazılı Kaya 
yazıtında görmekteyiz (ÜE Ya- 
zıtı; yakl. olarak 9.000 yıl önce). 
Mirşan,K. 1970; Prototürkçe Yazıtlar;s.66. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlan- 
gici; s.35,36,37,38. 
Mirşan,K. 2003; Erken Türk Çalaları, 
Çurğanları ve Bolıgları; Makaleler, s.91 
Mirşan,K. 20027; Erken Türk Tarihi; Ma- 
kaleler, 5.64. i 
6. Türklerin BODIN dil saf- 
hasına Talas Özeni, Oırğız 
Silsilesi, Açıgtaş mevkiinde 
başladıkları aflaşılıyor. 
Mirşan,K. 2002; Erken Türk Tarihi; Ma- 
kaleler, s.64,65. 
7.000 yıl öncesine ait olduğu 
kesinlik kazanmış olan Açık- 
yazıtında şöyle deniliyor: 
em pe işerirer. Skandi- 
navya Yazıtları; $.22,18-21. 
Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı 
Başlangıcı;s 8.115 8.115. 
ÖC UÇU ÖGÜZ AŞUTL, 
BU ALTIN ON-UYUL UÇ BU, 
İL BU, ES BU, ESİD ! 


ÖGÜ AP-AOIN UÇ ISIP BUY, 
İP-İNİNÇİP, İP-İNİNÇİP, 
İNİNÇİN AP-ATI BU ÖGÜÇ. İNİNÇİN AP-ATI BU ÖGÜÇ. 
BU ÖP-ÖSÜ AÇIN ALT AW ES, BU ÖP-ÖSÜ AÇIN ALT AW BS, 
ÖGÜÇ BU ESİD) EKİ ÖG(ÜÇ BU ESİD) #Kİ 
ÖDÜS UÇU. © ÖDÜSUÇU. 
Basşılığı Tögiz aryağındağı Liderlik sahipliği deniz aşa 
öl, halk, 
mundağı xuguglıri ON-Födöratsi- işbu yetkilin ON-Federasionu 
yası başsısı, lideridir, 


xalgımnıfı tileginö gurmet körsât! 
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halkımın isteklerine itaat et! 
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Ataglılığın agındardan al- 
ğan jolbasşı jazdı, bul ja- 
zuwnı,barısşıl bolıp, 

bul barıs şarttarı üşin 
jJoğarı antım ısanıştır ! 

Bul (gazuwdı jazğan) armiya 
agını xuguglısınıi 

magtaw bilen işitilgön ataglı- 
lığı, “Dewlet Jolbasşısı”dır. 

7. Mundan köyin bir garaf- 
gılıg şağı bastağan (“SOBIO 
ÖD”, suwıg öra). Bırag, jo- 


Namı akınlarda şöhret bu- 
lan lider yazdı, bu yazıyı, 
barışsever olarak, 

bu barış şartları için yüce 
andım teminattır ! 

Bu (yazıyı yazan) ordu akını 
yetkilisinin 

öğüç ile duyulan namı 
“Devlet Lideri”dir. 
7.Bundan sonra ise,bir ka- 
ranlık çağ geliyor (SOBIO 
ÖD, “soğuk era"). Ancak, 


Bul öndi, Türik tilinifi TÜÜ-EVİ- 
Nİ (#olomorphic| tiline ösik aşıl- 
gan kâzi. 

Mirşan,K. 2002; Erken Türk Tarihi; Makü- 
gleler, s.65,66. 


Ulı Türik tarixşısı ÖNRE BI- 

NA BAŞI'dı aytuwına garağanda, 
ESİS UÇUS'dan alda 1517jılın- 
da Edil-Oral Aymağında AT- 
İL (AT OY BİL, AT UÇUŞ BİL, AT 
OY ÖGE, AT OY İL| attı bir Tü- 
rik dewlâti gurılğan. Endi, 


Burda artık, Türk dilinin 
TÜÜ-EVİNİ |holomorphicl| dil 
Safhasına adım atmasının 
kapıları açılmış durumdadır. 
Mirşan,K. 2002; Erken Türk Tarihi; Maka- 
aleler, 5.65,66. 

Büyük Türk tarihçisi ÖNRE 
BINA BAŞI'ya göre, İÖ 1517 yı- 
lında İdil-Oralda AT-İL | AT OY 
BİL, AT UÇUŞ BİL, AT OY ÖGE, 
AT OY İLjisimli bir Türk devle- 
ti kurulmuş bulunuyor. Şim- 
di, bu alandaki şu haberlere 
bakalım: 


balap aytganda, EsIS UÇUS'- tahminen SİS UÇUS'dan ön- osı alaüdağı bölgilörgö garalıg. , 

dan burın 3.500 jıldarında ce (İÖ) 3.500 yıllarında, 8. Orta Ana l doludağı 6x5 mâtrlıg 8g R Orta Anadoludaki 6x5m 

Türik medöniyöti jahadan jarg Türk medeiyeti yeniden Ç Z (Kişi lıtas wi lik | Kek Yazılıka- 

ötip şığa köldi: Issıg Ourğanı me- Parlıyor: "Issıg Çurğanı" jazbası: yal anıtı yazıtı : 

döniyâti. gi si a İL EP-ESİÇ Xalgımız İL EP-EsSİç (Halkımız 

Kani yz 993: Proto Yazıtlar o Kâzm Mirşan, 1993: Prototürkçe Yazıtlar ÖC AT-İL öz AT-İL'ine ÖC ATİL kendi AT-İL'ine 
akkında erans; 8.9, Hakkında Konferans; s.9-10. ÖT İMİNÜ ON. ötti. ÖT EMİNÜ ON geçmiş bulunu- 

Mirşan,K.1994; Alfabetik Yazı ; .1994; ü - e... 

0.115. makie Tİ V m (Yağni, biz özibizdif toprağı- O yorlyani. "biz kendi AT-İLİ- 

ÖGÜN AN, ÖGÜN AN, mızğa ornalastıg). mize ait topraklara yerleştik). 

ONUY A, ÖCÜ 00. ONUY A, ÖCÜ OO. 9.R ı (Buzeu, Walla- 9. Romanyada (Buzeu,Wal- 

UB-OZ UÇ ESİTİS OZ ÖTÜ, UB-OZ UÇ ESİTİS OZ ÖTÜ ch ili pk 

ONUY OY EKİÇ EKİL ONUY OY EKİC EKİL : chia) altın şöüibör jazbası lachia) altın halka yazıtı 

ALIZ AT ALIZ AT çi EDİKİP ESİK AN EDİKİP ESİK AN, 

Mirşan,K. 1999; #rken Türk Devletleri i i a ' İyölönip bul sıylıgtı an, Sahiplenerek bu hediyeyi an : 

Türük Bl; 6.27.,28 Ka aşkile ESİR BU ES-ESİK ESİR BU ES-ESİK 

Körkömdigin öskö alğanıi Haşmetmeaplığını anmakta ösir gılıp bul sıylıg esine getirerek bu hediye 

kisi olduğun kişi ATİLED. ATILED. 

kozmoslaşıp, 00 (kuantum) kozmoslaşarak,0O (kuantum) AT-İL'dii barlığın. AT İL varlığını 

xalinö kölgön. haline gelmiş bulunuyor. 10. Angliyadağı Thames bronz O 10. İngilteredeki Thames 

Ol, UB-OZ (Tehri) basşılığına O,UB-OZ |Tanrı liderliğine oza- talismanı (AT-İL sömvollü jılan) (o bronz muskası (AT-İL sem- 

ozıp ötip, rak geçmek sureti ile, jazbası: | bolü olan "yılan") yazıtı : 

kozmoslaşıw üşin, e ON AN Rabbani ağın pal akı 

alınğan AT'dır |tönindön atılğ alınmış olan AT'dır /vucundan ÖKİK AÇIN öskörtmösi bolğan, KAÇIN O anıdıolan ve 

ali İSİ atılmış olan candır) EKİL ARILT “adamğa bexit börö” OEKİLARILT "talih getirici" 

ON dönile turğan ON denen, 
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ON ESİK ÖK AT-İL (alttaği jol!) 
A AT-İL tılsımı 

AOIN İK agındarğa 
ARILT ÖKİN. jol aşıg örör 


Bulardıf barlığı bizgö Türktör- 
difi adamdıg işinde gurmâtti jöri 
bolğandığın körsötödi. Olar, bütin 
tarixtöri boyınşa osınday bir mi- 
rastıfi gorğawşıları bolğan.Mısal- 
ğa, Kirostıfi Massagöt (ÜÇ AT O- 
ĞILIĞ TÜRÜK BUDUN, “üş atag 
descendant'tı Türik milleti”) jol 
jöni turalı aytıp, YOLUĞ TİGİN 
(vak*anüvis| bılay deydi: 


ÇANIN SUBÇA YÜGİRTİ, 
SÖNİKİN TAĞÇA YATDI, 
BEGİLİK URI OĞLIN 

ÇUL BOLT, 

ESİLİK OIZ OĞLIN 

KÜN BOLTI, 

BİLİM #DÜK ÜÇÜN, 
UYUBLIOIN ÜÇÜN, 

EÇİM ÇAĞAN BAŞLAYU, 
ÇIRÇIZ ÇAĞANIĞ 

BOLBOL TİKDİM. 

Oanti suşa jügirgöndö, 
süyegüi tawşa yatganda, 
Spargrpises'dii 

gul ötilgöndiği üşin, 
prinsösii 

gayğığa tüskönde, 

(Türik) Bildi öz biliRiz bilgöndi- 
girizdön, 

bizgö baylanış körsötkön bolğan- 
lığıızdan 
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ON ESİKÖK AT-İL (alttaki satır!) 


AATİL muskası 

AÇIN İK akınlara 

ARILT ÖKİN. talih getiren 
muskadır. 


Bütün bunlar bize Türklerin 
insanlık içinde saygın bir yeri 
olduğunu gösteriyor. Onlar, 
bütün tarihleri boyunca, böy- 
le bir asaletin koruyucuları 
olmuşlardır. Meselâ, Kyros'un 
Massaget ÜÇ AT OĞILIĞ TÜ- 
RÜK BUDUN, "üç nam des- 
cendant'ı Türk Milleti| seferi- 
rini kastederek,YOLUĞ TİGİN 
(Vak'anüvis| şöyle diyor : 
ÇANIN SUBÇA YÜGİRTİ 
SÖNİKİN TAĞÇA YATDI, 
BEGİLİK URI OĞLIN 

ÇUL BOLTI, 

ESİLİK OLZ OĞLIN 

KÜN BOLTI, 

BİLİM EDÜK ÜÇÜN, 
UYUBLIÇIN ÜÇÜN, 

EÇİM ÇAĞAN BAŞLAYU, 
ÇIROIZ ÇAĞANIĞ 

BOLBOL TİKDİM. 

Kanın suculayın boşanırken, 
kemiğin dağcılayın yatarken, 
prensinin (yani, Spargepi- 
ses'in) 

esir edilmesi dolayısı ile, 
prensesin 

kedere boğulur iken, 

(Türük) Bili kendi biliniz ola- 
rak kabul etmek sureti ile, 
bize bağlılık göstermiş olma- 
ruz dolayısı ile, 


EÇİM OAĞAN'dan bastap 
ÇIROZ gağandarı üşin 
BOLBOL tiktim. 

Mirşan,K. 1991; Bolbollar; 8.30. 

Bul jördö, EÇİM ÇAĞAN : 
“Sizdiü şağırıwıtız boyınşa, 
mön siz üşin soğıstım, jenâ 
sizgö bos-tafidıg bördim” döydi. 
Şınımön ulı tarixşımız ÖNRE 
BINA BAŞI osı soğısta ONUR AT 
ONUM'dıfi (Kirostıfi| ölgönin 
(UYUO BOLTI) aytadı (ESİS 
UOUS”dan alda 529). 

Tarixdö, joğarıdağıday, basga bir 
xalıgtıf bostandığı üşin soğısgan 
bir xalıgtı tabıw mümkin bö ? 
11. Türiktördiğ bulay İtiwdöri o- 
lardıfi kontitusiyasınıfi körögi ödi. 
(1) ÖZE KÖK TENRİ 
YARLIÇADUÇ ÜÇÜN, (2) AŞRA 
YAĞIZ YİR İGTÜK ÜÇÜN, (3) İLİ- 
MİZ-TÖRİMİZ TİZTİ. 


(1) Oadir Kök Oudayının bör- 
gön gararı boyınşa, (2) xükmi 
astındağı kinetik jördi terbiye- 
löwimiz üşin, (3) konstitusiyamız 
xajöt gıldı. 

Mirşan,K.1985; Anadolu Prototürkleri; 52. 
12. Muüa garşı, Türiktör Kiros'- 
ga TİGİN ÇAN f(agrössiv Oan) da 
dögönder, we Oıtaylar turalı mı- 
nanı aytadı: BEGLERİ-BUDINI 
TÜZSİZ ÜÇÜN,TABIĞAÇ BU- 
DUN... 

Milletiniü biydöri zatlı bol- 
mağandığınnan, Oltay ... 
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EÇİM OAĞAN'dan başlamak 
üzere,OIROZ hakanları için 
tarih taşı diktim. 

Mirşan,K. 1991; Bolbollar; 8.30. 

Burda EÇİM ÇAĞAN : "Daveti- 
niz üzerine, ben sizin için sa- 
vaştım ve size özgürlüğünü- 
zü iade ettim" demek istiyor 
ki, hakikaten büyük tarihçi- 
miz ÖNRE BINA BAŞI bu sa- 
vaşta ONUR AT ONUM'un /Ky- 
ros'un)| "ölü düştüğünü" (U- 
YUO BOLTI|söylüyor (İÖ 529). 
Tarihte, başka bir halkın öz- 
gürlüğü için savaşmış olan, 
diğer bir halk göstermemiz 
mümkün mü? 

11. Türklerin bu davranışları 
onların anayasaları gereği idi: 
(1) ÖZE KÖK TENRİ YARLIÇA- 
DUO ÜÇÜN, (2) AŞRA YAĞIZ YİR 
İGTÜK ÜÇÜN, (3) İLİMİZ-TÖRİ- 
MİZ TİZTİ. 

(1) Kadir Gök Tanrısının verdi- 
ği karar gereğince. (2) hükmü 
altındaki kinetik yeri eğitme- 
miz için, (3) anayasamız tez- 
miş bulunuyor. 


Mirşan,K.1985; Anadolu Prototürkleri; 
3.52. 


12.Bunlara karşılık, Türkler 
Kyrosa TİGİN ÇAN/Mütecaviz 
Hanj| da demekte ve Çinliler 
hakkında şunları söylemek- 
teler : BEGLERİ-BUDINI TÜZSİZ 
ÜÇÜN, TABIĞAÇ BUDUN ... 
Milletinin beyleri asil olma- 
dıkları için, Çin... 
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Mirşan,K. 1991; Bolbollar; 8.21. 


(1) ALTUN-KÜMİS İSİGTİ ÇU- 
TUY, (2) BUNISIZ, ANÇA BİRÜR 
TABIĞAÇ BUDUN (3) SABI SÜ- 
ÇİG, AĞISI YIMIŞAÇ ERMİŞ. (4) 
SÜÇİG SABIN, YIMIŞAO AĞIN 
ARIP, (5) IRAO BUDUNIĞ ANÇA 
YAĞITUR ERMİŞ. (6) YAĞRU 
OONTUODA KİSRE, (7) ANIĞ 
BİLİG, ANTA OYUR ERMİŞ: (8) 
EDGÜ BİLGE KİSİG, #DGÜ ALP 
KİSİG YORITMAZ ERMİŞ. (9) BİR 
KİSİ YANILSAR, OĞIŞI-BUDUNI, 
BİSÜKİNE TEGİ, OIDMAZ ER- 
MİŞ. 

(1) Altın-kümis östölikti rütbö- 
lerni (2) gorgısızşa, şonşa- 
lıg birgen ÇOrtay milletinii (3) 
nesixattarı ağıwşan, bö- 
lekteri jumşag Jjipöktön)| ökön. 
(4) ağıwşı nesixat, jumşag 
bölektör jibörip, (5) uzagtağı 
müllöttördi özin& yagınlaştırıwnı 
bilö ökön.(6) Jagınğa gonğandan 
köyin, (7) özdörinşö oylanadı ö- 
kön.(8) Oğuşlı il kişisinö, jagşı ki- 
şidörgö xarököt mümkinşiligi gal- 
dırmaz ökön. (9)Bir kisi yalğısşa, 
böşiktögi balağa döyin, araların- 
da jasatmaz ökön. 

Mirşan,K. 1991; Bolbollar; s.64. 


Jazbamız, Oıtaylardıf bulay 
nasixattarına aldanıp, "Ü- 
KÜŞ TÜRÜK BUDUN ÖLTİG" 
(Türik millöti massödar xalindö 
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Mirşan,K. 1991; Bolbollar; 8.21. 


(1) ALTUN-KÜMİS İSİGTİ ÇU- 
TUY, (2) BUNISIZ, ANÇA BİRÜR 
TABIĞAÇ BUDUN (3) SABI SÜ- 
ÇİG, AĞISI YIMIŞAÇ ERMİŞ. (4) 
SÜÇİG SABIN, YIMIŞAO AĞIN 
ARIP, (5) IRAÇ BUDUNIĞ ANÇA 
YAĞITUR ERMİŞ. (6) YAĞRU 
ÇONTUODA KİSRE, (7) ANIĞ 
BİLİG, ANTA OYUR ERMİŞ: (8) 
EDGÜ BİLGE KİSİG, #DGÜ ALP 
KİSİG YORITMAZ ERMİŞ. (9) BİR 
KİSİ YANILSAR, OĞIŞI-BUDUNI, 
BİSÜKİNE TEGİ, OIDMAZ ER- 
MİŞ. 

(1) Altın-gümüş hatıralı rüt- 
beleri, (2) pervasızca, onca 
veren Çin Milletinin (3) nasi- 
hatları akıcı,hediyeleri yum- 
mşak Jipektenj imiş. (4) Akıcı 
nasihat ve yumşak hediyeler 
göndererek, (5) uzak milletleri 
kendisine yakınlaştırmasını 
bilir imiş.(6) Yakına konduktan 
sonra ise, (7) kendi bildikle- 
rince düşünürler imiş:(8) Başa- 
rılı belde kişisine, iyi vasıflara 
sahip kişilere, hareket imkânı 
bırakmaz imiş.(9) Bir kişi ya- 
nılır ise, onun mensup olduğu 
milleti, beşiktekilere kadar, 
barındırmaz imiş. 

Mirşan,K. 1991; Bolbollar; 8.64. 
Metnimiz, Çinlilerin böyle 
nasihatlarına kanarak, 
"ÜKÜŞ TÜRÜK BUDUN ÖLTİG" 
(Türik milleti kütleler halinde 


öldi| döydi. 

13.Türiktördiü osılay tafidawlı 
bir xalıg bolıwınıfi söböbi osında 
jatır: (1) (EÇİM ÇAĞAN), OYURIO- 
LIĞ OANTAN KELİP, (2) OYINA İL 
ETDİ; (3) Es-ÖNÜGLİG OANTAN 
KELİPİN, (4) ESÜ-ERE İL ETDİ. 

(1) (EÇİM GAĞAN) ülgörgön bir 
gandan kölip, sılıw bir xalıg 
jarattı; (2) örnek bir gandan 
kelip idöal bir xalıg jarattı. 
Mirşan,K. 1991; Bolbollar, 8.30.. 

14. Türiktör özdörinğ, Türik ata- 
mastan burın, ON, 00, TATAR, O- 
ĞIZ, İDİZ döpti. Bulardıfi ON sö- 
zinde togtap kötöyik: “ON” sözün 
Orta Aziya, İdil-Oral, Pressburg, 
Skaninaviya, Erzurum, Fransiya, 
Attika (Grötsiya) we İstanbul jaz- 
balarında körip turamız. 

ON UYUL (ON Födöratsiyası)-> 
A-şıgtas jazbası (Oırğızstan). 
ONİL ET (ON xalgı xelindö) we 
ONUZ UYUN (ON Födöratsiyası| 
> Minusinsk Müzesi jazbası, ön- 
vöntar No.2164. 

ON UYUĞUR (ON UYUL işindögi 
federatsiyalıg mömlökö|-> AT-İL 
jazbası (ÖNRE BINA BAŞI tarixı). 
ON ERİG AT ONA (ofiğan ON es- 
körlöri|> AT İL turalı Yolığ Tigin 
tarixı.. 

GN 00 (ON'dar içindögi 00'tar| 
> Yoluğ Tigin tarihi. 

ON BİLTİRİ (ON*dar mömlgköti| 
> BİLGE ATUN UOUO tarixı. 


TuvART Haber.com - TuvART.net 


öldü| diyor. 

13. Türklerin bu şekilde seç- 
kin bir halk oluşlarının sebebi 
şurda yatıyor: (1) EÇİM ÇAĞAN, 
OYURIOLIĞ OANTAN KELİP, (2) 
OYINA İL ETDİ; (3) Es-ÖNÜGLİG 
in KELİPİN, (4) ESÜ-ERE İL 


/1) (EÇİM OAĞAN) kâmil bir kandan 
gelerek, (2) mükemmel bir halk ya- 
rattı; (3) örnek bir kandan gelerek, 
(4) ideal bir halk yarattı. 


ON, 00, TATAR, OĞUZ, İDİZ demiş 
bulunuyorlar.Bunlardan ON sözü ü- 
zerinde duralım: ON sözünü biz Or- 
ta Asya, İdil-Oral, Pressburg, Skan- 
Erzurum, Fransa, Attika 
Bi unanistan) ve İstanbul yazıtların- 
da görmekteyiz: 
ON-UYUL (ON Federasionu)-> 
Açıktaş yazıtı (Çırğızıstan). 
ONİLET (ON halkı halinde) ve 
ONUZ UYUN (ON Federasiyonu| 
> Minusinsk Müzesi yazıtı, en- 
vanter No.2164; 

(ON-UYUL a dahil 
federe devlet) AT-İL yazıtı (ÖN- 
RE BINA BAŞI tarihi); 

-ERİG (başarılı ON 
askerleri|-? AT İL hakında Yoluğ 
Tigin tarihi; 

ON-00 (ON'lara mensup 00'lar)| 
> Yoluğ Tigin tarihi. 

ON BİLTİRİ (ON'lar beldesi|-> 
BİLGE ATUN UÇUO tarhı. 
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09 ONIS BD |(00'lardıfı “ON” 
(döwleti) xalindö birlöskön közi|> 
Bratislava jazbası (Slovakiya). 
AP-AO ON-İS ALT AW |ON-canı 
xelindö Oudayğa garay aggan)| 
-Kylvör jazbası (Skandinavya). 
ON İSİLİS JON atdılar)->Cunni 
üngiri jazbası (Türkiye). 
ON İL JON xalgı|- Glozöl jaz- 
bası (Fransiya). 
ON OY/milli)>Attika (Grötsiya) 
UW-ON (izgi ON) Erenköy 
Sözdörimdi ayagtamastan burın,siz- 
gö—bulkünki Türki tildös xalıgtarı- 
nıfi tilinğ ugsağan wö satgan aşgışı- 
nıf propagandasın gılgğan— Etruskşö 
bir ölön ogıp bör&sim kölödi: 
(1) ELİTİP ESÜZİÇ ALTUÇ ELİG, 
(2)ULOUP AÇILUÇ ETÜY (3)UYUP-. 
PI-ÜYÜPPİ EDİSİTİP, (4) UB-UO AP- 
PARUYA ALTITIL, (5) ALIRITIP APPA- 
RUY EDİTİLSİT (6) UO ESİKİÇÜY 
YATASIZ. (7) ÖZÜK ÜY ESİTİD (8) 
APPARTUCUÇ, (9) ULUDUTUB 
YATAALIZ ÜY, 
(1) Jebörip öskö tüsirgön Patsa xal- 
gı,(2)—könâttön aşılıw örn: * 
(3) “Üyime tura kölö mö ökön ?' döp 
(4) raisional oylap alıp kötke «.... 
saRızda,(5) alıp kötkön bolganısı 
(6) mağinösin ailayaşagsıRızı(; r 
üygö öge bolıw üşin (8) kötiriwiizeö 
söböb bolğan,(9) ulu bir xWs bileli 
Jatabilöşöginiz bir üyigiz bolaşag. 
Mirşan,K. 1998; Etrüskler, Tarikleri, Yazıları ve 
Dilleri; 5.44. 


Mahi sabır minön tıfidağanıflız üşin 
Texmğt, 
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0 ONIS ED (00'ların “ON” 
(devleti) halinde birleşmeleri) 
> Brtislava yazıtı (Slovakya). 
AP-AO ON-İS ALT AW (ON-canı 
halinde Allaha doğru akmış bulu- 
nuyor| - Kylver yazıtı (Skandi- 
navya); 

ON İSİLİŞ ("ON" isimliler| > Cunni 
Mağarası yazıtı (Doğu Anadolu); 
ONİL (ON halkı| - Glozel yazıtı 
(Fransa);. 

ON OY (milli) -> Attika (Yunanis- 
tan) yazıtı. 

UW ON (Mukaddes ONJ > Erenköy 
(Istanbul) yazıtı. 

Sözlerime son verir iken, 
size —bugünkü Türk lehçelerin- 
den biri imiş gibi algılanabilen ve 
sattığı anahtarların propaganda- 
sini yapan——bir Etrüskçe şiir oku- 
mak istiyorum (ana metin için 
sağ sütuna bakınız 1): 
().Göndererek hatırlatan Krallık 
halkı,(2).ki o (yani, anahtar) bir- 
denbire açılmayı mümkün kıla: 
(3)."Uyacakmı evime ?", diyere)- 
(#)rasional bir düşünce ile gö- 
türmüş olmanıza rağmen, (5).alıp 
götürmüş olmanın (6).manasını 
kavrayacaksınız: (7).Bir eve sa- 
hip olmak üzere, (8).götürmenize 
sebep olan, (9).ulu bir his ile ya- 
tabileceğiniz bir eviniz olacak. 
Mirşan,K. 1998; Etrüskler, 5.44. 

Beni sabır ile dinlemiş olmanız- 


dan dolayı teşekkürler 


XXVII. Erken Türkler ve Yazı 


Yakın ödlere (zamanlara| kadar en eski yazının d.ö. 3.200 yılların- 
dan beri yazılmıya başlanan Sümer yazısı olduğu öyülüyordu |zan- 
nolunuyordu|. Bugün İse, yep-yeni keşifler ortaya çıkmış ve yazı- 
nın— gündoğsukta Ulu-Kem ve Lena özenlerinden başlıyarak,gün- 
ortasında Issıg Köl, Anadolu ve Mısıra, günbatsıkta günortası Fran- 
saya ve Portekize kadar dayanan geniş alanlarda—son buzul çağı- 
nın sonundan başlıyarak kullanılmıya başlandığı aülaşılmış bulu- 
nuyor. Esönük olarak, : 
1. Fransadaki Lascaux (Dordogne) Mağarası yazıtı, 17.070 y.ö. 
2. Başkurtstandaki Şölgentaş Mağarası yazıtı, 16.000 y.ö. 
3. Tünortası İspanyadaki Altamira Mağarası yazıtı, 14.330 y.ö. 
4, İgnatievka Mağarası (Oral Dağı) yazıtı, 14.000 y.ö. 
5. Günortası Fransadakİ Marsoulas Mağarası yazıtı, 14.000 y.ö. 
6. Fransadaki Troiis Freres Mağarası yazıtı, 14.000 y.ö. 
7. Tünortası İspanyadaki La Pasiega Mağarası yazıtı, 14.000 y.ö. 
8. Fransadaki Rochebertier ve Gourdan Mağaraları y., 14.000 y.ö. 
9. Fransadaki Niaux Mağarası yazıtı, 13.850 y.ö. 
10. Günortası Fransadaki Mas d'Azil'deki boyanmış çakıl yazıtları, 
12.000-7.000 y.ö. 
11. Gündoğsuk-Günortası Anadoludaki Kahn-ı Melikan ve Taht-ı 
Melikdeki kayaüstü petroglifleri- 17.000-9.000 y.ö. 
12. Sırbıstandaki Vinça-Tartaria yazıtları, 7.300-5.500 y.ö. 
13. Reinach'a göre Glozel (Orta Fransa) yazıtları, 6.000-5.000 y.ö. 


Kâzım Mİrşan bize bu alanda şu aötuyusları veriyor : 

I. Resim yapılmıya 35.000 yıl önce başlanmıştır (s.15), 

Tİ. piktogrammlara 20 .000 yıl önce başlanmıştır (s.15), 

nl. petrogliflere 18.000 yıl önce başlanmıştır (s.16), 

IV. çm (gerçek) ağlamda yazı-yazılmıya 14.000 yıl önce 
başlanmıştır (s.17). 

Bu afituyusları verir iken Mirşan Erken-Türkleri şöyle sınıf- 
landırıyor: 

A. ON'ların, 00'ların, Erken-Etrüsklerin, OT -0Ğ'ların |Pra- 
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Mısırlıların) dili olan eski anadil. 

B. TÜRÜK'lerin (yani,Eski Türklerin), Erken-Greklerin (bun- 
lar bugünkü Hellenler değiller!|, Erken Bulğarların dili olan Orta 
Türkçe; 

C. TÜÜ-EVİNİ (4olomorphic) dil üyüründen (ailesinden| o- 
lan Geç-Türkçe. 


Mirşan,K. 2000; Avrupa, Sibir ve Orta Asyadaki En Eski Yazıttlara Dayanılarak Deşifre Edilen PRA- 
MISIR HİEROĞLİFLER!, 6.9. 
MİRŞAN,K.2001; Türkoloji Alanında Bazı Sorular ve Cevaplan, 8.1,3. 


Şimdi de yazı-yazmanın uzun bolbollarının belgelerini re- 
simler ile gözden geçirelim. 
1. Avrasyanın OY-TOĞSIO (homo sapiens| haritası. 
2. Anadoludaki Erken Türk yazıtlarının bulunduğu yerler. 
Mirşan,K. 1994; AYfabetik Yazı Başlangıcı, 5.8-9 ve 12-13. 
3 .Güney Fransadaki Lascaux (Lasko| Mağarasının “avcı trajedisi” 
isimli çokrenkli olarak yapılmış kaya resmi (s.19-20). 
4. Lascaux Mağarasındaki yazı: UÇ ESİ EL (kişi canının uçması) ve 
5. Mas d'Azil (Mas Dazil) Mağarasında bulunmuş olan çakıl taşları 
yazıtı (.21).: 

Soldaki: UÇ / ÜÇ (Lider / üç). 

Ortadaki : BU UÇ-UÇUS (beyin lider olması). 

Sağdaki : UÇ ALTI (liderlik yetkisi). 
6. Almatının 160 km küzey-batı doğrultusundaki Acısu Özeninin 
Tamğah Sayı galerisindeki bine yakın resim, piktogramm ve pet- 
rogliflerden biri. Bu resim bize #amğalarm gelişimi hakkında ol- 
dukça açık bir fikir veriyor (5.19). 
7. Tamğaları doğuran davranış şekilleri: 
Mirşan,K, 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5.20. 
8. Hora tepen insanlar ile (s.19) ifade olunan #amğa şekilleri. 
Mirşan,K, 1994; AYfabetik Yazı Başlangıcı, 8.20. 
9. Tamğalı Sayı galerisinde (Oazagstan) N #amğasının—AN ve ON 
şekillerinde olmak üzere—nasıl yazılacağını öğreten bir resim; 
Mirşan,K. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar, 8.21, 
10. Tamğalı Sayında felsefi bir eser (5.20, şek.6). 
Mirşan,K. 1994; AYabetik Yazı Başlangıcı, 421. 
11. Oazagstanda, Tamğalı Taşda felsefi bir kompozision (şek.3). 
12. Tamğalı Sayı galerisinde bir UB-AN fpra-intelligensl| tasfiri 
(8.20, şek.7). 
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13. Noll ve 12'de gösterilen UB-AN'ımızın Tamgalı Sayındaki di- 
ger bir tasfiri (şek.2).Bu tasfirdeki diğer mahlük, 7 (yani, 7 kat gök) 
ve 9 (yani, güneşin 9 planeti) sayılarını taşıdığına .ve spiral kolları 
bulunduğuna göre, "galaksi" manasında çizilmiş olmalı. Yani, "ga- 
laksimizdeki .preintelligens". 

14 .Oazagstanda bulunmuş olan bir yartaş resmı. Bu tasfir ED ley- 
lem) durumunda olan, yani, "ehlileştirme” işlemi yapan; bir kişiyi 
ve onun yularından çektiği bir atı .gösteriyor . 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 8.22. 

Bu resim köpeğin, devenin (Sülyek yazıtı!) ehlileştirildiği 
ve ÜY fev, külube| inşaatının yapıldığı (Sülyek yazıtı!) mezolithi- 
kum çağına ait olacakdır (herhalde devenin ehlileştirilmesinden 
sonra, d.ö.7.000'lerde). 

15. Oazagstanda Acı-Su'da bir tamğalıtaş.No.14'deki ED'imizi (ey- 
lemimizi| burda artik atın üstünde görmekteyiz. 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 8.23. 

16. Tamgalı Sayından bir kompozision. Bu resimde biz Tamgalı 
Sayı insanının ruhlar dünyası hakkında da geniş tasavvurları bu- 


lundugunu görüyoruz. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı, 5.24 (soldaki resim). , , 
17. Ulu-Kem alanında, Ag-Yüs Irmağında, beyaz granitten imal o- 
lunan bir SIN-TAŞ (şekil venne, yazı yazma ve resim yapma , heykel 
yapma yolları ile, bir afilam ifade edecek hale getirilmiş olan taş|. 
Yunancası "plastik", SIN > mana ifade eden görünüş, şekil; 
heykelcilik san'atı. 
Burda verilen TAMGALAR listesinde OT-OZLAR çağında TAM- 
ĞA sayısının çok az oldugu afilaşılmaktadır. 
Mirşan,K. 1994; AYfabetik Yazı Başlangıcı, 5.24 (sağdaki resim). 
18.Biri Nehri stelesi. 
Mirşan,K. 1994; Afabetik Yazı Başlangıcı, 8.25. 
19.Bica Irmagından bir SINTAŞ (Xagasstan), üstte koyun başı, altta 
kişi başı.. 
Mirşan,K, 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 5.26 (üstteki resim). 
20. Bir Ulu-Kem SINTAS'ı. 
Mirşan K. 1994; A/fabetik Yazı Başlangıcı; 5.26 (alttaki resim). A 
Üç gözlü kişi tasfiri. Bunlardan KÖGÜZ-EGİN denen ikisi ha- 
kiki gözlerimizin bulunduğu yerde gösterilmekte ve proton ile ncu- 
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tronu temsil etmektedir .AN ESİLİS (akı/ duygusu) denen 3. göz ise, 

elektronu temsil ediyor, çünki elektron serbest bir parçacıktır; pro- 

tonun tesir alanında kalabildiği gibi (yani, atom içinde bulunabildi- 

ği gibi). ondan ayrılarak atomundan uzaklaşabilmektedir 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 5.26 (alttaki resim). m, 
Bu resimde biz, ayrıca, kulak yanında çizilmiş olan < 


(UO; kavrama, kulak) TAMGA'sını da görüyoruz. Ü TAMAGA' sı ise, 
ASA AS: "asan kuvvet”, yani, “gravitasion" şeklinde okunabiliyor. 
21. Uybatta bulunmuş olan TÜRÜK ÇAN BOL-BOLI yazıtı. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 5.27. 

No.17'deki Ag-Yüs stelesinde verilen #amğalar listesinden, 
OT-OZ sıntaşları çagında TAMĞA sayısının cok az olduğu aülaşıl- 
maktadır. Buna göre ,TÜRÜK ÇAN BOL-BOLI yazısının, “yazılmıya 
hazır" durumdaki OT-OZ sıntaşı üzerine daha sonraki çağda yazıl- 
mış olması gerekir . 
22. Uybatta bulunmuş olan YALBAÇ yazıtı. 
Mirşan,K. 1994; A/faberik Yazı Başlangıcı; 8.27. 

Tıpkı No.21 gibi, bu yazıtın da bir OT-OZ sıntaşı üzerine, da- 
ha sonraki çağlarda yazıldığı aflaşıiıyor. 
23. Uyug-Arxanda bulunmuş olan AÇIN yazıtı, 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 4.27, 

Tıpkı No.21 ve 22 gibi, bu yazıt da bir OT-OZ sınataşı üzeri- 
ne daha sonraki çağlarda yazılmış olmalı. 
24. Biria / Tasmin sıntaşı ve yazıtı. Yazıtın altındaki saçayak üs- 
tünde şu yazı vard Xb (ESİN ÖD ESİNJ (onun (ölenin) ruh erası). 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.30. 
25. Güneydoğu Anadoludaki Kahn-ı Melikân ve Taht-ı Melikdeki 
kayaüstü resimleri. Ortadaki AT UÇ ON ( Muvaffak Hükümdar Lider) 
deyimi, Istanbui-Erenköy yazısındaki AT-ATA UÇ'u (Lider At-AtaJ 
'yı çağrıştırıyor. 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.32 (Taht-ı Melik).. 
26. Kahn-ı Melikândan ve Taht-ı Melikden yazı şekilleri, 
Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.33.. 
27. Ulu-Kem, Sülyek Köyünde bulunan bir yazılı kayadaki yazıt- 
lardan biri, ÜE yazrtı. Bu yazrt çağında ÜY'lerde (klübelerde| yaşa- 
nılmakta ve deve ehlileştirilmiş bulunulmaktadır (10.000 yıl önce) 
(5.21, şek.11). 
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28. Sülyek Köyündeki yazılı. Kaya ve Sülyek yazılı kayasındaki ya- 

zı örnekleri. 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı A 36,37. 

29. Antalya yakınındaki Beldibi ENSE TAMĞALAR ve 

cümle şekilleri. 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 5.38, 39. . 

30. Güneydoğu Anadoluda Put Köyü delirdi Kızların Mağara- 

sında petroglifler (5.20, şek.8). 

31. Orta Anadoludaki Çatalhüyük yazıtı: OĞ ON ATUW İT ED-İD 

(insan kozmostaki kutsal impulsudur kreasionun| (8.23, şek.11) 

32. Doğu Anadoludaki Başet Dağı (3.720 m) yazıtları. 

Mirşan;K. 1994; Ağfabetik Yazı Başlangıcı; 5.40 

33. Erzurumun Karayazı İlçesinin Salyamaç Köyü yakınlarındakı 
M sı eri. 

Gini Meğerse peer 

34. Vinça-Tartaria yazıtları (Sırbıstan). i 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.42, 43. 

35. Val-Camonica yazıtları hzl Alpleri). 

Mirşan,K. 1994; Ağfabetik Yazı Başlangıcı; 5.44-4 

36. Açıktaş Alfabesi (5.35, 0k). Ni 

37. Doğu Anadoluda, Vanın güneyindeki Tirşin alanındaki Çilgiri 

tı. j N 

şi ; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.54. 

38 .Etrüsk alfabesi (5.38, cet.12).. —— 

39. Marsiliana yazı tahtası (Etrüsk alfabesi) (8-28, şek.2). 

40. İlk Sümer yazısı. 

Mirşun,K. 1994; Ağfabetik Yazı Başlangıcı; 6.59. | 

41. ODUO EL (muzaffer halk) yazıtı (Glozel, Fransa). 

Mirşan,K. 1994; Alfabetik Yazı Başlangıcı; 8.6! 

42. Phryg yazıtları. 

Mirşan,K.2005; Erken Türklerin Anadoli Yazıtları, 27 

43. İzmir çevresi yazıtları. 

Mirşan,K.2005; Erken Türklerin Anadoli Yazıtları, 8.47 

44.Yemen yazıtları. 

Mirşan,K 2008; , Sümerler, Yemenliler; 5.49. 

45.Ugarit yazıtları. 

Mirşan,K 2005; Erken Türklerin Anadolı Yazıtları, 5.69. 


46. Girit Yazıtları 
Mirşan,K.2005; Erken Türklerin Anadol: Yazıtları, s. 105. 
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XXVII. Amerika BİTİGTAŞ 'ları 
Şek.46, (sağdan sola okunacak): 


Satır 1 
:UDIS EKİT: Siratejik sefer 
oD ETİSÜ: “zafer” haline gelince, 
OO ESİNİS İKİCİNİS Oo Oglara 
ATIS OD zafer atılımı yaptıran kişi 
USIS ET başkan oldu. 
Şatır 2 
ANÖD Bu zaferi anarak 
ÖK EDİS ED Tanrıya 
ÖKİS ÖC: dua et ki, 
URIS USU AN girişimin 
UDIS-OD USU: “stratejik zafer” ola, 
ANISIN: ERİB U: senin onu anman kendisine erişerek. 
Satır 3 
:UÇ ATIS Liderini 
ONIS ET kozmosa lâyık olarak kabul et, 
oD ET ESİS —“onun elde ettiği zafer ”, dolayısı ile: 
ONIS ONISIS: Kozmosta kozmoslaşma 
ONISISIN: başarısının 
UR-USU OD: “mücadele edilerek elde olunan zafer” 

oluşunu 
ÖC ONIS USU kozmosun mümkün kılmış olması hesabı ile. 
Satır 4 
OIS ÖC Ogların 
UDU OD ET: stratejik zafer elde etmelerindeki 
kinyie ONIS: başarı, 
, URIB 00: Oğgların bu alanda mücadele etmiş olmaları 
Şek.46. Maine'de (ABD) bulunmuş olan,3 No.lu “Spirit Pond” BTİGTAŞ'ının sonucudur; 
ön ve arka yüzü yazıtları İKİP: yani, 

Not: AT ETİS ONIS: kozmik nam kazanma 

Yazıtların alfabesi için şu kitaba bakınız: ESİTİS UR: İKİP mücadelesinin sonucudur bu. 

Mirşan,K.2004; Erken Türklerin Skandinavya Yazıtları, 5.39. Satır 5 

gi! 152 :OOUD ÖG: Oğların strateji bilinci 
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OO İBÜ 

OD UDISU: 

00 OD ÖCİSİS USU 
USISU ET: UO ODIS 
Satır 6 

: UDU OD UDIS 
UDUD ÖK: 

AT ETİS ONIS: 
AT OD; 

EDİS US 

EDİS UR USU 
Satır 7 

USU AN 

OD ÖK EDİS 
OD ÖKİS ÖC: 
UOU ES 

URIS ET 
UÇISU: 

OD USIS ET 
Satır $ 
:ODETİL 

00 ES 

UDIS OD 

ONIS ÖC ET: 
EPİP ONIS: 

USU OD: 

ÖC ONIS 

Satır 9 

AT OD USU AT: 
AT ODUÇ UR İL 
UR ODUC 

ODIS ÖK 

Satır 10 

: ES ÖKİS USU ÜT 
ODIS US ET 
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Ogları organize edince, 
zafer stratejisi 

Og zaferine nasip oldu, 
—egemenlik stratejisi. 


Siratejik zafer stratejisinin 
strateji Tanrısı, 

kozmik nam kazanma (2 str 4) 
zaferi adımını atan 

başkana 

mücadele nasip etmiştir. 


Başkanı anma, 

Zafer Tanrısının 

zafer duasını 

kabulü için 

bir girişimdir; 

liderin 

zafer elde etmesi içindir. 


Zafer halkı 
Oyglardır. 

Siratejik zafer 
kozmik tesahüp 
sayesinde başarıdır. 
Lider zaferinin 
sahibi kozmostur. 


Zafer denilen tesahüp 


halkın zafer mücadelesi sonucudur. 


Zafer için mücadele 
Zafer Tanrısı içindir. 


Aklında Tanrını tut ve 
zaferi baş tacı et, 
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Satır |l 

ES UR. 

Satır 2 

ODUD ÖK: 

UB ATU OD 

OO USUD UÇ 
Satır 13 

: USU ANIS ONIS: 
ÖKİS USU ET: 
OD OOIS ONIS: 
ÖKİS ÖC 

Satır 14 

: OD ONIS USIS 
İB USU 

UD USU AN USU 
İSİB ÖK: 
#RİBU: 

USUS OD 
Satır 15 
URUS USU AN 
UDIS OD USU: 
UDIS UOIS 00 
UDIS ÖK: 

UO UDU OD 
ETİSİS İBÜ 
Satır 16 
:EPİP ÖC: 
UR USU OD 
ÖC ONIS USU 
AN ODIS ÖK 


Mücadelenin devamı. 


Zafer stratejisi Tanrısı 
yüce zaferi 
Oglara nasip etmiştir. 


Kozmosu idrak hakkında 
Tanrıyı yetkili gör; 
kozmostaki Og zaferini 
Tanrıdan bil. 


Kozmik zafer 

tertibi 

strateji idrakı ile temin olunur 
ve o Tanrıyı anarak 

erişilen 


yüce zaferdir. 


Mücadele etme bilinci 
stratejik zafer temin eder. 

Og denenlerin stratejisi 

Tanrı stratejisidir, 

—stratejik zafer denen şey için 
organize olmuş olmak şartı ile. 


Sahip çık, 

girişim zaferine, 

kozmos yüceliğinin 

Zafer Tanrısını anma yolu ile, 


OO USUD ÖKİSÖC O Oğgların Tanrısının (zaferine).. 


XAAza MAM 


Şek.47. Oklahoma'daki “Heavener Rune Stone” 
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AP-ÖK Götürülen (ölen) kral 


11. KETIRYAREMA LEE. DK YENİ ek 


URUS 
TuvART Haber.com - TuvART.net 


AOIN ALT Akmış bulunuyor, N 
ERİR BIN ED (Tanrıya) erişebilmek üzere, 12. dg btH:GKX 4 R . MAR: 
' Şek.50. Kensington Yazıtı (ABD) 
XARIMEKD Satır 1 (şek.50) 
” İB-ÖK: Tanrı 
Şek.48. Poteau bitigtaşı (ABD) GM Dimi 

OS AP İşbu götürülüş URUR mücadelesinin 

ÖK ALT krala mahsustur, İB-UÇ: lideri 

ES BIN ED akılda tutmak üzere. EKİK: olması dolayısı ile 

& USU İB: yücelik ifade ettiğinden, 
ata. < URIS AT: (ölen liderin) mücadelesi 
dik Glee lid çen) LER i ERİB anıt olmuya erişmiş bulunuyor. 
UB AOIN Yüce akın ES-UR ÖG: (Bu bitigtaş ile) hatırlanan kral 
İLİ ERİR halkı. ANUR mücadele edilen 
le dn K. OD ÖĞ savaşın (savaş mücadelesinin) kralıdır. 
1. a GİRL ARYEBA: £SİTİS (Bu yazı ile) hatıra edilen şey 
4, şa OOUD Og stratejisine 

2. ?I ABEXİPPLEPKREYRİ: AR ÖKİB nar 

2. YİRERANYE YAL: Es os Bin bayan 

4. RPER ZAR YERE APARAA; fis ÖC: Bu hatıranın 

i Yİ İn a” . , E 

5. BAYİRILAARR:VRA:İİK: PR 0000 Oylar 
s. YEKKREP tb RED: iz A 
7. YER YKETERĞDE ODIS zaferini 

> e - il UOISIC izah eder. 
8. XV BM b4y:bt b. AVM Satır 4 
LI? . . :#UOUO:URIDIS Sözü geçen mücadeleyi 
9. 4960) ak XY. UN N USU ET: temin eden 
10. RULET IK “tahakkuk” 
ANISIC: denen 
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UDIS: stratejisi OO ETİS UR: Ogların mücadelesi 
OOIN OD USU Og zaferidir. USU OD ANT: sonucunda içilen “zafer andı” 
Satır 5 İKİKİP : dolayısı ile, 
:UB ONIS ET: Yüce kozmostaki ÖK ES USU ET: Tanrıya saygı duruşu edilen 
ES UÇUS AN: lider canı dolayısı ile, OO UR ES ÖC: Og mücadelesi, 
İBURÖG: kralın mücadelesini ATÖK OD UR ES aslında, Tanrı zaferidir. 
URUR İBİS: dile getiren Satır 11 
ESİTİS UR: ET mücadele için OO ETİS UR: Oğgların mücadelesi 
OD ANT zafer andı içilmiştir. USU OD ANT : sonucunda edilen “zafer anıdı” 
Satır 6 İKİKİP : dolayısı ile, 
#URISATÖK Girişim Tanrısının ÖK ES USU ET: Tanrıya saygı duruşu edilen 
OD USU zafer konusundaki OO UR ES ÖC: Og mücadelesi, 
UD AN: UÇUO:: stratejik liderliği altında, UR ES ATÖK OD aslında, Tanrı zaferidir. 
00 USU ETİS ÖG: Og kralının Satır 12 
USUİB: organize ettiği : UB-UR ATIP : Lâhit (mezar) başına 
UR OD ÖC : zafer girişimini UR USU OD: —zafer mücadelesinden 
ES ÖC yadederiz. USU ONIS : başarı elde olunur ise— 
İBUÇU 00 ANT: Og antını yazma 
OOANTONISUR: Oo Og antının başarısı ÖCİBUR ÖG kral talimatıdır. 
UGU ODÖC:ANIS: o—zaferi anmadır. XXIX. Amerika Bitigtaşları için 
Wp 0C: ama Glossar f/söz açıklamaları) 
ÖCOOUSU: Oglara mahsus 
ÖCİB USU: sahibini (yani, kralı) AOIN, akınış (şek.47); akın (şek. o ARIS, İdrak, olma, anma (şek.46, 
ES ÖC yadederiz. 49) str. 13; şek.50, str1,7) 
Satır 8 ALT, bulunuyor (şek.47); mah- o AP-ÖK, götürülen (ölen) kral 
:ALTOYİL:ANT OoHalktan teminat alan ant sustur (şek.48) (şek.47) 
OO ANTUB Ogların ulu antıdır; ANT, yemin (şek.50,str AT, nam, konu (şek.46, str 4,6,9); 
ANTIBIS ÖK : Tanrıya ant içerek, 5,7,8,10,11,12).AN ile (yarı (şek.50, str 1,3,6,10,11) 
ÖGOD kral zaferi için. daireli) ANT (üç-genli) sözleri o ATIS,afılım, (şek.46, str 1) 
Satır 9 bir-biri ile karıştırılabilmektedir e ED, ef, (şek.46, str 2) 
: ÖG ESİSİS ; Kralın (Mirşan 2004, 5.39). EDİS ED, ediş et, (şek.46, str 2) 
ÖGOD: krallık zaferini AN, anarak; bilinç, anıt, açıklık, o ERİM BIN ED, eriştirilmek üzere 
UO ETİS dile getiren yazı, denme, dolayısı ile (şek.46, str o (şek.4T) 
OO ODUR ÖG “Og zaferi kralı” hakkındadır. 2,4, 14; şek.50, str.İ,3,4,5,6,7) o ES, akıl, hatıra (şek.48) (şek.50, 


gi Satır 10 
159 
mi 158 TuvART Haber.com - TuvART.net 


str 2,3,5,6,7,10,11) 

ES BIN Ev, akılda tutmak üzere 
(şek.48) 

İB, fertip (şek.50, str 1,5,6,7,12) 
İB UÇU, yazma (şek.50, str12) 
İBÜ, organize olma, (şek.46, str 
5.15) 

İL, halk (şek.49) (şek.50, str 8) 
OD, zafer, (şek.46, str 1,2,3,4,5; 
şek.50, sir 2-12) 

ODIS, zafer, (şek.46, str 10). Et- 
rüskçede ODUZ (zafer), Bilge A- 
tuğ Ugug tarihinde ODUZ (mara- 
şallık) ve ODUZTTIM (nizami or- 
du göderdim| şekillerinde. 

ODIS ÖK, Zafer Tanrısı, str 9 
ODUD ÖK, zafer stratejisi 
Tanrısı, (şek.46, str 12) 

ÖK, kral (şek.48) (şek.50, str 1,6, 
8,10,11) 

00, Oğglar, (şek.46, str 4,5,8,13, 
15; şek.50, str 1-4,6-12) 

00 ES, Oglardır, (şek.46, str 8) 
OIS, Oglar, (şek.46, str4) 

OO ESİNİS, Oglar, (şek.46, str 1) 
ONIS, kozmik, kozmos, kozmosu, 
kozmostaki, (şek.46, str 3,4,13) 
ONIS, başarı, (şek.46, str 3,4) 
(şek.50, str 2) 

AP, götürülüş (şek.48) 

OS, işbu (şek.48) 

ÖC, sahip, mümkün kılma, (şek. 
46, str 2,3,8,13) (şek.50, str 1,6, 
7,10, 11,12) 

ÖK, Tanrı, (şek.46, str 2,9,15; 
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şek.50, str 1,6,8,10,11) 

ÖKİS, Tanrını, Tanrıdan, Tanrı- 
yı, (şek.46, str. 10,13) 

ÖKİS ÖC, dua, (şek.46, str 2) 
UB, yüce (şek.49) (şek.50, str 5, 
12) 


UB-UR, /âhit (şek.50, str 12). 
Mirşan, K. 2008; Bolbollar, 
W/s.21'de bu kavram OĞ-UR şek- 
linde geçiyor. 

UÇ (kJ, Zider, (şek.46, str 3; şek 
50, strt.1,5,6,12). Prototürkçe ve 
Çincedeki kullanılış şekli için 
s.129”a bakınız. 

UP, sirateji (şek.46, str 1,2,4,5, 
6,8,14,15, şek.50, str 4,6) 

UDIS, (1) stratejik sefer, strateji, 
(şek.46, str. 1,2,5,15. Öfire Bıfia 
Başı tarihinde UDI YORIDIM 
(stratejik sefer ettim) şeklinde.. 
UO, idrak, denen şey, (şek.46, str 
5:15) (şek.50, str 3,4,7,9) 

UR, (1) mücadele, girişim (şek. 
46, str. 2-4,9,15İ şek.50, str 1, 4- 
7,9-12). Bu sözün türlü afilam- 
ları için bakınız: Mirşan 1994, 
s.191. 

URIS USU AN, girişim, (şek.46/2) 
US, baş tacı Jen yüce), konu (şek. 
46, str 10;şek.50, str 1,4,6,10-12) 
USIS ET, başkan oldu, (şek.46/1) 
USU, ola, hakkında, yetkili, temin 
eder, (şek.46, str 2,13); yücelik, 
konu, sonuç, elde olunma (şek. 
50, str 1,4,6,10,11,12). 


Şek.51. Küzey-Batı Greonlandda bulunmuş olan Kingigtorssuag bitigtaşı 


Satır 1 

UÇ USU 

URIS UR İLİS: 
ONS EKİNİN ÖK» 
UB “UR: ATINIS:IS 
ANIN (-ANTINJ UÇUSIS: 
URU ESİK ANIS İL 
Satır 2 | 
USIS UÇU ANU» 
URIS-UR 

ÖC-ÖG: 
UÇIS*USIS 

URINU ONISIS; | 
UÇINISIS * 
EKİS 

ANIS-UR UÇINIS: 


UB EBİBİS (veya, EKİBİS). 


Satır 3 

ÖCİTİÇ 

ÖCİNİSİÇ ÖCİNİSİÇ 
ÖCİNİSİÇ 
ÖCİTİS-ÖCİTİS: 
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Greonland Bitigtaşları 


Lider komutasında 
girişim yapan halkız. 
Başarı temin eden Rab, 
“başarı yüceliği” denen 
anının (| antın) lideridir, 
başarı elde eden halkın. 


Komutan lider 


Sahiplik, 

sahiplenme sahipliliğidir; 
sahiplenme ise, 

sahiplik sahipliliğidir. 


UÇIS-UÇ URIB» —idere liderlik vererek Satır 2 


ANIS (-ANTIS) ESİT hatırlanan (2 ani içilen) ATU: Canın vucuttan atılması 
URIÇ» ETİNİSİB Es girişimci olan URIS USU : bir başarıdır, 
USU Yüce Kat (S Tanrı). URIS ESİS başarılar 

ONIS kozmosunda, 


ji” Satır 3 
İS USU ES-ESİS: Canın hatırlanması, 


(5 i 
A 7) r / bl d R / RA R ANT ONISU : kozmik ant yolu ile, 
İS ONIS UR ESİN canın kozmik başarısıdır. 
Şek.52. Brottahliö birigtaşı (Greonland) ooo, 


SURU. Başar mamzedi kalan ATANMA pi NAH hap al DAN AYET, 

S başarısı için TATMİN ME e 

ÖK ESİLİSİS © Rabbi TİRTMİR b 

ANIMINŞ O arma Şek.54. (Kaybolmuş olan) Hönen bitigtaşı yazıtı (Greonland) 
ESİNİSİN ALT Yazılan işbu 
ESİN ÖC yazı 
e vE e 

DIM :Y0) s >» vi by ES bu, pa götürülene 


IR: X| R : Vr ONIS UB ONISIN kozmik yüce kozmosa matufdur. 
i ESİT ESİSİB ESİSİN Oo İnancımıza göre, 


: VOb: | | X| AP-ES (Tanrıya) götürülme, 


US ONISIS kozmik başkan (vani, Tanrı) 
kl R ESİR ESİNİS nezdinde 
—— a ONIS URIS AN kozmik başarıdır. 
Şek.53. Gardar bitigtaşı (Greonland) UB-URUNIS Bu yüce başarı 
Satır i ANIN İL halkı, 
USU: Konu, ONISIN ESİS kozmoslaşmış olan 
ONIS ÖC: kozmoslaşmanın ONISIN İL kozmos halkı, 
ESİSİS ifadesi yolu ile ONIS ESİT kozmosta bulunmak üzere, 
US ONIS Yüce Katı kozmoslaştırmadır. URINIP ONIS kozmoslaşmayı başaran 
00 ESİS OO US Og 'ların Og halkıdır. 163 
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XXXI. Tatarstan Fenler Akademisi Prezidenti Sayın Akademik 
M. Hasanov tarafından yapılan 22.05.1998 gün ve AN-32 ve 
sayılı davetiye dolayısı ile, 
Mirşan tarafından 16.6.1998 günü Kazanda verilen konferans 


Sayın Başkan, 
Sayın Misafirler, 
Bayanlar, Baylar: 


Size çok önemli haberlerim var. Bu haberleri, bilhassa, Tatarları 
çok yakından ilgilendiriyor ve şu alanları kapsıyor: 

e Tatarların en eski tarihi, 

e Tatarların en eski dili, 

e» Eski Tatarların yaşadığı mıntıkanın coğrafyası. 
Tatarlar hakkında vereceğim bütün bu bilgilerin kaynağı okudu- 
gum yazıtlar; yani, bu bilgilerin hiçbiri teorik veya yorumcu değil. 

“Tatar” sözü “Türk” sözünün teşekkülünden çok öncelerine 
ait bir söz. Bu sözün kaynağı şu deyimlere dayanıyor: 
AT-OY (“AT” denen halk) (Mirşan 1991, s.60; 1985, 5.50,54,5T). 
AT-İL-BUD (“AT” halkı milleti) (Mirşan 1991, s.48). 
AT-İR (icraat, atılım sahibi, nam) (Mirşan 1991, 5.46). 
AT-OĞ (hanedan, dinasti| (Mirşan 1991, s.72,82,84,98). 
ATA OAN (hükümran han (Proto-Bulgar yazıtı)) (Mirşan 1970, 5.97). 
AT-OY ÖGE icraat (vede anavatan) sahibi:”/di/-Oral Devletinin ha- 
kimi” demektir) (Mirşan 1978, 5.114). 
AT-OĞILA ÖGÜZ (Dinasti Irmağı (yani, İdi/)) (Mirşan 1991, s.49). 

Erken-Türkçede “A” interjeksionu ile fiillerden teşekkül e- 
den ve “/ider” afilamı veren isimler bulunuyor: AP (götürmek)'den 
APA (Tanrı): AT fatılım yapmak, icra etmek, girişimde bulunmak P'- 
dan ATA (devlet başkanı, babalar ruhu, baba), gibi. Bu söz çıkışını 
biz Yunancada da görebilmekteyiz: 7keos (AllahJ'dan Thea (Tanrı- 
çal; basileüs (kral, Oazagçası bolus)'dan basileia (kraliçe); &reas 
let parçası|'dan krea Jet); Latincede /ocus (mahal, mıntıka, mevki) 
ve loca (mıntıkalar)|. 

Yukarıda izah olunduğu şekilde teşekkül eden 474 sözü, 4T 


meyanında, Tatar sözünün teşekkülünde önemli bir rol oynamış bu- 
lunuyor. Bu sözün “çifte ©li” şekline şu örnekler verilebilir: 

ATUN-ATIM OğĞ fatalarım dinastisi| (Mirşan 1991, s.58). 

ATAN-AT Jata namı) (Mirşan 1973, s. 49; 1998, s.39). 

AT-ATA (devlet başkanı) (Mirşan 1978, s.104; 1994, 6.53). 
Bu şekilde, “Tatar” isminin üçte ikisini belgeliyebildik. Geri kalan 
üçte biri için ise, şu örnekler gösterilebilir: 

UÇUOUN ATA-OĞA URIN ERDE-EBİ |Lider ATA-OĞ hakimi- 
yetinin erdemi dolayısı iledir) (Mirşan 1991, 5.45). 

ATUN-URA EDİ (hakimi olarak) (Mirşan1985, s.56). 

AT-URUĞ İT (tabi) (Mirşan 1985, 5.56). 

Buna göre, bu çok eski deyimlerden, modem “Tatar” sözünü AT- 
ATA UR |AT-ATA hakimiyeti; AT-ATA”'ya tabi| veya AT-ATA AR (öl- 
dükten sonra canın atalarımıza doğru uzaklaşması| şekillerinde yo- 
rumluyabiliriz; çünki, metinler Tatarların çok köklü bir İL olduğu- 
nu gösteriyor, ve de Erken Türkçede böyle bir kökü AT-ATA sözü 
temsil etmektedir, şüphesiz. Bu deyimlerden birincisi bu dünya, i- 
kincisi ise öbür dünya ile ilgilidir. Buna göre, Tatar sözünün yoru- 
munda AT-ATA AR daha ağırlıklı olarak yer almakatadır. Niterim, 
bu ağırlığı Türk sözü etimolajisinde de görmekteyiz. 

Ben Türk isminin “TÜR-ÖK”/Rabbani Tür, Rab Milleti) sö- 
zünden türediği varsayımını benimsemekteyim, çünki, Türkler gök- 
ten gelmiş olduklarına inanmış bululuyorlar (Mirşan 1998, s. 36), 
bu bir. İkinciden, kreasionda yaratılmış olduklarını, buna göre, üs- 
tün bir ırk teşkil ettiklerini söylüyorlar (Mirşan 1998,s.37) ve,üçün- 
cüden,Türklerin İT-ÖKÜ (Rabbani İmpuls) diye bir dinleri olmuş. 

ALTI YARIO TİGİN: “İT-ÖKÜ'yü erdem yapan namdar OT-OZ 
'a ON OĞIN ÇUR (kozmik kişi modalitesinin mustahkem mevkiyi) 
nuru ile ırk başarısı zaferler lideri peygamberliğine vahiy oldu” di- 
yerek başlıyor. ÖNRE BINA BAŞI tarihine göre, bu zaferler “dağ ile 
ırmak arasından” (yani, İdil-Oraldan) doğuya doğru başlamıştır ve 
bu zaferler ile İT-ÖKÜ bugünkü Çine kadar ulaştırılmış bulunuyor. 
Yalnız bu değil, Türklerin kendileri de bu dinlerinin impulsu ile Se- 
leğeyi Türgislerden almış ve oraya yerleşmiş bulunuyorlar. Ancak, 
peygamberimiz İÇÜÜM APAM BUUMIN ÇAĞAN İSTEMİ (Allahimin 
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neslimin hanlar-hanı istemi) TÜRÜK BİL*i (JTürk Regnumunu), baş- 
langıçta İdil-Oralda kurmuş ve, sonra, ona Seleüeyi ilhak etmiştir. 
O öldükten sonra ise, TÜRÜK BİL —Urgun Kenti başkent olmak ü- 
zere—İL-ETİRİŞ OAĞAN tarafından Urgun-Selefiede yeniden kurulur 
ve, YOLUĞ TİGİN tarihine göre, d.s.580”lere kadar devam eder. 

Bütün bunlar bize İT-ÖK sözünden, dini bir kavram olarak eş 
afilamlı, TÜR-ÖK; yani, TÜRÜK sözüne ulaşmamız gerekeceğini 
gösterse gerek. Fakat, konumuz olan “Tatar” sözü bu vak'alardan 
çok öncelerine aittir. 

D.ö. 521 TABIŞĞAN yılında ÖNRE BINA BAŞI İskitleri (Ogla- 
rı) tedip ettikten sonra, d.ö. 522 BARS yılında—İskitleri Türklere 
karşı kışkırtmış olan—ÇİK lere (Perslere| karşı sefere çıkar. Ancak, 
Türklerin ÖKÜ-OL İLİG US UŞ OĞ Krallık Halkları Majesteleri) 
(Mirşan 1985, 5.78) dedikleri, Dareius I'in tahta geçişi dolayısı ile, 
d.ö.14.2.522'de AT-UOU'T (sulh akteder).İTİZ BAŞI'na (Oamanın İ- 
dile döküldüğü yere) gelerek meçhul asker abidesi diktirir ve Tan- 
rıya dua eder. Bundan sonra o, Tatar Devletinin kuruluş yıldönümü 
olan, AT-BAŞIĞIN YIL'ında (d.ö.521), daha güneye inerek, UB-UŞ 
AT-UOUŞ BİLTİRİNTE (Yüce Majestelerinin anavatan havzasında| 
yaylar, meçhul asker abidesi diktirir ve Tanrısına dua eder. 

Şimdi sıkı durun, Tatar devletinin kuruluş tarihini ÖNRE BI- 
NA BAŞI şu şekilde veriyor: “47-UOUS BİL 'inin 1.000 yıllık geçmişi- 
ne ait tarih kitabımı, memorandum yazısı taşına yazdırarak ta- 
mamladım”.Yani,d.ö.1571'deki AT-BAŞIĞIN YIL'ından d.ö, 521”de- 
ki AT-BAŞIĞIN YIL'ına kadar 996 yıl ve d.ö.521'den, memorandum 
yazısını yazdırıp bitirdiği, d.ö.517 OON YIL*ına (hariç!) kadar, 4 yıl 
olmak üzere, 994 4 4 - 1.000 yıl (Mirşan 1992, s.50). 

Şimdi şunu söylüyebiliriz: Tatar devleti 3515 yıl önce İdil- 
Oralda kurulmuş bulunuyor. Bu devletin azametini göz önüne ser- 
mek için, ÇANIM TÜRÜK BİLGE ÇAĞAN”'ın d.ö.27.5.489'da yapılan 
YUĞ merasimi (ölüm seremonisi) dolayısı ile, AT-OY generalları 
prezidentlerinden 500 müdafi gelmiş olduğunu söylememiz yeterli 
olacaktır. 

Şimdi ise, Türklerin bu muazzam tarihleri hakkında, dialar halinde, 
müspet deliller sunacağız. 


XXXTI. Şekiller Göstergici 


Şek.1. Şölgentaş mağarasında 
bir at resmi, 16.000 yıl önce(IV - 
3), 18 

Şek.2. Tamğalı Sayı pitogrammı 
(IV-2), s.18 

Şek.3. Tamğalı Sayı, yaradılış 
tas-firi (IV -2), s.18 

Şek.4. Tamğalı Sayı 
piktogrammı (1V-2).s.19 

Şek.5. Lascaux mağarasında 
(Dordogne, Güney Fransa) bir 
kaya resmi (1V-2). S.19 

Şek.6. ON-OĞ |kozmik kişil ve 
00 (kuantum), Tamğalı Sayı 
(IV-3), s.20 


Şek.7. YÂ TUB-AN, Pre-zekâl, 
Tamğalı Sayı (1WV-3), s.20 

Şek.8. Kızların Mağarası (Doğu 
Anadolu), 8.20 

Şek.9. Şölgentaş yazısı, 16.000 
yıl önce (IV-3 ve şek.1), s.21 
Şek.10. Mas d'Azil mağarasında 
bulunmuş olan iri çakıltaşları 
yazıtı (IW-3), s.21 

Şek.11. Ulu-Kem, Sülyek, Yazılı 
Ka- ya yazıtı (W-4), s.21 
Şek.12. Dogu Anadoluda, Vanın 
güneyinde, Tirşin alanındaki 
Çilgiri Köyü yazıtı, 8.22 

Şek.13. Çatal Hüyük yazıtı 
(Anado-lu), 8 bin yıl önce (IV- 
4), .23 

Şek.14. On Notası, Açıktaş yazıtı 
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(1V-4),23 

Şek.15. British Museum'da 
bulu-nan bir Sümer tabletinin 7. 
sütunu yazısı (IV-5), 8.23 
Şek.16. “Altın elbiseli adam” da 
denilen, Eşik Ourğanı yazıtı 
(Oa-zagstan), s.24 

Şek.17. Erenköy sarayı mermer 
yazıtı (IV-5), 8.24 

Şek.18. Eskişehir İli, Çifteler 
İlçesi, Yazıhkaya Köyündeki 
mezar yazıtı, 5.25 

Şek.19. Troya yazıtı, 8.27 
Şek.20. Etrüsklerin tıp ala- 
nındaki bir yazıtı (soldan sa-ğa), 
5.27 

Şek.21. Ayna çerçevesine 
yazılan bir psula yazısı (sağ-dan 
sola), 5.28 

Şek,22. Bir yazı tahtası üze-rine 
yazılmış olan Etrüsk al-fabesi, 
8.28 

Şek.23. Side yazıtlarından ÖGİS 
fhavari| yazıtı, 5.28 

Şek.24. Bir Yemen yazıtı, s. 29 
Şek.25. Sinuhe 3 yazıtı (Pra- 
Misir), s.29 

Şek.26. Gallehus altın boynuz 
bitigi (Küzey Jutland, 
Danimarka), 5.29 

Şek.27. Northumbria sınbitigi, 
İngiltere (yazısı sağdan 2. ada- 
mın üstünde), 5.30 


167 


Şek.28. Altın halka bitigi (Bu- Oo Köyünde bir mezar taşı, 8.116 
zeu, Wallachia, Romanya), 5.30 oŞekj.39. Pazırıkta 5 No.lu kur- 
Şek.29. Thera'dan bir kaya res- oğanda bulunmuş olan,bir yün 
mi, d.-6.7. yüzyıl (özel bir yazı) | halı (MÖ 5. yüzyıl, Altaylar), 
(IV-5), s.30 s.116 

Şek.30. Ag İdil ve Sim ramakla- Şek.40. Sıvas yakınındaki Karlı 
rının birleştiği yerdeki Agtaş Kö- Köyü mezarlığındaki diğer bir 
yü bitişiğindeki mezarlıkta bu- o taş,s.117 

lunmuş olan kemik iğne, d.ö.400 Şek.41. Sıvas yakınındaki Karlı 
-d.s.300, 5.31 Köyü mezarlığında diğer bir taş, 
Şek.31. Başkırtstanda, Sapay 5.118 

Köyünden 2 km uzaklıkta, büyük Şek.42. 100 yaşındaki Tümenli 
bir dağın ayağında, massiv ve o dedem Mirkasım Hacı Mirşan ve 
kompakt bir dağ burnu uzanır, o ben 1934 yılında (Kulca),5.121 
“Taş-murun” (Taş-burun). Üstü Şek.43. Sibir Tatarlarının yaşa- 
düz olan bu kayanın yan kısmın- dığı etnik bölge, 5.122. 


da yukarıdaki yazıtımız yer al- o Ş$ek.44.Çin mekteplerinde oku- 
maktadır, 5.31 tulan Türkçe, 5.133. 

Şek.32. Ogların Meryem Anası o Şek.45. Bir Oazag evi, 8.135 
(Trakyada bulunmuş olan bir Şek.46. “Spirit Pond” bitigtaşı 
madalyon), 5.32 (ABD), s.152. 

Şek.33. Bulgaristanda, Preslav o Şek.47. “Heavener Rune Stone 
bölgesindeki Bjai-Brjak klisesi o (ABD), 5.155. 

yazıtı. 5.33 Şek.48.Poteau Bitigtaşı, 5.156 
Şek.34. 1962 yılında Ananinde o Şek.49.Shawnee Bigtaşı, 5.156 
(İTİZ BAŞINDA) bulunmuş eser- o Şek.50.Kensington bitigtaşı, 
ler, s.110 s.157 


Şek.35.Bakeweli bitigtaşı (İngil- Şek.S51. Kingigtorssuag bitigtaşı 
tre), s.111 (Greonland), s 161 

Şek.36. Bugünkü Tatarların İdil- Şek.52. Brottahliö bitigtaşı (Greon- 
Oraldaki yerleşim yerleri, s.112 (land), 5.162 

Şek.37. Gottland/Kyiver ve Açık- Şek.53. Gardar bitigtaşı (Greon- 
taş yazıtlarının birbirlerine beğ- land),s.162 

ziyen tamğaları, 5.113 Şek.54.Hönen bitigtaşı yazıtı 
Şek.38. Sıvas yakınındaki Karlı (o (Greonland), 5.163 
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XXX. Ündegiç 
(İYİG BİLGÜJ 


A |radiasion crası), 13*,14,94 

A 79,84,85,86,87,94, 

A,AW,OM, SWA, XA, ŞI, SI, 14 
ablâtivus gudlitâtis, 96 


88,90 

A.S. Jaitlik sözleri), 79*,83,84 
assosiativ, 76 

AT (der Name, als), 76,77,79,87, 


ablâtivus modi, 96 89, 96,111,164 

Açıgtaş/On AT-ATA, 111,164,165 
notasıj,|7,23,35,113,114, 139 AT-ATA AR, 165 

Açıktaş alfabesi,35 AT AN,82 

aitlik sözleri, 79 ATI A 87 

ablativ, ablativus, 90 ATI AT 89,97,101 

adverb |reviş, zarf) ATI-ER > ATAR, 92 

Afrika, 127,128 ATI ES,92 

er: ENİ 4 118,164 

A ux1,13 AT-İL, ,118, 

keli ike Yanıtı,31 AT-OĞILA ÖGÜZ İdil), 164 
AL 79, AT-OY,50,109,112,164,166 
Alfabe, 35 atribut (bir substantivin 
Almanca, Almanya, 59,84,116,128 praedikatta bulunmuyan yüklemi), 
almaşlık (zamir,pronomen)| 89 

Altay, Ti d Attributiv (ayrıntı belirten), 85 
Altın Elbiseli Adam Yazıtı,24 autosemantika |kavram sözleri|,77 


Amerika,121,153,159 

AMTI /(prezens), 78 

AN, 79,82*,83 

Ananin,110113 

ANT (< AN), 161,162,163 

AN ( ANT), 161,162 

ATU (canın vucuttan atılması), 163 
AP (götürülme), 163,164 
AP-AT,77 (Etrüskler, 8.46),91 
appositiv (ayrıntı belirten ilâve), 
appozitiv artikel, 91 

aorist, 81 

Arapça, 71 

artikel, ED |kazusları (söz sınıfını) 
belirliyen ilgi parçacıkları| 76*,77, 
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ATU /canın vücuttan atılması), 163 
â verbö, 79*,81,83,84 

Avrupa, 41,124,125,127 

AW Jconversion), 14 

AW, 76,79,84,87 

AWA; 17 

AYI (phrase|, bir alam elde etmek 
ü-zere “lan (ifade edilen —ancak, 
içinde fiil bulunmuyan—sözlerin 
her hangi biri (sırası, segwence'1), 
78,85 

AZ'lık, 87* 

-B,95. 

baş geliş (nominativ|, 79,86,88, 


Başgırt,7,31,49 e 


beş, 101 
BİN 81 
Birleşik söz, 102 
BİRTEM SAN ftekil) 
BİTİG, clause,clausula, yazı 
Bitişik söz, 102 
BİZ, 80 
Bİ 81 
BİRİLE, 104 
Bizans alfabesi,49 
Bog (Rusça), 103 
BODIN (fizional|, 12,139 
BOLTI, 83* 
BU, 76*,77,81,88,89,90,91,94 
BU ALTIN, 77 
BU İL, 76,83 
BU,ELİ ATI-AT, 89,978 
BUOUOUN <BU OO UÇUN, 86 
Bulğar, 33,49,104,108,114,115 
BUN<BU ON, 81 
Burtas, 108 
BUY-URUO, 104 
bükülme (/exion, Beugung)|, 76 
câsus |tasrif hali, Ge syntaktische 
Fınk-tionen der Nenmwör-ter), 76*, 
77*, 79 
casus akkusativus, 90* 
câsus indefinitus, 79*, 81,82 
câsus rectus,76* 
câsus obligul, 90* 
Cermence,8 
cümle (BİTİG-BİTİGMEJ, 79 
cümle çeşitleri, 99 
Çatal Hüyük,17,23 
Çilgiri Köyü Yazıtı, 17,22,116 
Çinliler,12,26,51,104,129ü136 
Çin Seddi, 137 
çoğul (KÖPİ SANJ 
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Danimarka yazıtı,29 
Dareios 1, 105 
dativ,93*,94 
dativus obiectivus, 94 
dativus possessivus, 94 
dativus subjectivus, 94* 
demonstrativ artikel, 90 
demonstrativ zamir, 76,88, 
dirkegiç (connector), 
Dnyeper, 105 
düşüm gelişi (accusativus|), 77, 
86,90, 
ED,79,84 
E.E.P. (emosional expressiv parti- 
keller), 63,79*,84,94* 
EKEN, 82, 83 
EKİN, 82* 
EL, 76,79 
EL BU, 76,77 
EL,BU EL, BU EL A,78 
EL EDİL, 76 
EL/ELİ/ELİM, 78 
ELTİ, 102 
ELÜ ESAT, 102 
EM, 76,79,83,101 
EM AT, 96 
EMİT, 96 
EN, 76,79,83,84 
İEER,76,79,90,93 
Erenköy Yazıtı, 23 
ERİM, ERİN, ERİ A,92 
Erken Türkçe, Erken 
Türkler,7,8,74, 
75,83,86,129,134,138 
Ermenek, 116 
ES,76,77,92 
ES BU, 77 
Es-ESİS, 90, 163 


Esi EL, 94 
Esİ EM, 84,97,102,103 
ESİN-ÖC (yazıl, 163 
ESİS, 77,90,94,95 
#SİS Konstruksionu, 95 
Eski anadil, 148 
Eskimo, 126,127 
Etrüsk alfabesi,38 
Etrüsk Yazıtı,27,28 
Farsça, 72 
Fiil, 78 
finitum, 81 
flexion,79,88, 
formal, 76 
Fransızca, 61 
Geç-Türkçe, 148 
Gaelic (Skotça), 69 
Gen, 125 
Genç Türkçe, 148 
Genetik,125 
genetivus fiyelik gelişi), 91*,92,93 
genetivus obicetivus,93 
genetivus possessivus, 93 
genetivus subiectivus, 92* 
Gerrhos, 109 
Glozel,40 
Gotland,1 13 
grammatik alan, 81 
grammatik görünümler, 81 
grammatik veriler, 81 
Grekçe, 81,104 
Greonland, 161,162,163 
haber (SAB, praedicate), 
Hazar,108 
Hellence, 82 
hissi ifade kesekçereri, bak E.E.P. 
Homer, 82 
1, 101 
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JA, 875-1 AT, 891 ATI, 9; 
1EL,94 
-ım, -m, J01 
-M (AT) ES, 92 
IN, 108 
INA (INIWAJ,108 
Isub-Ög ve Hieroglifler,36 
ilişki (münasebet) belirten 
yardımcı sözler (refakat sözleri), 
76,77 
İTİZ,109*,113* 
İTİZ BAŞI, 109*,110,113,166 
İT-ÖKÜ, 165 
identiklik, 81 
identifikasion |tanımlama),70, 
71,19,88 
İL (balk),163 
İlmen Gölü,105,106,108 
imperativ (emreden), 80*,8! 
imperfekt (tamamlanmış 
muamele), 78 
indefinita, 79*, 86*, 
İndifferant, 51 
indikativ (hakiki, çın), 8! 
İndikator (gösterici), 78 
İngilizce, 57,83,103,105,128 
İngiltere yazıtı,30 
inhere (yapışık, içindel, 88 
İS (can), 163 
İskit, 103 
iye (subject, fail), 79 
iyelik gelişi (genetivus|, 79,86,91 
kazus, 77*,86,88, 
Kırım, 121 
Kızların Mağarası,20 
kommunikasion prosessi,83 
kompleks cümle, 85 ya, 
kompozitum (bir araya getirilmiş 
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söz), 79* 
konuşma sesleri, 9 
konyugasion (çekim, tasrif), 
konyunktiv (düşünülen, mümkün 
olan, istenen) 
kopula, 80* 
Köçkey Awılı, 108 
Köypefi Üy alfabesi,49 
KÖPİ SAN (çoğul) 
Kral Mezarları, 109 
kualitativ işaret, 81 
kuant, 79* 
kulak, 150 
Kül-Tigin, 106 
Küros, 105 
Kürt,7,8 
OAĞAN, 109 
ÇAPAĞAN, 104 
OATUN OAĞAN, 109 
Oazag, 7,104,135 
Çazan, 104 
OTLINÇ ffil, verb) 
OIROIZ, 7*,103,106 
labil, 51,105 
LAN artikeli, 96 
Labil, 103,105 
Lascaux Mağarası,16,19 
Latince, 62,81 
«Ter, 102 
Massaget Krallığı, 105 
Mercani, 107,108 
Meryem Ana yazıtı,32 
117,118 
mezolithikum, 149 
-muz, <miz, 101 
modi fifade tarzı) 
Moğulstan,Moğulca, 7* 
Moskova, 108 
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münderecat akkuzativi, 91 
Nagy-Szent-Miklos,116 
nispet artikeli,91 
nomen /isim),81,90* 
nomina agentis, 81 
nominativ (baş geliş), 79,80,86, 88, 
nominal predikat, 80* 
nominativus indefinitivus,79, 
86,88 
-N-, 91,93,94 
Nowgorod,108,118 
objekt (TUDMAO, mef'ul), 90* 
obligui (bağımlı), 90* 91, 
ODUZ, 79 
OĞUZ, 103 
OĞUR,105,106,108,114 
00,116,117,129,134,146,163 
ON, 76,82,86,117,134,145,146 
On Notası-? Açıktaş Yazıtı 
ON-00, 116 
ON, 76,79,148 
Oral Dağı,7,6 
Orıs (Rus),7 
Orta Tükçe, 148 
Orus, Oruçsa, 105,115 
OY, 90 
0Z, 117,132 
ÖC Jsahip),161 
ÖG, 111*,161 
ÖG AT, 102 
OG-URUS, 111 
ÖGÜN, 67,102 
ii (saygıdeğer) (pg 31-33,61, 


ÖGÜZ AŞU EL, 23,78,94 

ÖK (Rab), 161,162 
paradigmatik, 81 

participium |partisip| (sıfat-fiil), 


partisip ile kılma kılanın ö-zelliği 


olarak (vaya, passiv partisip ile, 
kılınan kişi veya şey) ifade olunur, 
78,81,82 
participium presentis, 84 
participium preteriti, 84 
partisip prezens aktiv, 81 
Part. Perf. Pass. (geçmiş zamanın 
tamamlanmış sıfat fiili), 85 
Pazırık,116 
perfectum |tamamlankış eylem), 
s.85 
petrogiyph, 16, 20 
phonolojik, 77 
phrase (AYI), 78,85 
piktogramm, 15, 18 
postpozitiv fisim sonu), 76*,88 
potensial optativ, 82 
praedikat (SAB,haber;bir cümlede 
iye hakkında söylenen şey), 78, 
80,81,85, 88,90,91 
Pra-Mısır Yazıtı,29,36 
prepozision, 90*, 
prepozitiv fisim önü), 76*,90 
Frotogrekçe, 82*,83 
Proto-Portekiz alfabesi, 42 
Proto-Sami alfabesi,4 | 
Prototürkçe,8,75 
Pryg alfabesi,49 
refakat sözleri (yardımcı sözler), 76 
reksional, 77*,79,85 
relasion, 79 
resim, 15, 18 
Retoromanca, 67 
reviş (zarf, adverb), 
rhesus, 126,127 
Romanya yazıtı,30 
Rum, 103 
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Rus alfabesi,1 15 
Ruslar, Rusya,7,8,51,103-105,107, 
108, 114,115,118-121, 125-128 
SAB (predikat), 78,91 
Sakalar, 106 
Sanskritçe, 73,84 
sayılar, 131 
segment, 77*, 78,84 
Segalibe (Saka), 107,108 
semantik, 76 
sentaks, 76,77 
sıfat (adjective), 
sıfır göstergici, 78 
SIN-TAŞ, 149 
Sırpça, 68 
Side,28,49 
Simi Polat poligonu,121 
Slavlar, 105,106,108,118,126 
Soğut, Soğdag, 106 
sosiativ instrumentalis, 95 
söz (Erken Türkçe), 76 
söz çekirdeği,10 
stabil, 51,103,105 
SUB, 102 
subjekt (cümle konusu), 79*,80,83, 
88, 90,91 
subordinasion |AZ'lık), 80,85,88, 
substantiv, varlık hali gösteren i- 
sim, 76*, 78,79, 81,82,83, 84, 85,90 
substantiv bükülmesi, 76 
suffikslar, 76*,85 
Sümer alfabesi,37,38 
synsemantika (şekil sözleri), 77 
Şihabetdin Mercaani, 106 
Şahane İskitler, 109 
Şölgentaş Mağarası,16,18,21 
Sülyek Köyü,17,21 
Sümer, 147 
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Şekiller Göstergici, 161 
TABAR, 104 
Takvim, 136 
Tamğalı 
Sayı,15,16,18,19,20,138,148 
tarih, 51 
tasrif (geliş, declination| 
Tatar, Tatarca, 2,8,103-105,115, 
119-121,123,128,164,164,165,166 
Tatar alfabesi,1 15 
tekil (BİRTEM SANJ 
Thera yazıtı,17,30 
Tomyris, 105 
Toniko-temporal vezin, 124 
Troya Yazıtı,27 
TUDMAO fmef'ul, object), 90* 
Tümen (Tymenj, 
Tümenlik121,122 
türeme, 51*,76 
TÜR, 102,165,166 
TÜRGİ AYIRĞUN KÖL, 102 
Türk, 102,108,124,125,127, 128, 
136, 138,142,164,165,166 
Türk anayasası, 143 
Türkçe, 74,103,139 
Türk medeniyeti, 138 
Türklerin ataları, 99 
TÜÜ-EVİNİ J#olomorphik) 12,13 
UB (yüce), 163, (Tanrı) 161 
UB-URTAS, 109 
UÇ (lider), 161,162 
UÇ A, 76 
UÇUN ONUN,76,85 
UÇ ÜEW, 87 
Ugarit alfabesi, 39 
UO, 76,79 
UOUO (matuf), 163 
UOÇUS, 83 
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UOUS AN, 83 

Ulukem alfabesi,35 

UP-URUY, 111 

UR /başarıJ 161,162,163 

UR AT, 100 

URINU /girişim), 161 

URU, 161 

URUS, 100,111* 

US (yardımcı söz| 76, (komutan) 

161, (yüce kat) 162.(başkan) 163 
UW (kutsal), 117 

UW ON, 82* 86,146 

Uygur alfabesi, 50 

ÜE (deve), 22 

ÜWE AW 3 ÜWEYWW, 76,87 
ÜY,83 

verbum finitum (şahıs belirten söz 
şekli), 81,85 

verbal-nominativ, 90 

verbum infinitum (şahıs 
belirtmiyen söz şekli) 

vokativ, 80*,84,86* 

vokativus indefinitivus, 79,86* 
vokativus praesentis, 86 

-W, 87 

-WL 87 

Volga, 8,54,102,118 
YAWALDIRĞU izole edici), 12, 
13,83,139 
Yazı, 17,21,126,147 
Yazılı Kaya Yazıtı,25 
Yemen,29,40 
Yeni Çağ, 17 
yöneliş gelişi, 93* 
Yunanca, 65 
zamir (almaşlık, pronomen|,79,91 
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Inschriften von Glozel (Alfabetik Yazı 
Başlangıcı ve Glozel Yazıtları); (24), 
12. 1993, Prototürkische Grammatik 
(Prototürçe Gramer). 

13.1996, Preportugiesische Inschriften 
(Pra-Portekiz Yazıtları), (21) 
14.1996, Die Spuren des 
Prototürkischen in verschiedenen 
Sprachen (Türlü Dillerde Proto-Türkçe 
İzleri), (24) 

15.1997, Etruskische Inschriften 
(Etrüsk Yazıtları); (21) 

516,00 US-$ 


Türkçe 

16. 1996, Türk Metriği, (94); 

7,00 US-$ 

17. 1970; Proto-Türkçe Yazıtlar;(108). 
16,00 US-$ 

18. 1978, ALTI YARIO TİGİN, (182). 
22,00 US-S 

19. 1985, Anadolu Prototürkleri; (198), 


Astrophysics Accord-ing to Old Turkish 16,00 $. 
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20. 1990, Profotürk Bilginlerine göre 
Astrofizik; (336), 25,00 US-$ 

21, 1991, BOLBOLLAR 2010 (121), 
25,00 US-S 

22. 1993, Yazı İşaretleri; (60). 

6,00 US-$ 

23. 1994, Alfabetik Yazı Başlangıcı; 
(203), 17,00 US-$ 

24. 1992, Tatarcanın Türk Alfabesi ile 
Yazılması; (12) 

25. 1995, Side Bitigtaşları; (T) 

26. 1995, Öztürkçe "sal" Eki; (4) 
27.1996, Pra-Portekiz Bitigtaşları; 
(22) 

28. 1996, Barış Yolunda Eğitim; (8) 
29, 1997, Bugünkü Av. Dillerinde 
Prototürkçe İzler (14); 

Şi 6,00 US-$ 

30, 1996, Fiillerin isim ve Mastar 
Halleri ile Sıfat-Fül ve Zarf. Fiil 
Alanlarında BUGÜNKÜ AVRUPA 
DİLLERİNDE ETRÜSKÇE İZLERİ; 
(61). 

31. 1983, Proforürkçeden Bugünkü 
Kürtçeye, (50), 

32. 1993, Alfabetik Yazı Başlangıcı ve 
Giozel Yazıtları(3 VW) 

33, 1983, Urgun-Selee Yazıtları için 
Kabul Olunan Tarih Tespitlerinin 
Yeniden Gözden Geeçirilmesi, (28). 
X-11,00US-S 

34. 1999, Türk Takvimi; (62), 

9,00 US -$ 

35. 1993, Prototürkçe Yazıtlar 
Hakkında Konferans,(97) 


5,00 US-S 

36. 1998; DİNLERİN GELİŞİMİ, 
Erken-Türk Dininden 

Doğan Dinler, Side, Pra-Portekiz, 


Gilozel, Pra-Misir, Etrüsk, Protogrek ve 


Hinduizm, Tevrat, İncil, İslam; (140), 
10,00 US-$ 
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37. 1998, Etrüskler, Tarihleri, Yazıları 
ve Dilleri; (101), 12,00 US-$ 

38. 1999, Erken-Türk Devletleri ve 
Türük Bi; (83 s. A4), 18,00 US-$ 

39. 2000, Şölgemtaş Mağarası; (35), 
30.00 US-$ 

40. 2000; Hieroglifler; (107), 

9,00 US-$ 

41. 2000; Avrupa, Sibir ve Orta 
Asyadaki En Eski Yazıtlara 
Dayanılarak Deşifre Edilen PRA- 
MISIR HİEROGLİFLERİ; (2), 

14,00 US-$, 

42.2001; Makaleler; US-$ 14,90 

43. 2003; Erken Türklerin Skandinavya 
Yazıtları; (78) 


Eşdeğer Yükler ile statik Hesabı; 
(Almancadan tercüme), US-S 9,00 
46. 2007, meal Tarihi (114), 

US-S 30,0 

47. pey Sümer Yazıtları, 
Yemen Yazıtları (60), US-S 30,00 
48. Kaybolan irk, —Türklerin Ataları. 
(Yazılıyor) 


TOPLAMI ; İn. 127,00; Alm. 48,00; 
Türk. 416,00, 


E259100U9 

Not; Fiyatlarımıza posta ücreti dahil 
değildir. 
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